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Türkiye Halkının Maddi Kültürüne Dair Araştırmalar
II

Kap - Kaçak

Ö N S Ö Z

Bir milletin medeniyet seviyesine yalnız mutfak ve evindeki kap kaçağa baka
rak da hüküm vermek mümkündür. Bu hususta Türklerin ve bilhassa Türkiye Türk
lerinin çok ileri safta olduklarına şüphe yoktur. Ev hayatının lüzumlu araçların
dan olan kap kaçağı yapıldıkları malzemeye göre:

A) Pişmiş topraktan veya taştan; B) Ağaçtan; C) Madenden; D) Meşin
den; E) Sepetten; F) Katranla dondurulmuş bezden v. s. olarak sınıfhandırabiliriz.

Pişmiş topraktan çanak çömlek imali ayrı bir makalemize konu teşkil edecek
tir. Plânlan ile Türk mutfak çeşitlerinin tanıtılması da burada yer almamıştır. 
Türkiye topraklarında neolithik devirden zamanımıza kadar kap kacak şekilleri
nin yekdiğeri ile sıkı münasebeti olan bir geleneği vardır. Kalkolithik devrin çiz
gi motiflerini çam bardaklarda görebiliriz. Hititlerin gaga biçimli testileri yine 
senek veya bardak adı verilen ağaç testilerde yaşar. Frig devrinin madeni ve or
tası göbekli kapları şifa taslarında görülebilir. Kap-kaçak ile ilgili sözlerin çoğunun 
Türkçe ile akraba lehçe ve dillerde müşterek olduğuna göre Türklerin Orta Asya’
dan da bir medeniyet hamulesi ile geldiklerine şüphe edilemez. Çomak çömlek bakı
mından bugünkü Anadolu’nun maddi kidtürü eski yerli ve Orta Asya ananesine 
dayanır.

Her ne kadar arkeoloji edebiyatında Anadolu’da yapılan hafriyatlarda çıkartı 
kap-kaçağa, bir kolaylık ve alışkanlık olarak Yunanca adlar verilmekte ise de, bun
lara yerli halkın halen kullandığı sözler daha uygun düşmektedir. Henüz kesinleş
memiş olan kap-kaçak terimlerinin teşbihinde, sunduğum,uz araştırmaların da faydalı 
olacağını sanıyoruz. Anadolu’da Sille, Avanos, Mihalıççık, Çanakkale gibi bölgelerde 
çanak-çömlek imalâthanelerinin çok eski geleneğe dayandıklarına şüphe yoktur.İznik, 
Bursa, Konya, Edirne, Kütahya, İstanbul’da yapılan sırlı ve çok renkli eserlerin imali 
ananesinin de Şark’tan gelidiğini sanıyoruz (*). Tabiatiylc her eser şekil ve motif 
bakımından kendi devrinin damgasını taşır re yaşadığı devrin ihtiyaç ve zevklerine 
uygun olarak çeşitler arzeder.

Madenden yapılan kap-kaçak ve bilhassa bakırların çeşidi bakımından pek a: 
ülke Anadolu ve Yakın Şark ile yarışabilir. Anadolu’nun bütün büyük şehirleri 
bilhassa Tokat ve Osmanlı İmparatorluğuna dahil Halep, Musul maden kaplar ima
liyle meşhurdurlar. Osmanlı İmparatorluğunun parlak devirlerinde İstanbul, Bursa 
ve Edirne gibi şehirler Yakın Dcğu’nun en iyi ustalarını toplamış ve başlıca ihracat 
merkezlen olmuşlardır.

Deri kapların daha çok nomad hayatla ilgili okluğu ve bu eski sanatın daha da. 
tekemmül ettirildiği OrtaAsya ile yapılan mukayeselerden anlaşılmaktadır.

Hamit Zübeyir KOŞ AY

(*) B ak ın ız; Tahsin Ö z; Turkish Ceram ics.





Kap - Kaçak ve Diğer Mutfak Takımları İle

İlgili Lügatçe
KAYNAKLAR: T. D. Kurumu Derlem

A C E M  O C A Ğ I (K ü ta h ya )  M altız. Izgaralı 
mangal. (A . D .).

A Ç IK , ( İs .) ,  K ahve cezvesi: A çığı, ocağa 
sürün de birer kahve içelim ! (K araku yu  köyü  
“ M anisa” ).

A K D A R A C A K , (M alatya, Z ile )  Y u fka  ek
meğini saç üzerinden indirip kaldıracak aygıt. 
D öndirgeç, evrigeç . (A . D ,).

A K IT M A  S A C I, ( E d ir n e ; G ö k çeler köyü )  
akıtma yassı kadayıf gibi hamuru saç üzerine 
dökülen bir nevi tatlıd ır. S. D. 83. A kıtm a sacı 
ise bu tatlının p iştiğ i pişm iş toprak yassı kap 
(sem antik değişm eye de bir m isal). D arı ekme
ğini pişirm ek için saç (G ö k ç e le r  k ö yü ). (A . D .).

A K T A F A  ( İs .) ,  Güğüm, ibrik (Z a im  “ S a 
rıkam ış - K a rs” ).

A L A V U R T  ( İs .) ,  1 . Su kabağı (F e th iy e  
“ M u ğla” ; A ntalya) —  2. Kabaktan yapılm ış su 
kabı (O rhaniye “ F eth iy e  - M uğla” )  —  3. Az 
tav lı toprak: A lavurt tavda tohum ekilm ez ( K ı-  
zılh isar “ Karam an - K o n ya” ).

A L  A V U T  ( İs .) ,  Çamçak su kabı ( B o lu )  
Dut ağacından yapılm ış m ustatil şeklinde tas. 
(B o lu  i l i)  ( B a k :  A la vu rt)  —  2. A rabaya samanı 
doldurmak için kullanılan aygıt, dirgen (M . K e 
malpaşa “ B u rsa” ).

A M A D A N  V E  A M E D E N  ( İs .) ,  K enarlı 
tepsi (A y d ın ; P azarcık  "G azian tep” ).

A P S A R  ( İs .) ,  Topraktan yapılm ış karnı g e 
niş bir çeşit yağ çöm leği (Ü rg iip  “ K a y s e r i” ) 
( B a k :  H apsar).

A R A B A C I ( İs .) ,  Küçük testi (U zgu r, M. 
K em alpaşa “ B u rsa ” ). T . D. K . c ilt  4.

A R A Ğ A N  ( İs .) ,  T ava (K ü tahya ve çevres i) .
A R IZ M A  ( İ s .) ,  Küçük sahan ( D iş li  köyü  

“ B o lva d in  - A fy o n ") .
A R V A N A  ( İs .) ,  1. Büyük bakır liğen (Ş e k er-  

oha köyü “ M araş” ).
A S K I  ( İs .) ,  K ah vecilerin  kahve taşıd ıkları 

teneke kap (Ç anakkale).
A S IM A  ( İs .) ,  K o va  (E rzu ru m ).
A Ş D A M I, (İsp arta , T e k e)  M utfak. (A . D .), 

b ak : aşlık.
A Ş IN M A  ( İs .) ,  Su kovası ( K a y s e r i; S ili fk e  

" İ ç e l ” )  ( B a k :  A şırm a, 1 ) .
A Ş IR M A  ( İs .) ,  1 . Kova, bakraç (A n k a ra ; 

K a y s e r i;  K ırş e h ir ; S ey h a n ; İsp a rta ; Erzurum  
i lle r i)  —  2. Kazan (B oyab at, S in o p ; Serp in  "T u r-

1 Dergisi; Anadilden Derlemeler v. b.)

hal” , T okat)  — 3. İk i kulplu küçük kazan (Ş e b in 
karahisar, A lucra “ G iresun” ; Sorkun “ N ik sar - 
Tokat” ;  S iv a s ; S in o p)  —  4. Saçtan yapılm ış su 
kabı (E lb a ş ı “ Bünyan - K a y s e r i")  “ K ü ltep e-K ay-  
s e r i : Orta A nadolu) Kulplu madeni kalaylı süt- 
kabı. Bakırdan yapılm ış, kuyudan su çekmeğe ya
rar bir kap. Kovanın küçüğü (K ır ş e h ir )  —  B ak
raç ( E d ir n e )  A şırm a halke. (A . D., S . D. 12 )  
K ova, bakraç, kazan, iki kulplu küçük kazan. Saç
tan yapılm ış su kabı. ( L .) .

A Ş K I  Ç U B U Ğ U , A çk ı çubuğu ( R iz e )  oklava. 
(A . D .).

A Ş L I K  (Ç a n k ırı), m utfak. B a k : A ş damı. 
(A . D .).

A Ş S Ü Z E N  ( İs .) ,  K e vg ir  (Taşburun "Iğ d ır -  
K a rs ” ; S iva s).

A Ş U R M A  ( İs .) ,  1. K azan (S iv a s )  —  2. B ü 
yük bakır su kovası ( Y ıld ız e li  “ S iva s” ; K a y ser i)  
( B a k :  A şırm a, aşurtm a).

A Ş U R T M A  ( İs .) ,  Büyük ve kulplu kazan 
(Ü n y e  “ O rdu” ; M ardar "B afra -Sam su n ” )  ( B a k :  
Aşurm a).

A T E Ş L İ K  (İstan b u l), Çubuk lülesi veya 
nargile için kor kömürün konduğu küçük ve sap
lı aygıt. ( L . 105).

A T IR G A Ç  ( İs .) ,  Ham ur yuğurulan tekne, 
kap (İsp a rta ).

A T T IR A Ç  (B u rd u r), Saç üzerinde p işirilen 
ekmeği çevirm eye yarar tahtadan aygıt. (A . D .).

A Y A K  ( İs .) ,  1. Çay bardağı (Çobansaray
“ Y ıld ız e li-S iv a s ” )  —  2. Saçayağ ı: M angala ayağı 
koy! (M araş).

A Y I R T  ( İs .) ,  Süzgeç: M akarnayı ayırttan 
geçirdim  ( G elibolu  “ Çanakkale” ).

B A C İT  ( İs .) ,  Sürahi, maşrapa, küçük toprak 
testi (Adana ve  k ö y ler i)  ( B a k :  Bacut, bocut).

B A D IR A  ( İs .) ,  1. Döşeme k irişi (K o c a e li)  
— 2. Büyük çam aşır teknesi (D en iz li)  ( B a k : B a- 
dara, 2).

B A D IR M A  ( İs .) ,  Çam aşır teknesi (D en iz li)  
( B a k :  B adıra, 2).

B A D İY E  ( İs .) ,  Büyük bakır tas ( R iz e ;  E r 
zin can ; Erzurum  ille r i) .

B A D IY A  ( İs .) ,  Büyük bakır sahan, tas 
( K a r s ;  Gaziantep).

B A D IY A  (G aziantep), badya (E d irn e ) , 
badiye (R iz e , Erzincan, E rzu ru m )  iki kulplu yu
varlak karınlı pişm iş toprak kap. Büyük bakır
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tas (S . D. 1 5 ı ) .  A ğzı dar, dibi geniş bakır kap. 
(A . D .). ( L .) .

B A D R E S  ( İs .) ,  T esti, topraktan yapılm ış su 
kabı (U ncuboz köyü “ M anisa” ).

B A D R A  ( İs .) ,  Tekne (D erbent, K ız ılca , 
D e n iz li;  K uyucak “ A y d ın ” )  —  2. Döşeme tahta
larının altına çakılan k iriş ( İz m it ; K urtdoğm uş  
“ K arta l - İs ta n b u l")  ( B a k :  B ad ıra).

B A Ğ B A S A N  ( İs .) ,  İnce söğüt dallarından 
örme büyük sepet (İz m it  “ K o ca e li \M u h ."\).

B A H A  ( İs .) ,  K ahve tepsisi (A n ka ra) ( B a k :  
B ağa).

B A K IR  ( İs .) ,  Bakraç ( İ s t . ;  Çünür “ İsp a r
ta " ; M araş).

B A K IR C A  ( İs .) ,  ı.D ib i geniş, ağzı dar bir 
çeşit bakır su kabı (A lpanas “ S e y itg a z i-E sk işe - 
h ir")  —  2. Tandırda etli güveç pişirm eğe yarıyan 
kulplu bakır kap (S a d ır la r  “ K o n y a ” )  —  3. B ak 
raç (K ü tah ya).

B A K IR C A K  ( İs .) ,  Ocakta yemek pişirm ek 
ve su ısıtm ak için tek kulplu bakır k ap : B ir  ba- 
kırcak su g etir! (N iğ d e).

B A K R A  (¡(İstanbu l, Ürgüp, G aziantep), bak- 
rak (R eşa d iy e , B a fra , Samsun, S in o p). Bakırdan 
döğme kap. Kulplu, kapaklı ve kapaksız kova, 
helke, sitil. (A . D. L . 8g.).

B A K R A K  ( İs .) ,  B ak raç : B akrağı pınardan 
doldur da g etir! (M ardar “ Bafra-Sam sun” ; S i 
nop).

B A L Ç I  ( İs .) ,  T e sti: Y a ğ  balçısı k ırıld ı, çar
şıdan bir balçı alacağım . (K ö p rü lü  “ A lanya-A n- 
talya” ).

B A L I K  T A V A S I  (B u rsa ), Saplı tava.
( L . 85.).

B A L T A , Kem ik baltası ( E d ir n e )  saplarının 
geçme tarzı çok iptidai balta, m utfak baltası. 
( L .  t i . ) .

B A N C E  ( İs .) ,  Küçük testi (K ırş e h ir ) .
B A N D İ ( İs .) ,  1. Küçük testi (A y a ş "A n k a 

ra ")  —  2. Kadın iskarpini (K o v a y  köyü “ Am as
ya” ).

B A N M A  ( İs .) ,  Çam aşır yıkamak, pekmez 
kaynatmak için kullanılan ağzı ve altı dar bir çe
şit bakır kap (Çorum  ili) .

B A R D A K , 1. Tahtadan, yapılan küçük su 
testisi ( l lb a ş ı) ;  —  2. D avar hadım edilmesi ( K ır 
şehir T ü rkm en leri).

B A R IÇ  ( İs .) ,  Kulplu ufak tencere ( E r z u 
rum).

B A R U Ş  ( İs .) ,  1. Küçük kazan (B aruş kala
ya g itt i: (A d a n a ; K em aliye  “ M alatya” ) ( B a k :  
A şırtm a, h eren i). —  2. E lm a, armut kurusu 
(K andıra  “ K o c a e li” )  ( B a k :  K ak ).

B A T A K  ( İs .) ,  1. B ir  iki kiloluk ufak çömlek 
(Erm enak, B o lat köyü, H adım , B o z k ır  “ K o n y a ") 
— 2. M aşraba (Su ltan iye  “ K o n y a " ; K argıcak  
"A lan ya-A n talya” )  —  3. Zeytin  yağı ile dolu bir 
kabın alt tabakasını teşkil eden tortulu kısmı 
(O rhangazi “ B u rsa ")

B A Y D A  ( İs .) ,  1. Tas (Y u s u fe li "Ç oruh

(M u h .)” ; So fraya  çorba bayda ile g e lir : A rpaçayı 
“ K a r s ")  —  2. Çocuklar tarafından yapılan bir 
k işilik  ve altı düz kayık (S e h li “ P ira z iz ", T ireb o 
lu “ G iresun” )  —  3. B ak ır tencere (Y o n ca lı “ A ğ 
r ı” )

B A Z L A M A  T A H T A S I  (A n kara), Evlerd e 
saç üzerinde p işirilecek ekmeği hazırlam aya mah
sus tahta. K a rşıla ş tır : el yaslıyacağı (K a sta 
m onu), yastağaç (B u rsa )  yastı ağaç (E d irn e ) . 
( L .  67.).

B E D E N  ( İs .) ,  1. B ak ır sahan: Bedeni ver 
yum urta p işireyim ! (D astarlı, A yaş, O rtabereket 
“ A n k a ra ")  —  2. Oltanın uç kısm ı (B a lık ç ıla r  ara
sında) (K a d ık ö y  “ İstan bu l” ).

B E D R E , Su taşım ak için kullanılan dem ir
den bir m utfak âleti (A h la t “ B it lis ” ). Rusçadan 
gelm iştir.

B E D R E  ( İs .) ,  K ova (E rz u ru m ; K a rs)  ( B a k :  
H elk e).

B E N T E R  ( İs .) ,  T esti (T ek ird a ğ )
B İ L L U R  ( K a d ir li)  Cam bardak.
B İ L Ç Î K  ( İs .) ,  Su tası, m aşraba (Bürüngüz  

köyü ve "B ü n y a n -K a y seri)  ( B a k : Çöm çe şap- 
şak).

B ÎŞ L E Ğ E Ç  (K astam onu), b iş iıg eç  (B u rsa ), 
bisi ağaç (Ç u bu k )  Ekm ek çevirm eğe mahsus tak
riben 62 cm. uzunlukta tahta aygıt. ( L . 68.).

B I C I R  ( İs .) ,  F ıç ı (Çatalca “ İstan bu l” ).
B I Ç A K L I K  (A n kara)  B ıçak  koym aya mah

sus tahtadan aygıt. ( L .  g8.).
B İ R D İ K  ( İ s .), S irke veya şarap testisi (M ı-  

rınca “ M erzifon -A m asya” ).
B O C U T  ( İs .) ,  1. A ğaç veya toprak testi 

(A n k a ra ; E s k iş e h ir ; B i le c ik ;  K ü tah ya ; B a lık e 
s ir ;  İsp a rta ; K o n y a ; N iğ d e ; İ ç e l ;  S eyh an illeri). 
( B a k : B ac it, bacut, bocu, bocit, boduç) —  2. 
Kulplu çömlek (G ö lcü k  “ N iğ d e ” ; K alburcu  i d )  
— 3. M aşraba (H o ru  “ D in ar-A fyo n ” )  ( B a k :  
B ocu tcak).

B O C U T C A K  ( İs .) ,  M aşrapa ( İç e l)  ( B a k :  
B ocut, s ) .

B O D İÇ  ( İs .) ,  Küçük testi, ufak güğüm 
(A n k a ra ; Seyhan).

B O C C A , B O C C E  (K ırş e h ir ) , Küçük testi. 
(A . D .).

B O Y N U  U Z U N  (N iğ d e )  K arn ı dar ve boy
nu uzunca bir nevi yoğurt kabı, çöm leği. (A . D .).

B O D R O  ( İs .) ,  Çam aşır teknesi (D en iz li ve 
çevresi).

B O D U Ç  ( İs .) .  1. Çam ağacından veya top
raktan yapılan kulplu ve emzikli su testisi,ibrik 
(S in o p ; Sam sun; O rdu ; G iresu n ; Z o n gu ldak ; 
Ç a n kırı; K astam onu; Ç oru m ; T o k a t; Y ozg at; 
A m asya; B o lu ; K o c a e li; B u rsa ; A fy o n ; B ile c ik ;  
D e n iz li; A y d ın ; İsp a rta ; M anisa ; M u ğ la ; K ü 
tahya; K o n y a ; N iğ d e ; A n k ara ; K ırş e h ir ; S iv a s ;  
K a y s e r i; M alatya ; İ ç e l ;  A n ta lya ; S ey h a n : E d i r 
ne ille r i) . ( B a k : B o n di, boruç, bocut, bardak, 
m ete, hödene, çere, baduç,badıç, br.ndik, bacut. 
badak, bodaç, bocu). — 2. İçine yağ veya
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yoğurt konulan küçük toprak çömlek (N iğ d e ;  
K o n y a ; K ırş e h ir ; K a y seri B u rd u r ; A y d ın ; İ s 
p arta; Ç orlu “ T ek irdağ” ; B erg az  "E zine-Ç anak- 
k a le ” )  —  3. F ıç ı (Şabanözü “ P o la tlı- A nkara” )
— 4. K atran bard ağı: Boduçta katran bitti ( S a rı
y e r , S iliv r i, K u rfa n lı “ İst. \M u h .\").

B O D U R C U K  ( İs .) ,  Küçük testi (Ö dem iş  
“ İz m ir” )

B O N D İ ( İs .) ,  1. Küçük tssti (A n k a ra ; K ır 
şeh ir ; Y o z g a t; Seyhan)  —  2. İb rik  ( İn c ir l i  “ B i 
le c ik ")  ( B a k : B o n dik , bondu, boduç, 1 ) .

B O R A  ( İs .) ,  M asa (T rabzo n ).
B O R A Ç  ( İs .) ,  Çam ağacından veya toprak

tan yapılm ış küçüktesti ( A kçakaya, H isarcık  
“ K a y s e r i" ; K ocabergas “ B a lık e s ir” )

B O R L A  ( İs .) ,  1. F ıç ı  ( İs t . \M uh.\) — 2. 
Çamdan yapılm ış ortası delik ve üstüvanî şekilde 
bir çeşit su testisi (So ğan lık  “ K arta l - İst. 
\M u h .V ).

B O Ş M A K  ( İ s .) ,  Çay bardağı (K u yu cu k kö
yü. “ E s k iş e h ir”  ).

B O Z A  ( İs .) ,  1 . Küçük testi ( S i lle  “ K o n y a ” )
— 2. Yün ceket (A adana) — 3. Domuz yavrusu 
(M u ğ la) ( B a k :  B ozak, 1) .

B Ö L Ü M  ( İs .) ,  F ıç ı (K o n ya ).
B Ö N D Ü  ( İs .) ,  Küçük su testisi (A nkara i l i ;  

B u rsa ; Ç a n kırı; K astam onu; A kh isar “ M anisa” )  
( B a k :  B o d u ç).

B U Ç U K L A Ğ A  V E  B U Ç U K L A Ğ I ( İs .) ,  Y a 
rım k ilelik  bir hububat ölçüsü (Sö ğü t “ B i le c ik ” ; 
İn egöl, O rhangazi “ B u rsa ” ; Bozan “ E s k iş e h ir” ).

B U Ç U K L U  ( İs .) ,  Kulplu  küçük testi ( İ z 
m ir ; M anisa).

B U K A R A  (İsta n b u l), Su taşım aya mahsus 
değermi b ir fıç ı. (A . D .).

B U L D U K  ( İs .) ,  Çömlek (D em irk ö y  “ E d i r 
ne” ; K a d ıç iit liğ i “ Y alova-İstanbu l).

B U K B U K A  ( İs .) ,  Su bardağı (A dana).
B U K L A  ( İs .) ,  Su fıç ıs ı (Su şeh ri “ S iv a s” )  

( B a k : Y atık).
B U L G U L U  ( İs .) ,  Toprak testi (P o la tlı) .
B U R A Ç  (N iğ d e )  B ir  nevi ufak testi (A . D .).
B U R Ç A L IK  ( İs .) ,  M ucur “ K ırş e h ir” )  (B a k -  

B ırç a lık , burçalak 3, bü rçelek).
B Ü L D Ü K  ( İs .) ,  Çömlek (T e p e  köyü “ İ z 

m ir” ).
B Ü K L E Ç  (Şabanözü-Ç ankırı) P işleğeç, pi- 

şireç. (A . D .).
C A B A  ( İs .) ,  Toprak tencere (T o sy a , K asta

m onu; İlgaz, Ç a n k ır ı; B oyabat “ S in o p ” ;  D em ir- 
taş “ K a le c ik ” , A n k ara ; Safranbolu  “ Z ongu ldak” ; 
Çorum ).

C A B A  (K astam onu) P işm iş topraktan ten
cere, kap olup m uhtelif biçim  ölçüdedir. P ekm ez  
cabası, çörek cabası gibi. Topraktan yapılan yas
sı tencere (A . D. L . 73).

C A K K IL , A hırlarda hayvanlara sudağıtmak 
için kullanılan bir cihaz (E rzu ru m ).

C A L G A V U Ç  ( İs .) ,  T ava (K a d ıç ift liğ i  
“ Yalova - İstan bu l” ).

C A L K A Z A N  ( İs .) ,  ( K a y s e r i ; N iğ d e ; K a- 
rucu “ B a lık e s ir ” ; K eç ib o rlu  “ İsp arta” ; Çal “ D e 
n iz li” ) ( B a k :  Calgazan).

C A R A  ( İs .) ,  Su küpü (K a ş  “ A ntalya).
C A R C U R  ( İs .) ,  Su çekmeğe yarıyan  ağaç

tan kap (D arende “ M alatya” ).
Ç A R E , İk i kulplu küçük testi (A n ado lu ?).
C E B A  ( İs .) ,  Güveç, toprak kap: Cebanın 

içinde bir pilâv pişir (B u rd u r).
C E N G İL  (N iğ d e), cengıl (K ırş e h ir )  Kova 

biçiminde m ukavves saplı bakır kap. (A . D .).
C E T İ K , Su koym ağa yarayan bir mutfak 

eşyası (A h lat “ B it lis ” ).
Ç E R E  ( İs .) ,  1. Toprak testi (K ü m bet, K o 

zan “ S e y h a n "; K ız ılla r  “ K aram an-K onya” ; 
Yanpar “ İ ç e l " ;  S 'h lı  “ K a y s e r i” )  —  2. Zahire 
tası: Üç çere buğday gönderdim ( S i lifk e  kö y
le r i “ A n ta lya").

C E R N E  ( İs .) ,  T esti (A n talya).
C E T Î K , Su koym ağa yarayan bir mutfak 

eşyası (A h lat " B i t l i s ” ).
C IR A  ( İs .) ,  T esti (A h lat “ B it lis " ) .
C IR A , Su koym ağa yarıyan  topraktan bir 

m utfak eşyası (A h lat “ B it lis ” ).
C IR D A K  ( İs .) ,  Küçük bardak; küçük çöm

lek : C ırdağı doldur da ge l! (G ö re le  “ G ire
sun” ).

C IT E N  ( İs .) ,  Saman sepeti (K aracah alil 
“ M alkara - T ek irdağ” ) ( B a k :  Çeten, çiten).

C IB A  (Ü rg ü p )  Tandır karıştırm aya yarar 
bir m etre uzunlukta demir (A . D .).

Ç İ L L E  (İsp a rta )  Büyük testi (A . D .).
C İN G ÎL  ( İs .) ,  1. H elke, bakraç, kova 

(A lih oca, Sazlıca “ N iğ d e ” ; Karam an, E re ğ li  
“ K o n y a ” ; K a y s e r i;  Yalova “ İs t .” ;  A vanos “ K ır 
şeh ir” ; Sarim bey “ Çorum ” ; S a lih li “ M anisa” ) 
—  2. B irkaç taneli ufak üzüm salkım ı (Z ıv a r ık , 
K o n y a ; A tabey, Y alvaç, U luborlu  "İsp a rta ” ;
P o la tlı, A n k ara ; M alatya) —  3. Burun suyu 
damlası (K o n y a ; İz m ir ; B âlâ “ A nkara” )  —  4. 
Y ürük kadınlarının başlarına giydikleri üzeri 
altın veya gümüş paralarla süslenm iş taca ben
zer bir türlü serpuş (L ağu s “ İsparta” ).

C İN G O P  ( İs .) ,  Su m aşrapası (K o n ya ).
C İR A  (K araağaç), ( B a k :  çere. Ç ille).
C O B U T  ( İs .) ,  A ğzı dar ve emzikli ufak 

toprak testi (H acıhüseyin  “ B akacak - B a lık e 
s i r " ;  B e re n d i “ E re ğ li-K o n y a ” ) ( B a k : Bocut, 
boduç).

C O M C A  ‘İ s .) , Yemek kepçesi (B a lıb e y  kö
yü “ M anisa” ). ,

C O M B U  ( İs ) .,  Kulplu  büyük testi ( Ç e r 
keş “ Ç ankırı”  ).

C O R İK  ( İs .) ,  Em ziksiz çinko ibrik (H ar- 
pui "E lâ z ığ ” ).

C Ö N G E L  ( İs .) ,  K ova (T rabzo n ).
C Ö R D E K  ( İs .) ,  Su bardağı (Sabak “ S i l i f 

ke - İç e l" ) .
C U K U N  ( İs .) ,  Demlik (Ç ala “ Ç ıld ır • 

K a rs” ).
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C Ü C Ü R  ( İs .) ,  Teneke idare lâmbası (İst . 
f M uh.]).
C Ü R D E K  ( İs .) ,  Su testisi (M en g eser " D oğu - 
bayazıt” ).

Ç A L B A R A  ( İs .) ,  Tencere (T rabzo n  k ö y 
le r i) .

Ç A L P A R A  ( İs .) ,  i . Küçük tencere ( E d ir 
n e ; Trabzon) —  .2. Büyük bakır sahan (O sm a
neli “ B i le c ik ” ).
Ç A L M A Ç  (Kastam onu, K o çh isarı İlg az , Çan
k ır ı)  Süt sağm aya mahsus ağaçtan saplı kap. 
( L . 38.).

ÇAM  ( İs .) ,  Çay bardağı (Y a z ılık ö y  “ E m ir-  
d ağı-A fyo n ” ).

Ç A M Ç A  ( İs .) ,  Ağaçtan yapılm ış su kabı, 
maşraba (K en g er  “ K u la  - M anisa” ; B eren d i 
“ E r e ğ li  - K o n ya” )  ( B a k :  Çamçak, çom ça).

Ç A M U Ç  ( İs .) ,  K ep çe : Çamucu yerine as! 
(İst . \M uh.l).

Ç A N G A  ( İs .) ,  1. Bakraç, küçük bakraç,
süt veya başka şey koym ak için küçük el bakırı 
(D ikm en “ B iga-Ç an akkale” ; K o n y a ; M . K e 
malpaşa “ B u rsa ” ; Bozcaarm ut “ B ozöyü k- B i 
le c ik " ;  D eveçatağı "K ır k la r e li” ;  P ıravad ı 
“ H avsa -E d irn e” ; Çorlu  “ T ek irdağ” ;  A slıhan te
peciği, B a lık es ir) .

Ç A M Ç A K (G a zia n tep )  Şapşak. Su içilecek 
tahtadan yapılm ış kap. (A . D .).

Ç A N A K  (E d ir n e )  A ğzı geniş, kulpsuz, p iş
miş toprak kap. ( L .) .

Ç A N K A  ( İs .) .  Küçük bakır güğüm ( E d ir 
n e ; İs t. f ? ])  ( B a k : Çanga).

Ç A P Ç A K  ( İs .) ,  M aşrapa (B ozdoğan  " A y 
dın \M uh.Y’).

Ç A P Ç A K  ( İs .) ,  1. Tahta maşraba (Y a y la  
“ K ır k la r e li" ; G elibo lu  "Ç anakkale” ; E d irn e ;
Adapazarı “ K o c a e li” ; K esk in  “ A n k a ra ") ( B a k :  
Çam çak) —  2. A ğzı açık fıç ı ( A rgıthanı “ Ilg m -  
K on ya” )  —  3. Ş ira  süzmeğe yarıyan  bir türlü 
aygıt (B u rd u r).

Ç A R B A N , A hırlardan saman getirm ek için 
kullanılan özel sepetler (E rzu ru m ).

Ç A R H İŞ İ , B ir  bakır tencere nevi (Ç a n 
k ırı) .

Ç A R P A L A  ( İs .) ,  A ğzı geniş, a ltı dar ten
cere (Güm üşane).

Ç A T A L , U fak küp (A k saray  “ K o n y a ” ).
Ç A T A L C A  (A n kara), Bazlam a demiri. B u 

nunla bazlam ayı tandır içine salarak aleve tu 
tarak kabartırlar. (A . D .).

Ç A T R A , Sürahi şeklinde ağaçtan yapılm ış 
su kabı (A n ad o lu ?).

Ç A Y N IK  ( İs .) ,  Çaydanlık (tşk in azköyü  
“ Trabzon” ; Çumra "K o n y a ” ; Güm üşane).

Ç A Y K U Ş  ( İs .) ,  Çaydanlık, demgeç, dem
lik ( Z i le  “ Tokat” )  ( B a k : Çaycoş).

Ç E B R E  ( İs .) ,  Turşu ve bilhassa üzüm tur
şusu için kullanılan üstü geniş, altı dar fıç ı 
(K esk in  “ A nkara” ).

Ç E K E C E N  (A nkara k ö y ler i). Patlıcan,

kabak, domates oym aya yarar aygıt. (A . D .).
Ç E L K  ( İs .) ,  Turşu kabı (inebolu “ K asta 

monu” ,).
Ç E M B E R L İ  (O rta A nadolu ) Tahtadan 

yapılm ış süt, yağ kabı. (A . D .).
Ç E M Ç E  ( İs .) ,  K epçe (A ş taşınca çemçenin 

bahası sorulm az: ( T o k a t; H arput “ E lâ z ığ ”  
Adıyam an, B esn i, K em aliye  "M alatya” ; A hlat 
“ B it l is ” ).

Ç E N D E R E  ( İs .) ,  Su bardağı (G iresu n ).
Ç E N E P E  ( İs .) ,  Toprak güveç (K ırk la re li  

I M uk. I).
Ç E N G İL  ( İs .) ,  B ak ır kova (A dala  " S a lih li- 

M anisa" ).
Ç E N G İL , Küçük su bakırı (C . A .).
Ç E N T E  ( İs .) ,  Çinko sahan ve tas kapağı 

(A n kara).
Ç E N T İK L İ  S A H A N  ( Ç iv r il) ,  Bakırdan 

kenarları tırt ıllı sahan. ( L . 84.).
Ç E N T İ ( İs .) ,  B ir  gözlü heybe (G iresu n  

k ö yleri).
Ç E P İ K  ( İs .) ,  1. Y em iş koym ıya yarar

sepet (S e y h a n ; A rtv in  “ Ç o ru h "; E rz u ru m ; 
A m asya; V an) —  2. Yünden örme patik (K o n 
ya) —  3. Göm leğin geniş ve uzun kolu (M alat
ya) ( B a k :  Satm a) —  4. Çekirdek (T ek ird a ğ  
k ö y leri).

Ç E R E P E N E  ( İs .) ,  İçinde ekmek pişirilen 
topraktan yapılm ış tepsiye benzer güveç, çanak 
(E re n k ö y  "Çanakkale \M uh.\” ; Seyhan  IM u h .i; 
İpsala , E d ir n e ; A ğrakos "S u şeh ri-S iva s  \M uh.V’ ; 
Şebinkarahisar "G iresu n ” ; İz m ir  IM u h .]; İst. 
\M uh.]).

Ç E R E T M E  ( İs .) ,  Topraktan yapılm ış ek
mek tepsisi (Şebinkarah isar “ Giresun \M uh.Y )  
B a k : Ç erepene).

Ç E R H E T U N  ( İs .) ,  Bakırdan yapılm ış uzun 
saplı, kepçe şeklinde kap, tas ( B it lis )

Ç E R P Î N E  (T e k e ) , B ir  türlü bakır kap. 
(A . D .).

Ç E R T M E  ( İs .) ,  Toprak tencere, güveç 
(B u lancak “ G iresun” ).

Ç E T E N E K  ( İs .) ,  1. Ekm ek koym ağa mah
sus sepet (A yan cık  "S in o p ” ;  Sam sun) —  2. 
( S .)  Güç okunan yaz ı: K ilise  karanlık, İncil çe- 
tenek, papas kör, kim okur, kim dinler (K o n ya ).

Ç E V İR G E  (N iğ d e )  Saç  üzerinde pişerken 
yufka ekmeğini çevirm eğe yarar değnek (A . D .)

Ç İ F N l  ( İs .) ,  Ekm ek tepsisi (İz m it “ K o ca 
e li” ; B a rtın  “ Z onguldak” ).

Ç İN Ç İ ( İs .) ,  Cam kap (E m ird a ğ  “ A fy o n ” ; 
Sa rık ö y  “ K o n ya” ) ( B a k :  Ç incik).

Ç İ N Ç ÎL B İ  ( İs .) ,  U fak su tası (K o n ya ).
Ç İN G İL  ( İ s ) .  1. Küçük bakraç (Ceyhan, 

K uzuculu, D ö rtyo l, Toprakkale, O sm aniye ( S e y 
han” ; B ak ırda ğı “ K a y seri” ; Tarsus, M ersin  
k ö yleri, S ilifk e , İ ç e l ;  Tem re "K a ş ” , S e r ik  “ A n
talya” ; Y en ik ö y  “ E re ğ ü -K o n y a ” ; Germ encik  
“ A y d ın " ;  Y ılan lı “ E ğ r id ir -Isp a rta ” ; K ars ( B a k :  
Ç itil, h e lk e)  —  2. Şip düştü de denilen kapı
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mandalı (F e n ik e  “ A n ta ly a ")  —  3. A ğaç veya dağ 
doruğu (V ez irk ö p rü , B a fra  “ Sam sun” )  —  4.
Omuz (Sekerobası “ M araş” ) ( B a k : Çin, 1) .

Ç İN İ (Ç o ru m )  U fak  tepsi, sahan. (A . D .).
Ç İN L İK , Ç Î N İ L İ K  (T o sy a )  M utfak içinde 

bulunan sergen (A . D .).
Ç İT M A N  ( İs .) ,  Saplı süt kovası (Y e n ic e  

“ Sa franbolu-Z onguldak” ).
Ç İR E N E  ( İs .) ,  İçerisinde yemek p işirilen 

bir türlü toprak güveç (B ayram iç  “ Çanakkale")  
( B a k :  C irep en el).

Ç İ R E P E N E  V E  Ç İ R E P N E  ( İs .) ,  Toprak 
güveç ( Çatalca, S a rıy er  “ İs t .” ).

Ç I K K I R  ( İs .) ,  A ğaç gövdesinden oyulmuş 
su fıç ıs ı (Y a z ılık ö y  "E m ird a ğ -A f yon [M u h .]” ).

Ç IN D IK ( '/ sü , A ğzı kapaklı bakır kap ( K a 
ra h alil "U şak-K ü tah ya” ).

Ç IN G IL  (E d irn e , İb ra d ı) , çın gır (N iğ d e), 
Ç in gil (San dık lı, K onya E r e ğ lis i)  E n  ufak, 
kulplu bakır, helke. (A . D .).

Ç IN G IR  ( İs .) ,  1. Sukovası (K a rs)  —  2. B ü 
yük bakır kap (K a ş  “ A n ta ly a ")  —  3. Atm aca 
(K a d ir li  “ Seyhan” ).

Ç IN IK  ( İ s .) ,  Büyük çorba tası (B andula  
“ K elkit-G üm üşane” ).

Ç I N K IL  ( İ s .) ,  1. (K ü ta h ya ) ( B a k :  Ç ıngıl, 
1)  —  2. Davarın südünü sağmak için kullanılan 
küçük helke (Ş e re flik o çh isa r  “ A nkara” ).

Ç I R A L I K  ( İ s .) ,  1. (K o lu kısa  “ K o n ya” )  
( B a k : Çırakman, r )  —  2. Tenekeden yapılm ış 
idare lâmbası (G ökçam  “ Sungurlu  —  Ç o ru m ")  
( B a k :  Çırakman, 2).

Ç I T Ç I T I  ( İ s .) ,  1. U fak  tabak, ufak kap,
küçük iftar tabakları (T avlu su n, E rk ile t , H isa r
cık, K a y ser i)  ( B a k :  N a lb ek i)  —  2. Ferm üjep 
(G aziantep) ( B a k :  Ç ıtçıt, r .).

Ç IT IR D I , U fak bakır sahan (K a y se r i) .
Ç IV  ( İs .) ,  Yem ek sinisi (M usaustaoğlu  

“ D evrek -Z o n gu lda k ” ).
ÇO ÇA  ( İs .) ,  Büyük kaşık, kepçe ( İç e l) .
Ç O K A L  VF. Ç O K A L C A , ( İs .) ,  İçine tere

yağı konulan küçük çömlek (E d irn e ) .
Ç O K A L A  ( T e k e )  Topraktan yapılan güveç 

(A . D .).
Ç O K A L I ( İs .) .  Toprak tencere (A lâ iy e , 

A ntalya).
Ç O LU  ( İs .) ,  Uzun saplı süzgeç (Ç an k ırı).
ÇO M ÇA  ( İs .) ,  1. Büyük ağaç kepçe ( K o 

zan, K a d ir li, S ey h a n ; Tarsus, M ut, İ ç e l ;  K a- 
rahöyük, A kviran , K o n y a ; M anavgat, S erik  
“ A ntalya” ; Sen irkent, U luborlu  “ İsparta” ;  D e- 
ğirm endere, N a rlıd ere  “ İz m ir” ; K arataş “ D inar- 
A fy o n ” ; K arakuzu “ M anisa” ; Sam sun; A n k ara ; 
M erzifon  "A m a sya” )  —  2. K ırlard a  pınarlardan 
suiçmek için çamdan oyulmuş saplı su kabı, 
çömçe, şapşak, susak (G ürcüköyü, Pazar, A n 
k ara ; M âruf, Ç a n k ırı; Sam sun").

ÇOMÇAK (Afyonkarahisar)  Su içmeğe
mahsus maşrapa,  çamçak. (A .  D.). (B a k :  çöm
çe. A. D.).

Ç Ö M Ç E ( Is .) ,  (Y ü re ğ il, Y en ik ö y  “ K a y se
r i” ; N iksar “ T okat” ) ( B a k :  Çomça, 2).

Ç O M P A K  ( İs .) ,  Y ay ık  kolu, bişeği (B a ş-  
köy “ A nkara” ) ( B a k : B işe k ).

Ç O RM A , Büyük ağaç kaşık (A n ado lu ?).
Ç O R T İK  ( İs .) ,  Kepçe biçiminde su kabı 

(K em ah  “ E rz in can ” ).
Ç O T A R A  ( İs .) ,  Çamdan yapılm ış testi, su 

kabı (Ç orak “ B o lu ” ; Z onguldak).
Ç O T U K  ( İs .) ,  1. Su bardağı (K ırş e h ir )  —

2. Budaklı eğri ağaç (M â ru f “ Ç an kırı").
Ç O T R A , Ç O T U R A  (N iğ d e )  Şarap kabı. 

(A . D .).
Ç O T U R A ("/sJ, Ağaçtan yapılm ış su testisi 

( B o lu ; Ç a n k ırı; A nkara; M u ğ la ; İz m ir ; S e y 
han; E d irn e  ille r i) .

ÇÖ M ÇA , K epçe (C . A .).
Ç Ö M Ç E K  ( İs .) ,  1. A ğaçtan oyularak yapı

lan su kabı (Ö ren cik  "B o lu ” ; A n k ara ; Üç- 
burgu, Karam usa “ D evrek -Z o n gu lda k ” )  ( B a k :  
Çöm çe, 2).

Ç Ö M Ç E  ( İs .) ,  1. Tahta kepçe (Y o z g a t;  
G aziantep; S eyh a n ; A m asya; K o n y a ; İ ç e l ;  
M u ğla ; Çorum  i lle r i)  —  2 Büyük tahta kaşık 
(  Am asya).

Ç Ö M Ç E ( İs .) ,  1. A ğaç kepçe ( K a y s e r i;  
B ü ğ d ü z ; “ Ç o ru m "; V an ; B i t l i s ;  U r fa ; A dana; 
İğ d e c ik  ve Sancaklıhoz “ M anisa” ; Çöm elek  
“ M u t- lç e l” ; Y ozg at; Çanakkale; E d ir n e ; A z iz i
ye “ E r e ğ li  - K o n ya” ; G üm üşane; D iya rb a k ır; 
T aşlıçay  “ A ğ r ı” ; E r e ğ li  “ Z ongu ldak” ; E rz in ca n ; 
A y d ın ; Sarayköy “ D en iz li” ; Üçem  “ B â lâ ” ; A n 
k ara ; N iğ d e ; B alço va  “ İz m ir” ; D eretü rbeli 
A lanya-A ntalya” ; H eniske "A m a sya” ; H asançe- 
le b i “ M alatya” ; Ç içekdağ, Genezin “ A vanos - 
K ırş e h ir” )  —  2. Ağaçtan yapılm ış su testisi, 
m aşrapa (Ç oru m )  —  3. Büyük ağaç kaşık ( K ır 
ş eh ir ; Bozan “ T o k a t" ; B oğazlıyan  “ Y o z g a t" ; 
D e v e li "K a y s e r i” ;  M anavgat “ A ntalya” ; K ilis  
"G azian tep” ).

ÇÖ M Ç Ü  ( İs .) ,  1. Toprak su kabı (D aday  
“ K astam onu” )  —  2. Küçük çömlek, küpecik 
(Z e y tin li, B urhaniye, E d rem it “ B a lık es ir” ; 
A layunt, K ütahya)  —  3. Topraktan yapılm ış 
kulpsuz büyük çömlek (Çarşam ba “ Sam sun’ ; 
B e len k e b ir 'M a n isa ” -.B alıkesir; Yukakayı “ E s k i
ş e h ir")  —  4. B ak ır su tası, maşrapa (B u rs a ;  
M u ğla)  — 5. Toprak ibrik (A n ka ra)  — 6. Kepçe 
(Çayhan “ Çanakkale” ; Arısam a “ K o n y a ") .

Ç Ö N Ç E  ( İ s .) ,  K ep çe , büyük tahta kaşık  
( K il is  G aziantep; Seyhan, ( B a k :  Çöm çe, çöm- 
çek).

Ç Ö T E N  T A G A R  ( İs .) ,  İç in e  şıra koyulan  
gömülü küp ( Z i le  “ Tokat” ).

Ç Ö T R E  ( İs .) ,  Ağaçtan yapılm ış su testisi 
(P azar “ K ızılcaham am -A nkara” ;  B artın  “ Z o n 
gu ldak” ).

Ç Ö T E R E  ( İs .) ,  A ğaç su bardağı, çömçe 
( B o lu ; Ç erkeş “ Ç ankırı” ).
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Ç ö T Ü R E  ( İs .) ,  Em zikli çam su testisi 
(K astam onu ; B o lu ; Zonguldak ille r i) .

Ç U Ğ L U  ( İs .) ,  i. Kepçe ağı (İn eb o lu  "K a s 
tam onu") —  2. M ısır saplarından yapılan yığın 
(İn ebo lu  "K astam onu” ).

Ç U K A L A  ( İs .) ,  Toprak tencere (Ç anak
k a le ; M uğla).

Ç U M B U L  ( İs .) ,  i. M aşrapa (E n e z  “ Keşan- 
E d irn e ")  —  2. Yaban üzümü (M arm aris, D eniz- 
abat “ M u ğ la ").

Ç Ü M Ç E  ( İs .) ,  A ğaç kepçe (L a p sek i "Ç a 
nakkale” ).

Ç Ü V E N  ( İs .) ,  Dibi yuvarlak kaim  bakır 
tencere (E sk işe h ir) .

D A R A C A  ( İs .) ,  Dut ağacı dallarından ve
ya kamıştan örülmüş yayvan bir türlü ekmek 
sepeti (A nkara  |B ir  K ıb rısh d a n \).

D A B A L A K  ( İs .) ,  Büyük çömlek, küpecik 
(H ö bek  “ K a y s e r i” ).

D A B U S  ( İs .) ,  T esti (D en iz li)  ( B a k :  B o -  
duç, r).

DA F A  ( İs .) ,  Bardak (B ozü yü k  " B i le c ik ” ).
D A Ğ A R C IK  (A alacahöyük) K ahve k o y

maya mahsus deriden yapılm ış kap. (L . ıog).
D A Ğ A R  ( İs .) ,  1. Geniş ağızlı, topraktan 

yapılm ış içine su, pekmez, ayran ve yoğurt gibi 
şeyler konulan bir çeşit küp (Y a z ı köyü “ B u r 
du r” ; İsp a rta ; D em irci “ M a n isa "; E m et “ K ü 
tah ya"; T ire , Bergam a, Torbalı, Ö dem iş “ İ z 
m ir” ; Erm enak, B o z k ır  “ K o n y a " ; Sulu  köyü  
“ T a v a k lı-E d irn e ")  —  2. İçerisine ekmek, küllü 
su, turşu gibi şeyler konulan kap İsp a rta ; K o n 
y a ; Ç ini köyü “ A k se k i-A n ta ly a "; Bozcaada Ça- 
n a k k ele")  —  3. Hamur yuğurmak üzere toprak
tan yapılm ış iki kollu bir çanak (G e y ik li  ( ? ) ;  
Y iğ ita lile r  “ B ayram iç-Ç anakkale” )  —  4. Çömlek 
(B a lık e s ir )  —  5. Tabakhanelerde derileri ıs 
lattık ları havuz (D e n iz li; İn e g ö l " B u r s a " ;  A k 
şehir “ K o n ya” )  —  6. H avuz (Z e y tin li  “ S ey h a n ")  
—  7. Toprak mangal (K o n ya )  —  8. Fincan yıka- 
m ıya yarıyan  telve çanağı (Satılm ış  köyü “ E s 
k işeh ir” )  —  q. D ağarcık (İsta n k ö y  adası “ İ z 
m ir” )  —  10. Çiçek saksısı (G ed elek  “ Orhanga
z i” , B u rsa).

D A H İN  ( İ s .). Hububat ölçeğinin dörtte 
biri yerinde kullanılan tas ( İle g ö p  “ U luborlu- 
Isparta” ) ( B a k :  M ucur, çanak).

D A L A K  H E Y B E S İ  ( İs .) ,  U fak heybe, ter
ki heybesi (H ö bek  “ K a y s er i” ).

D A M A N C A N  İs .) , K eçi derisinden yapılm ış 
azık dağarcığı (B o lu ).

D A R Ç  ( İs .) ,  Teneke maşrapa (K o n ya ).
D A V G A N A ( İs .) ,  İnce, dar boğazlı, kulpsuz 

ve uzunca bir çeşit toprak testi (S ö ğ ü t “ B i le 
c ik ” ; Karapınar, K onya, S u sığ ırh k  “ B a lık e s ir” ; 
Kastam onu).

D U B B F . ( İs ) .,  1. Kulplu ve ağzı kapaklı 
bakırdan su kabı, su güğümü (A ra k ö y  “ Ş iran ” , 
Güm üşane; K a r s ; T irebo lu  “ Giresun ” ; Çakır- 
köy “ K a y s e r i” ; E rz in ca n ; Gâvurdağı (C e b e li

berek et-Seyh a n ")  ( B a k : D epm e)  —  2. B ak ır
dan yapılm ış yağ kabı (D ört debbe su getirttim : 
Şebinkarahisar "G iresu n ” ; K ars k ö y ü ; “ N iğ 
d e ” )  —  3. Büyük fıç ı (T rabzo n ).

D E L İ  B U L U  ( İs .) ,  İk i kulplu büyük su 
testisi (H ü sey in li köyü “ Ş ile -İsta n b u l” ).

D EN D P2N E  ( İs .) ,  Parçalanm ış delik deşik 
olmuş çürük kaplar (A lanya “ A ntalya” ).

D E L L E  ( İs .) ,  Su güğümü (E rzu ru m  ve 
çevresi).

D E N D E N  ( İs .) ,  1. Küçük sahan (K ırk ağa ç  
“ M anisa” )  —  2. B ir  çeşit k ır m eyvası ( İp s ile  
“ H a fik -S iv a s” ).

D E P K İ  ( İs .) ,  1. Bakırdan yapılm ış sürahi 
şeklinde bir kap : Depkideki süt dökülmüş 
( E r e ğ li  “ B a y m d ır - lz m ir")  —  2. Ağızdan dolma 
silâh (C eb elib erek et “ S eyh an ").

D E P M E  ( İs .) ,  1. A ğzı geniş güğüm ( A f 
y o n ; Sam sun) ( B a k :  D eb b e)  —  2. Yünden do
kunmuş elbiselik  (T a vşa n lı “ K ütahya” ; E ft e  
“ A m asya” )  —  3. Çuval ( D iv r iğ i  “ S iv a s” )  —  4. 
A ltm ış yetm işteneke buğday alan büyük çuval 
(S iv a s )  —  5. Kaynak (B andırm a “ B a lık es ir" )
—  6. A ğzı dar terti ( O rdu) —  7. B ir  çeşit yağ 
kabı (K a y se r i) .

D E S T , Pekm ez kazanı (K a y se r i) .
D IĞ A N  ( İs .) ,  Y a ğ  tavası (M u ğ la ; D e n iz li; 

A y d ın ; K o n y a ; A n ta ly a ; A . K arahisar).
D IM B I ( İs .) ,  Üstü kesik honi biçiminde 

küçük yayık  ( Hamamözü "G üm üşhacıköy” , Sa- 
rık ö y  “ M erzifon -A m asya” ) ( B a k : D ım bıl).

D I M B IL  ( İs .) ,  Küçük yayık  (E s k ic e  “ M e- 
citözü-Çorum ” ; V ezirköprü  “ Sam sun” )  ( B a k :  
D ım bı).

D IN G A  ( İs .) ,  1. Tek kulplu küçük testi 
( B a lık e s ir ; A lib e y li  “ İz m ir” )  —  2. Küçük çin
ko kap (A fy o n )  —  3. ik i kulplu testi (A yask ö y  
“ İz m ir” )  —  4. Teneke m aşrapa ( İs t  İTİ,) —  5. 
IS.I U kalâ : Ne dınga adam her şeyden haberi 
var (K ü ta h ya )  —  6. | S .l K e l (A lib e y li  “ İz m ir” ).

D İ B E L E K  ( İs .) ,  1. B ak ır, bakraç (A n ta l
ya) — • 2. Çömlek (G ö den e “ F in ik e-A n ta ly a ")
— 3. Sarım sak döğmek için kullanılan tahta ha
van (B eyp a z a rı “ A nkara” ).

D İ K İ L İ  ( İs .) ,  K e vg ir  (B a lık e s ir) .
D İK M E N  Ç A N A Ğ I, B ir  nevi yemek taba

ğı. (A . D .).
D İN G A  ( İs .) .  Su m aşrapası (Ç andarlı 

“ B ergam a - İz m ir” ).
D İ N G İ L L İ  ( İs .) ,  K apaklı sahan (Serp in  

köyü “ Turhal - T o k a t").
D İ P S E K  ( İs .) ,  Y ay ık  kolu (T a flı  köyü  

“ Çarşamba - Sam sun” ).
D İR G E N D E  ( İs .) ,  Yem ek çatalı (K a ş  

“ A n ta ly a ")  ( B a k : D irgen , 2).
D İR V A N A  ( İs .) ,  1. Küçük yayık  (Sam sun)

— 2. Güvercin büyüklüğünde kurşuni bir çeşit 
m uhacir kuş (Z iğan a “ Toğrul-G üm üşane” )

D O B U Ç  ( İs .) ,  1. Cam bardak (T rabzo n )  
( B a k : Boduç, 1 )  —  2. ] S. | D eyyus (N ik sa r “ T o 
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kat” )  — 3. A ğaçtan yapılan ve suyu soğuk tu
tan kap (T rabzo n ).

D O L C A  ( İs .) ,  1. Su bardağı, maşrapa
( K a r s ;  N ilü fe r  “ B u rsa” )  —  2. K epçe (Ç ankırı 
ve do layı).

D O M B U  ( İs .) ,  Tahtadan yapılm ış üstü ka
palı üstüvane biçiminde olup bir delikle bir em
ziği bulunan su kabı (K astam onu ; S inop).

D O R A K  (K ü lte p e-K a y ser i)  Y oğurt veya 
su süzmek için m esamatlı taştan yapılan aygıt. 
( L . 9 1. dorak (N iğ d e )  Yoğurdun suyunu süzmek 
için kullanılan taştan oyma, bir metre uzunlukta 
üstüvani kap (A . D .).

D Ö K Ü C Ü  ( İs .) ,  B ak ır ibrik (Adana “ S e y 
han” ).

D Ö L C E K  ( İs .) ,  D erin yerlerden su almak, 
kuyulardan su çekmek üzere kullanılan ağaç ve
ya bakırdan yapılm ış kova (G ü m ü şan e; E rz in 
can).

D Ö L E K E  ( İs .) ,  B ü yü k  maşrapa (S iv a s) .
D Ö Ğ E C E K , Sarım sak döğeceği (A nkara, 

K ü ltep e-K a y se ri)  Ağaçtan sarım sak döğmeğe 
mahsus el, veya tokm ağı bulunan aygıt. ( L .) .  
( B a k : D ü vecek  (B u rsa )  D ibek. ( L .) .

D Ö Ğ E Ç  (Ç an kırı, G aziantep), D öveç, 
(K ır ş e h ir )  Ağaçtan oyma döğecek aygıt (A . D .).

D Ö N D E R E Ç  (A v şa r) , E v irgeç , bişirgeç, 
bişlegeç, aktarak (A . D .).

D Ö M E ( İs .) ,  1 Y a y ık : Döme ayranı iyid ir 
( İs p ir  “ Erzu ru m ” )  —  2. Tepe, dağ tepesi: Şu 
dömeye çıkalım  biraz hava alalım  (Cum a köyü  
“ Boyabat - S in op” ).

D Ö N D Ü R M E f/s .) , Büyük tepsi (E d irn e  
\M uh.\).

D U B A Ç  ( İs .) ,  A ğzı geniş su kabı (B oyab at  
“ S in o p ” ; İn ebo lu  “ K astam onu” ).

D U Ğ R A N  ( İs .) ,  B ir  türlü toprak yayık  
(A k sek i “ A n ta ly a ") ( B a k :  T ut ran).

D U L Ç E  ( İs .) ,  K epçe (E rzu ru m ).
D U R A N  ( İs .) ,  1. B ir  türlü toprak yayık  

(K o n y a ; A ksaray “ N iğ d e " ;  A kseki “ A n ta lya ")  
( B a k : Duğran, tu fıa n )  —  2. D ağ yolu (K u şad a
sı “ İz m ir"  ).

D U V A K  (K ü lte p e-K a y ser i) , Tandır kapağı. 
( L . 59.) Topraktan mamul tencere ve küp ka
pağı (N iğ d e ) , Tandırın üzerine kapatılan taş 
kapak. (A . D .).

D U N B U L  ( İs .) ,  Külek, saplı yağ  kutusu 
(K isen it  "F ek e -S e y h a n ” ).

D Ü M B Ü R D E K  ( İs .) ,  Ağaçtan oyularak ya
pılan b ir çeşit yayık  ( B . K ız ılc ık  “ Göksün - 
M araş").

D Ü R E N  ( İs .) ,  1. Süt sağm ıya yarıyan  biı 
çeşit ağaç kap, külek (Ü skü dar “ İs ta n b u l")  —  2. 
(N iğ d e )  —  3. A sm a yapraklarına arız olan bir 
hastalık (B o lva d in  “ A fy o n ” ).

D Ü V E Ç  ( İs .) ,  Y ay ık  iaygıt anlamına] 
(M alkara “ T ekirdağ  IM uh.Y ’) ( B a k : D ü vecek).

D Ü Y Ü M  ( İs .) ,  Güğüm (E rzin ca n ).
E K E C Î K  ( İs .) ,  1. Toprak tencere (G enezin

“ A vanos” , K ırş e h ir ; Sazlıca, U luağaç “ N iğ d e ” ; 
B alço va  “ İz m ir” )  —  2. R eçel kavanozu (K o n 
ya).

E K M E K  T A N D IR I  (K ü ltepe-K ayseri) C i
darlarına hamur yapıştırılarak  ekmek pişirilen 
gömme ocak. P a rça la rı: yere gömülü tandır. D u
vak  adı verilen  kapak, kule, k u vle  adı verilen 
hava değili. H e c irg e t:  tandır üzerinde yemek 
p işirilirken  konan çapraz demir. ( L . 59).

E K M E K  K Ü R E Ğ İ ( B ile c ik ) ,  Ekm eği f ı
rında idare için halka şeklinde saplı aygıt. ( L .  
62.) tahta ekmek küreği. (E .) .

E K M E K  T A H T A S I  ( Ç iv r il) ,  Senit. ( L .  
65). Y u fka  ekmeği açmak için kullanılır. Senit 
bu vaz ifey i görm ekle beraber, aynı zamanda 
kıyma tahtasıdır.

E K Ş İM İ Ş  K A V A N O Z U  (E d ir n e ) ,  Ekşim iş 
m uhafazasına mahsus kavanoz. E k ş im iş : ekşi
mik, ekşi ayranın kaynatılm asından elde edilen 
yağsız peynir, veya çökelek.

E L C E , E L L İ C E  (A h la t). E lic e  (O rta Ana
dolu) b ir kulplu küçük tencere ,tava. (A . D'.).

E L E K , Un ve saire elem eğe mahsus aygıt. 
Yoğun e le k : kaba elek. ( L . r o j) . İn c e  elek. 
E le k ç i : E lek  yapıp satan.

E L Ç E K  ( İs .) ,  1. Tencere (A ğzıkaraca, K o 
zan “ S ey h a n ")  —  2. Ç ıkrık kolu (G ü llü  “ B o l-  
dan-D enizli” ) ( B a k : E lc ik , 5).

E L D IĞ A N I ( İs .) ,  Küçük tava (B a şk ö y  “ İ s 
parta” ).

E L İ C E  ( İs .) ,  1. T ava (V a n ; Şeyd in  “ A va- 
n o s-K ırşeh ir” )  —  2. K azan: E licem iz sizde
mi? (Sark ışla  “ S iv a s” ).

E L T Ü V İ  ( İs .) ,  Y ağ  eritilen küçük el ta
vası (Safran bo lu  “ Z ongu ldak” ).

E L  Y A S L A Ğ A C I (K astam onu), Bazlam a 
tahtası. ( B a k : Yaslağaç. ( L .) .

E N T E  ( İs .) ,  Kulpu k ırık  çömlek (Saraycık  
“ K o n y a " ).

E N S E R A N  (B u rsa ), ensıran ( B ile c ik , S a f
ranbolu), eysıran (K ırşeh ir , A nkara), eyseran  
(B o lu )  eğsiran (İsp arta), iskıran (D in a r) eysi- 
sıran (K ırş e h ir ) , eyseren (İn e g ö l, Zonguldak) 
teknedeki hamuru kazm aya yarıyan  dem ir aygıt. 
Hamur kazıyacağı (G ö lp a z a rı-B ilec ik ) ( L .  69).

E R S İN  (V an, Çorum, A h lat), Hamur tek
nesini tem izliyen, kazıyan demir âlet (A . D .).

E T  T A H T A S I  (K astam onu), Tahtadan 
et kıym aya mahsus kendinden kulplu aygıt. 
(L . 67).

E V R A G A Ç  (Çorum , A vşar, Y ozgat), E v -  
reğeç, evrey eç  (Ç u bu k), evrecek  (Ç a n k ırı) , ev- 
reç (U rfa )  saç üzerindeki yufkayı çevirm ek için 
kullanılan aygıt. Tandırda ekmek yapılırken ek
meği çevirm eye yarar aygıt. B isleğ eç , p işirgeç, 
pisi ağaç. ( L .  68). Pelte  pişirm ek için demir 
aygıt. (K ırş e h ir )  (A . D .).

E V S E C E K  ( İs .) ,  Hububatın taşların ı ayık
lamakta kullanılan kestane ve budaksız ağaç
lardan yapılm ış az kenarlı tepsi (A lucra , B ü lbü l
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"Şebinkarahisar - G iresu n "; D ü z ce ; B e rk  köyü  
B o lu ; Ü nye “ O rdu” )  (Bm k: E v s ec ik , teptir).

E V Z İ K  ( İs .) ,  Çaydanlık (N iğ d e).
E Y S E R A N  (B o lu )  ( B a k : enseran. A . D .).
F A R  ( İs .) ,  Çam aşır kazanı (Y e r k ö y  “ Y oz

gat” ).
F A R A Ç  ( İs .) ,  M ısır kavurm ak için teneke

den yapılan tava : F a ra c ı getir de m ısır kavu
ralım  (A kçapınar “ B ursa  [M uh.]") .

F E D İ R E  ( İs .) ,  Tahta bakraç, külek (H as- 
k ö y  “ E d irn e ” )  ( B a k :  K ü le k ).

F İ R K İ  ( İs .) ,  İçinde yemek yenen bakır 
küçük leğen ( K a fa  “ İn cesu -K a y seri” ).

F I K A  ( İs .) ,  ı .İk i kulplu, ufak su tstisi 
(D anişm ent, İb k a iy e , B iga  “ Çanakkale” )  —  2. 
Kutu (H ü sey in li "B e y k o z -ls ta n b u l [ ? \").

F I K F I K I  ( İs .) ,  Çam testisi (A y a ş “ A nka
ra” ) ( B a k :  F ık ı) .

F I K I  ( İs .) ,  Küçük tssti (Ç avuş köyü “ İn e 
gö l “ B u rsa ” )  ( B a k :  F ık f ık ı) .

F I K K A  ( İs .) ,  U fak kutu (Ş ile  “ İstan bu l” ). 
( B a k : F ık a , 2).

F İ L İ K A  ( İ s .), İdare lâmbası (Ö m erli 
“ U lukışla-N  iğ d e” ).

F I N C IK  (K a d ir li) ,  M aşrapa.
F U R U N , E K M E K  F U R U N U  (G ölpazarı- 

B ile c ik ) , ( L .  6 1).
F U T G A  ( İs .) ,  Tencere (S arayk ö y  “ D eniz

l i ” ).
F U T T U  ( İs .) ,  1. Topraktan yapılm ış su

m aşrapası (H adım  “ K o n y a ” )  —  2. Küçük çöm
lek (P irlerk o n d u  “ H adım -K onya” ).

G A L A Z  ( İs .) ,  Deriden yapılm a su kabı, bir 
çeşit m atara (M araş).

G A N IK  ( İs ) .,  Sürahi: Ganığın kapağı yok 
(A y d ın )  ( B a k : Ganete, 1) .

G A R M A  (? ) , Büyük tencere. ( L . 79).
G E L B E R İ  (B u rsa ), G elbere  (K ırkağaç- 

M anisa), A teş çekmeğe yarıyan  ucu eğri, ince 
ve uzun demir aygıt. ( L .) .  A teş, kül çekmeğe 
ve değirmende un çekmeğe mahsus aygıt.

G E N İK , Sürahi (S e k i yaylası “ İsparta” ).
G E R D E L E  ( İs .) ,  İçine süt sağılan, kova 

biçiminde tahta kap, külek (Şahin  “ M alkara- 
T  ekirdağ” ).

G E R G E D E  ( İs .) ,  Büyük kazan (G ö k k ö y  
“ R eşa d iye-T o k a t" ) .  •

G IL G IL  (G aziantep), Boğazı uzun bir çe
şit kulpsuz desti, sürahi. (A . D .).

G 1N D IK  ( İs .) ,  A ğzı dar küçük çömlek 
(A h lat “ B it lis ” ).

G IR M IÇ Y A  ( İs .) ,  Boduç, küçük tssti ( İs -  
haklı “ B o lva d in -A fy o n ” ).

G IR G IR I  ( İs .) ,  A ğzı dar testi: Şu g ırg ırıy ı 
çeşmeden doldur (A yaş “ A nkara” ).

G İL D E N  (F e th iy e ) ,  Su bardağı (A . D .).
G İR G E  ( İs .) ,  1. Büyük kazan (Tokat ve

d o la y ı; Şebinkarahisar “ G iresun” ; A ğrakos “ Su- 
şeh ri-S ivas” ; D iş li "B o lv a d in -A fy o n ")  — 2. 
Binanın aşağı katı (B eyp azarı “ A nkara” ).

G Ö B E K L İ  T A S  (K a ra h a cılı), Kaidesinde 
göbek olan tas. Dua yaz ılı olanına şifa  tası 
denir.

G Ö P E L İ  ( İs .) ,  Küçük kazan (D e v e li  
“ K a y s er i” )  ( B a k :  K ö p e li) .

G Ö P R E Ç  ( İs .) ,  T ereyağ ı çöm leği (K u la  
“ İz m ir” ).

G Ö V E L E Ç  ( İs .) ,  Büyük tahta kova (A raç  
“ K astam onu").

G Ö V L E K  ( İs .) ,  1. K o v a : Kuyudan bir
gövlek su çekiyor (B o lu )  ( B a k :  G üvlek, kü lek)  
— 2. K ağnı tekerleğinin ortasında dönen ağaç 
(A k ü ren  “ Sa franbolu-Z onguldak” )  ( B a k : Gö- 
velek  ).

G U D U R U Ç , Tencere şeklinde olan güveç 
(E rzu ru m ).
G U R D E Z E N , Süt koym ağa yarıyan  leğen şek
linde toprak bir kap ( A hlat “ B it l is ” ).

G U R Ş A N E  (K astam onu), kuşhane (E r z u 
rum ), Kuşane adı verilen  tencere (A . D .).

G Ü B E  ( İs .) ,  T esti (B a lık e s ir ) .
G Ü B Ü  ( İs .) ,  Süt çalkamak için kullanılan 

yayık  ( E d ir n e ; K o n y a ; G âvurdağ “ C ebelibere- 
ket-Seyh an” ; B ursa \Muh.~\).

G Ü B Ü R E N  ( İs .) ,  Boynu kopuk testi (Z e y -  
ve “ Ç al-D eniz li” ).

G Ü D Ü L E K  ( İs .) ,  A ğzın ı kırm ak suretiyle 
testiden yapılan küp ( Ç iv r il  “ D en iz li” ).

G Ü D Ü L Ü K  ( İs .) ,  1 . A ğzı k ırık  testi ( B o l
vadin “ A fy o n ” )  —  2. Saklam baç ve fal oyunun
da e b e lik : A li tem bildir, gayrı güdülükten çık
maz (İn cesu  “ K a y s er i” ).

G Ü D Ü R Ü K  ( İs .) ,  1. E sk i testi: Ahmet bir 
güdiiriik para bulmuş (B elariya  “ M uğla” ) ( B a k :  
G üdük) —  2. A ğzı ve kulpu k ırık  testi: T estic i 
testinin güdürüğünü kullanır (A k şeh ir, K o n ya).

G Ü Ğ Ü M  (M alatya, İstan bu l), A ltı geniş, 
ağzı dar, saplı ve emzikli su nakline mahsus ba- 
rık kap. ( L .) .  Trabzon’da buna halastar der
ler. ( L .) .

G Ü L A P T A N , E le  gül suyu dökmek için kul
lanılan kap (A m asya).

G Ü M L E K  ( İs .) ,  Su kovası (S im av “ K ütah
ya” ).

G Ü M L Ü  ( İs .) ,  Küçük küp (Z ıv a r ık  “ K o n 
ya” ; Sandık lı “ A fy o n ” ; Güllü “ B o ldan -D en iz li” ; 
Alanya “ A ntalya” ) (K on ya , İsparta)  Tek kulplu 
şişkince küçük küp, çömlek. (A . D .).

G Ü M R Ü  ( İs .) ,  K üçük küp (D ed e le r  ( E r e ğ 
li  - K on ya” ).

G Ü V E R E  ( İs .) ,  Büyük su tulumu ( T ılfa r  
“ Gaziantep” ).

G Ü R B Ü  (K ırk a ğ a ç), Topraktan yapılan 
küp. (A . D .).

G Ü R ÎK  ( İs .) ,  Küçük testi (E rzin ca n ).
G Ü R L E N  ( İs .) ,  İk i kulplu ağzı ve karnı 

geniş küçük küp (M arm aris “ M uğla” ; Yum rutaş 
“ A cıpayam -D en iz li” ).

G Ü Ş A N E  (B o lu ) , K ırş e h ir) , Küçük ten
cere. (A . D .).
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G Ü V L E K  ( İs .) ,  Tahtadan yapılm ış su kabı 
(G e re d e , B o lu ; Ç erkeş, E sk i çamlar güvlek 
oldu: Ç a n k ırı; K astam onu; K o n y a ; M alatya ; 
B oyabat “ S in o p ")  ( B a k :  Çalm aç 3, çotra, dom- 
bu, kü lek).

G Ü V E Ç  (A n kara), P işm iş topraktan için
de yemek pişirilen  veya kahve kavrulan kap. 
( L . 108.).

H A B E N E  ( İs .) ,  T esti ( B i le c ik ;  K o c a e li; 
B u rsa ; A n k ara ; Sam sun; A m asya; Erzu ru m ).

H A F  ( İs .) ,  1 . Göl (T o sy a  “ K astam onu")  
— 2. Çeşme yalağı (A kçakaya).

H A L A S T A R  ( İs .) ,  Çay dem liği, küçük gü
ğüm (B u rsa  k ö y le r i ;  T irebo lu  “ G iresun " ;  Çar
şamba, B alaç, Sam su n; O rd u ; Trabzon ve dola
y ı ;  R iz e ;  A m asya; B ah çe “ Seyh an” ; S in o p ; Gü- 
m üşane) ( B a k : H alastır).

H A L K E  ( İs .) ,  B akraç, güğüm (Ç a n k ırı; 
K ütahya ille r i) .

H A M A M  L E Ğ E N İ  (A n kara). Bakırdan 
k alaylı ve hamamda yıkanmak için kullanılan dibi 
geniş, ağzı nisbeten darca kap. ( L . 92.).

H A M U R  K A Z IY A C A Ğ I (G ö lpa za rı-B İIe- 
cik), ( B a k : ensiran. ( L .  69.).

H A M U R  T A H T A S I  (K ü lte p e  - K a y ser i) , 
K ısa  dört ayaklı veya ayaksız hamur açmaya 
mahsus tahta aygıt. Yaslağaç (K astam onu). (L .  
65).

H A M U R  T E K N E S İ  ( Ç iv r il) .  Oyma hamur 
teknesi (G ö lp a z a rı-B ilec ik ), Oyma tekne ( B u r 
sa), İçinde hamur yoğurm aya yarıyan  kulplu 
kulpsuz tekne. ( L .  64.).

H A M Z A N  ( İs .) ,  Ç irişle  çapıttan yapılm ış 
yağ kabı: Hamzanın yağı güzel olur (M a ra ş; 
Gâvurdağ “ C eb e lib erek et” , K a d ir li ” A dana-Sey- 
han” ; K aradiken  “ T a rsu s-İçel” ;  P azarcık  “ Ga
ziantep").

H A N G İL  ( İs .) ,  K o v a : K ız  şu hangili kuyu
dan doldur da gel (A d a n a ; M alatya) ( B a k :  

H angıl).
H A N K İL  (M a latya ), Bakırdan yapılan kap, 

bakraç. (A . D .).
H A N T A  ( İs .) ,  Yekpare ağaçtan oyulmuş 

dört kulplu tekne (B o z la r  “ B u rd u r") .
H A P  G Ö T Ü R E N  ( İs .) ,  Büyük yaba ( E r 

gine “ Bakacak” , Çağış "B a lık e s ir ” ).
H A PU ŞA ("7sü , M aşrapa (Yam anlardağı 

“ İz m ir” ).
H A P Z A  ( İs .) ,  B irkaç  sene sürülmemiş ta r

la (A y a ş “ A nkara").
H A R A L  ( İs .) ,  K ıldan yapılm ış büyük çu

val ( K a y s e r i;  G iresu n ; Gâvurdağı, S ey h a n ; 
M araş; yozgat).

H A R A M A  ( İs .) ,  Tencere (S im av “ K ütah
ya” )  ( B a k :  H eren i).

H A R A N A  ( İs .) ,  1. Tencere (Y ü rü k ler , K a- 
lanköy, D e m irlia r ifle r  “ T avşan lı” , K ü tah ya ; 
K ula "M a n isa "; E ğ rig ö z  ( ? ) ;  İsp a rta ; D e n iz li; 
Çam altı, Bergam a, M enem en, İz m ir ; B a lık e s ir ;  
S erik  “ A ntalya” )  ( B a k :  Haram a, harani, here-

n i)  —  2. Büyük kazan (U rla  “ İz m ir " ;  Bursa  
\M uh.\; B ıy ık a li  köyü “ T ekirdağ  \M uh.\” )  —
3. Küçük kazan (G ökkaya "T u rg u tlu  - M a n isa "; 
K astam onu; R eyhan “ B u rsa” )  (D en iz li, M en te
şe), her e n i: (Adana, Çankırı, Ankara, K ırş e h ir)  
Toprak tencere (D en iz li)  B ak ır tencere (D en iz 
l i)  Büyük tencere (M en teşe) (A . D .). B ak ır 
Kazanın küçüğü tencerenin büyüğü (A . D .).

H A R A R  ( İs .) ,  1. Büyük kıl çuval (K o n y a ; 
İz m ir ; D e n iz li; A n k ara ; A m asya; M alatya) —  
2. Büyük sepet veya küfe (G iresu n ).

H A R B Î, demir maşa. (E .) .
H A Ş A  ( İs .) ,  1. Büyük kıl çuval (G azian tep ; 

M araş; K a y s e r i; K o n ya)  —  2. K ü llü  su ile kaba 
k iri alınm ış çam aşır (O rd u ; G iresun).

H A Y R A T  K A Z A N I, İçinde yemek pişen 
gayet büyük kazan (Ç an k ırı).

H A V A N  V E  K O L U , Madeni dibek. (L . 100).
H E C İR G E T  (K ü lte p e  - K a y s e r i) , Yem ek 

p işirilirken  tava veya diğer bir kabı tutmak 
üzere tandır üstüne konan çapraz demir. ( L , 59).

H E D İR G E Ç  (E lb ista n , D e v e li - K ayseri, 
Sarkışla-S ivas, K o c a e li) , Tandır üstüne konan 
saçayağı. (S . D. 7 13 ) . K a rş ıla ş t ır ır : hecirget.

H E K E  ( İs .) ,  Süt sağm aya ve su kaymağa 
yarıyan  bakır kap (Sabanlı köyü “ K arapınar - 
K o n ya” ) ( B a k :  H elk e).

H E L E K E  ( İs .) ,  1. Teneke (A n kara) —  2. 
Su bakracı, su kabı: H eleke ile çeşmeden su al
dım (Y o z g a t)  —  3. K ova (K a y se r i çevres i” )  —
4. Düğün eğlencesi (S ey itg a z i “ E sk işeh ir” ).

H E L E K  (T eke), bakraç. (A . D .).
H E L İ K E  ( İs .) ,  Bakraç (G ö den e “ F in ik e - 

A ntalya” )  ( B a k :  H elk e, 1 ) .
H E L İ P  ( İs .) ,  A ğzı geniş s ırlı küp (D iy a r

bakır).

H E L K E  ( İs .) ,  1 . Süt sağm ıya yarıyan  ve
kuyudan su çekilen saçtan veya bakırdan yap ıl
mış kova ( K a y s e r i;  İsp a rta ; K ır ş e h ir ; İz m ir ;  
S eyh a n ; Z o n gu ld ak ; A n k ara ; K o c a e li; B o lu ;  
Ç orum ; K ü tah ya ; S iv a s ; E rz u ru m ; B o lu ; A f 
y o n ; Güm üşane; A y d ın ; D e n iz li; S in o p ; İ ç e l ;  
G iresu n ; Ç a n k ırı; K o n y a ; M anisa ; A n ta lya ; 
B ile c ik ;  B u rsa ; Sam sun; M alatya ; E d irn e )  
( B a k : B ed re , çalmaç 3, çin gil 1 ,  h erk e)  — 2. 
A ğaçtan oyulmuş su kabı (Su şeh ri “ S iv a s ” ; Ş e 
binkarahisar “ G iresu n ")  —  3. Ham ur leyeni 
(K a rk ın  i? ] ) .

H E L K E K  ( İs .) ,  K ova, bakraç (A y v a lı kö
yü “ Taşköprü” , K astam onu;  Cuma köyü “ B oya- 
bat-Sinop” )  ( B a k : H elk e  1, h e lk i).

H E L K E R  ( İs .) ,  Çam gövdesinden oyulmuş 
yekpare su kovası (B o z la r  köyü “ B u rd u r” )

H E L K İN  ( İs .) ,  Kazan veya tencere (K ü 
p eli “ B ü n yan -K ayseri” ; Genezin “ A van o s-K ır-  
şeh ir” )  ( B a k :  H elg in ).

H E L V A C I  K A Z A N I (B u rsa ), İçinde helva 
pişirilen  kazan. ( L .) .

H E N K E  ( İs .) ,  Çinko kova (S . K arahisar).
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H E R E C E  ( İs .) ,  Y ay ık  Taygıtl (D um lupı- 
nar “ Ç an kırı’’).

H E R E N E  (K ü lte p e-K a y ser i) , hereni (A n 
kara, Adana, K ırşeh ir , Ç ankırı), hervane ( B u r 
sa) s e fe r i harani ( Ç iv r il) ,  Küçük kazan, büyük 
tencere, kuzu tenvceresi, B u rsa ’da hervanenin  
küçüğüne kuşhane derler. ( L .) .

H E R E N İ  ( İs .) ,  Küçük kazan (K o n y a ; S e y 
han; S in o p ; Çorum  ille r i) .

H E R K E K  ( İs .) ,  Bakraç (B oyab at “ S in o p ” ).
H E V İ K  ( İs .) ,  i . 18-20 kilo kadar akar alan 

küp (K a y s e r i)  —  2. Küçük küp (K ü p e li, H abek  
“ K a y s e r i") .

H E V R Ü K  ( İs .) ,  Lâzım lık, oturak (K asta  
m onu).

H IN A Ç A  ( İs .) ,  Küçük küp (H olanta köyü  
“ S ivrih isa r-E sk işeh ir” ).

H IR Ç A  ( İs .) ,  Y ay ık  [?] K em aliye  “ M alat
ya ” ).

H IZ M A N , İç i sırlı yağ küpü (K a y se r i) .
H İ L L E  ( İs .) ,  Leğen  kadar kenarlı olan 

büyük kazan (U rfa ) .
H İN G ÎL , Su kovası (A . ?).
H İS A R  T E S T İ S İ ,  Üç kuşaklı, karnında 

bağlam ası olan ve oturakta duran büyük su tes
tisi (A . D .).

H O P S A R  ( İs .) ,  1. İçinde yemek pişirilen 
çömlek (H am urcu “ K a y s er i” )  —  2. Uzun müd
det ekilm emiş tarla (C en ezin  “ A van o s-K ırşe- 
h ir” )  ( B a k : H opsa, 2).

H O P U C U K  ( İs .) ,  İk i kulplu çömlek (K o n 
ya).

H O Ş A F  K Â S E S İ  (İstan b u l), H oşaf içilen 
kâse. ( L . 97.).

H Ö M B Ü L  ( İs .) ,  M ısır kavurm ağa yarıyan 
kap (K aracab ey  “ B ursa \M uh.\")

H U N U  ( İs .) ,  K u tu : Şeker, kahve hunula- 
rım  getir (H ocaköyü  “ İn eg ö l-B u rsa ” ).

H Ü D D Ü  ( İs .) ,  Çömlek (K ayapm ar “ K o n 
y a ").

H Ü L Ü P  ( İs .) ,  Toprak çanak (Ç erm ik  “ D i
yarb a k ır").

İ B R İ K  (E d ir n e ) ,  P işm iş topraktan su k a
bı. ( L . 92). Kulplu em zikli bakır, pirinç veya 
gümüşten su kabı. ( L .  94).

İ L İ Ş T İ R  ( İs .) ,  1. K e vg ir  ( İsp a rta ; İlgaz  
“ Ç ankırı” ; K e s k in ; A ğaeli "K a le c ik ” , A nkara; 
A n ta lya ; M erz ifon  “ A m asya” ; B aşağrı “ M esu- 
d iye-G iresu n ” ; S iv a s ; K a r s ; Ü nye “ O rd u " ; T o 
k a t; D e n iz li; B o lu ; E m et, K ü ta h y a ; K o n y a ; 
T rabzon ; G elenbe “ K ırkağaç-M anisa” ;  H ar- 
put “ E lâ z ığ ” ; H acılar, M alatya ; Ç oru m ; A fy o n ; 
N iğ d e ; B ornova  “ İz m ir” ; İnönü, Söğü t “ B i le 
c ik " ;  Şebinkarahisar “ G iresun” ; Gerze “ S in o p ” ; 
B alaç “ Sam sun” ) ( B a k : K em is)  —  2. E l leğeni 
(D eretü rb eli “ A lanya - A ntalya” )  Gaziantep, 
İ liş t ir  (İsparta , K ütahya, A fyon , M ecitözü, 
B olu , Sa n d ık lı)  M akarna süzmek için kullanılan 
bakırdan delikli kap. (A . D .).

İS L A N G A  ( İs .) ,  Tekne ( Safranbolu  “ Z o n 
guldak” ).

I C I R I K  ( İ s .), Y a ğ  tavası (E rzin ca n ).
K A B IC A K  ( İs .) ,  İnce tahtadan yapılm ış 

koni biçiminde kutu (K ü ta h ya ).
K A Ç İ ( İs .) ,  K ır ık  saksı (T rabzo n ).
K A D D U S  ( İs .) ,  Saçtan yapılm ış kulplu su 

kabı ( K il is  “ Gaziantep” ).
K A D E L E  (V a n ), Küçük küp, küpecik (A .

D .).
K A L D IR IM  ( İs .) ,  1. Pekm ez küpeciği (C e-  

m ele “ K ırş e h ir ” )  —  2.Oda döşemesi (U m urlu  
“ A y d ın ” )  —  3. R a f (Ç a l “ D en iz li” )  —  4. [S.] 
B üyükçe: Mehmetten biraz kaldırım  ( Ç iv r il 
“ D en iz li”  ).

K A D IZ  ( İs .) ,  Büyük fıç ı (K aram ehm et 
“ Ç o rlu -T ek ird a ğ ").

K A D U S , Büyük bakır kova (A . ?).
K A D U Z  ( İs .) ,  A ğzı geniş, aşağısı dar bü

yük fıç ı (E d irn e  \M uh.\).
K A F A K A  ( İs .) ,  Güğüm (Sürm ene “ T ra b 

zon” ; A ğdar “ A rtvin -Ç o ru h ” )  ( B a k : K afu ka).
K A H V E  D A Ğ A R C IĞ I, ( B a k :  dağarcık. 

L . 109).
K A H V E  D A M L A L IĞ I (A n kara), P işm iş 

topraktan üstü süzgeçli b ir kap olup kahve fin 
canları yıkandıktan sonra silinmeden kenarına 
d izilirse kendi kendine kurur. ( L . 109).

K A H V E  G Ü V E Ç İ (A n kara), P işm iş top
raktan kahve kavurm aya mahsus kap. Kahve 
tavası. (L . 108).

K A L A Z  ( İs .) ,  Yolculukta kullanılan sahti- - 
yandan yapılm ış su kabı (Ö nsen “ M araş” ).

K A M U S  ( İs .) ,  1. K epçe (M alatya ve  çev
res i)  —  2. K e vg ir  (H arpu t ve do layı).

K A N A  ( İs .) ,  1 . Güğüm ; sürahi ( E d ir n e ;  
T rabzon) —  2. A ğaçların  kökünden çıkan piç 
(M anisa ve  do lay ı).

K A N A M A Z  ( İs .) ,  Kazandan su almak için 
kullanılan uzun saplı kepçe (B u rd u r).

K A N A V A Z  ( İs .) ,  Sapı bakır çömlek (H i-  
sarardı “ M u ğla").

K A N A T A  ( İs .) ,  M aşrapa (B a fra  “ Sam 
sun” ).

K A N E T E  ( İs .) ,  1. Çinko maşrapa (B u la n 
cak “ G iresu n ")  —  2. Üstü madenî kapaklı süra
hi (A y d ın c ık  “ B a lık e s ir” ).

K A N G A Y  ( İs .) ,  Kazan (A y d ın ).
K A N IK  ( İs .) ,  Sürahi (M ilas, M arm aris 

“ M u ğla" ).
K A N V E  ( İs .) ,  H alı modeli (E ğ r id ir , İ s 

parta).
K A P A K L I  (K ü lte p e-K a y ser i) , B ak ır len

ger. ( L . 82).
K A P IĞ A  ( İs .) ,  Güğüm (Şebinkarahisar  

“ G iresu n ").
K A P IR C A K  ( İs .) ,  1. Tahta kutu (B ü yü k - 

çekm ece “ İst. \M uh.\” ; Germ iyan “ Çorlu- T e 
k irdağ  \M u h .\")  —  2. Gelincik çiçeği (Sarılar  
“ İz m ir") .
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K A P L I K  (Ç a n k ırı) , M utfakta kap kaçak 
koym aya mahsus sergen. ( L .) .

K A R A S  ( İs .) ,  Büyük küp (B aşvartan ik  
“ Ç em işgezek-T u n celi” ).

K A R A V A N A  (K astam onu) Bakırdan ka
laylı yemek aktarılan kap. ( L .) .

K A P R A N  ( İs .) ,  i. Küçük kutu ( İ ly a s  “ K a- 
ram ü rsel-K ocaeli” )  —  2. A ğaç kovuğu (O rta lık  
“ A yancık-S inop” ).

K A R B A N  ( İs .) ,  1. İçinde çam aşır ıslatılan 
tahta kova, (A ya k k a d em irciler  “ Z on gu ldak” )  —  
2. C ivciv leri muhafaza için söğüt dalından ya
pılm ış kubbemsi sepet (G e b e  E r e ğ li  - Z o n gu l
dak” )  —  3. Tahta kutu (K a rg ı “ T osya-K asta- 
monu” )  —  4. E l  sepeti (B o lu ) .

K Â S E , Fayans hoşaf kabı. ( L .) .
K A Ş IK  (İsta n b u l), M usahipzade Celâl 

“ E sk i İstanbul”  adlı eserinde kaşık çeşitlerine 
dair e traflı izahat verir. Y aln ız kaşıktaki tenev- 
vü Türk m utfağının çok ileri bir seviyede oldu
ğuna tanıklık eder. A ynı zenginliği bakır eşyada 
da görm ekteyiz. ( L . 10 1 , 102).

K A Ş I K L I K  (A n ka ra), İçine kaşık ları y e r
leştirip  duvara asm aya mahsus tahtadan veya 
soyulm uş ağaç kabuğundan yapılm ış aygıt. Bu 
bilhassa kavsara  adı verilen  inceltilm iş çam 
ağacından yapılır. (N o t: kavsak (T ir e - lz m ir )  
m ısır koçanı ve kabuğu, koçanı saran m ısır yap
rağı. (S . D. 852). ( L .) .

K A T A N Y A  ( İ s .) ,  Tahtadan oyulmuş bir 
çeşit yemek kabı (U rla  “ İz m ir” ).

K A T I R E N B İ Z  ( İs .) ,  İçine peynir, domates 
salçası gib şeyler konulan ağzı geniş tahta ka
vanoz (G aziantep).

K A T I R E N B İ Z ,  İçine domates pekmezi, 
yağlı şeyler konan ve el ile yapılm ış olan ağzı 
geniş, içi bol cam kavanoz (G aziantep).

K A T N E R İ  ( İs .) ,  Büyük kazan (H em şin  
k ö y leri “ R iz e ” ).

K A T R A N  Ç Ö M L E Ğ İ, ( B a k :  Çöm lek. 
L . 74).

K A V  ( İs .) ,  1. Çanak, çömlek işlerinde kul
lanılan sarı veya kırm ızı toprak (K a rg ın , E rz u 
ru m ; B eşik da ğ  | ? J ;  K ö y , K a r s ; C enciğe “ E rz in 
can” ; K itre  “ Bayburt-G üm üşane”  ).

K A V A N A  ( İs .) ,  1. Ağaçtan yapılm ış küçük 
yağ kabı (K ila t  “ T ra b z o n "; Güm üşane) —  2. 
L itre  (C eb e l “ E ğ r id ir -Isp a rta ” )  —  3. B ir  litre
lik  porselen veya teneke maşrapa ( C ebel. İ s 
parta) —  4, Tahta tekne (A yba stı “ O rd u ").

K A V A N O Z  (E d ir n e ) ,  P işm iş topraktan bo
yunlu, kulplu ve kulpsuz derince kap. E k şim iş  
kavanozu, reçel kavanozu. ( L .  80).

K A V S A L A  (K astam onu), Çam kabuğundan 
yapılm ış döıtköşe ve kapaklı çam aşır sepeti. 
( L . 104).

K A V Ş A R A  (A n kara), İn celtilm iş çam yon 
gası olup bununla kaşıklık  yapılır. ( L .) .

K A V U R C A K  ( İs .) ,  T ava (A k h isa r “ M ani
sa” ).

K A V U R G E Ç  ( İs .) ,  1. M ısır patlatm ağa 
mahsus tel elektrik veya tava (C id e  “ Kastam o
nu” )  —  2. K ahve tavası (G em lik  “ B u rsa ” ).

K A Y M A T L I  ( İs .) ,  Bakırdan yapılan küçük 
kazan (B anu s köyü “ E ğ r id ir -Is p a rta ” ).

K A Y N A K M A  ( İs .) ,  Küçük kazan (D ü ğrek  
“ M uğla” ).

K A Y N A T M A  ( İs .) ,  Su ısıtm ağa mahsus 
kulpsuz küçük kazan (B odru m , A h iköy, M ilas  
“ M u ğla" ).

K A Z A N , ( B a k :  helvacı kazanı. ( L .) .
K A Z A N Ç E  ( İs .) ,  Y ağ  tavası (Çum ra “ K o n 

y a ") .
K A Z G IÇ  ( İs .) ,  Tandıra yapıştırılan  ek

m eklerin zor çıkanlarını ko laylık la  almak için 
ekmek ile tandır arasına sokulan bir âlet (G ü 
venç “ K o n y a ”  ).

K A Z IY A C A K , ( B a k :  H am ur kazıyacağı, 
ensıran. (L .6 g ).

K A Z Z İ K  ( İs .) ,  Küçük kazan (M alatya).

K E F E T İ R E  ( İs .) ,  Sebze yıkam ağa mahsus 
delikli bir kap (B o ğ a z k ö y  “ Ç atalca-lst.” ).

K E L E S E N  ( İs .) ,  T ekne: Gelesende çama
şır yıkanır (A fy o n ) .

K E L T E R  ( İs .) ,  K ü fe, sepet (K ütahya  ve 
ç e v re s i; K a d ık ö y  “ Sa raykö y - D en iz li” ; A r 
mutlu “ K em alpaşa” , M enem en, B a y ın d ır  " İ z 
m ir” ; M anisa ; Banus " E ğ r id ir ” , K eç ib o rlu  “ İ s 
parta” ; Sandıklı “ A fy o n ” )  ( B a k :  S e le ) .

K E M İ S  (M alatya, K ü tah ya), B ak ır büyük 
süzgeç. ( A . D .).

K E M İ Ş  ( İs .) ,  K e vg ir  ( Z i le  “ D eveli-K a y -  
s e r i” ).

K E N E  (M u ğ la ), Büyük testi (A . D .).
K E N N E  ( İs .) ,  T esti (G azian tep ; Bursa  

\M ulı.\).
K E N N İP  ( İs .) ,  1. Tahtadan yapılm ış su

tası (N iz ip  “ Gaziantep” )  —  2. B ir  kilo kadar
alan tahta çömlek (B ayram hacı “ K a y s e r i” )  —  
3. Tahtadan yapılm ış un kutusu (K ü p e li “ Bün- 
yan -K a yseri” ).

K E P Ç E , Süzmeğe, yemek karıştırm ağa ve
ya alm aya mahsus bir m utfak aygıtı olup göre
ceği vazifeye  göre bakırdan veya ağaçtan olur. 
k ev g ir  kepçe, sü zgeçli kepçe, tarhana kepçesi. 
( E .) .

K E R A Z  ( İs .) ,  Toprak testi ( E lâ z ığ ;  U rfa).

K E R E Z  ( İs .) ,  T esti (H arput, Çem işgezek  
“ T u n celi” ; Şaphane "G ed iz-K ü ta h y a ” ;  D iya r
bakır).

K E R D E L  ( İs .) ,  Y arım  fıç ı biçiminde tah
ta kova (B ergam a “ İz m ir” )  (O rta A nadolu) K o 
va cinsinden bir su kabı.

K E P İ  ( Ç iv r i l) ,  Tutağaç. Bezden yapılm ış 
tencereyi ateşten indirm eye mahsus nesne. 
( L . 9o).

K E R E L E  (Y o z g a t), S ığ ır  hayvanlarının 
m ayısından yapılan üstüvane şeklinde kap. 
(A . D .).
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K E R K Ü R  ( İs .) ,  Ağaçtan yapılm ış saplı 
su kabı (E lm a lı "A n ta ly a ")

K E R N A B A  ( İs .) ,  Kulplu maşrapa (P etü r-  
ge “ M alatya").

K E R N E P  ( İs .) ,  i . Tahta külek: Pınardan 
bir kernep su getir (B aşak  “ H ekim han - M alat
y a ")  —  2. Su kabağı (A ntakya “ H atay” ; S e y 
han).

K E R N İ P  (K ırşeh ir , Yozgat, M araş), K u lp 
lu ufak yağ küleği. Su tası (A . D .).

K E R O S  ( İs .) ,  i . Topraktan yapılan çanak, 
küp (N arm an “ Tortum  - E rz u ru m ")  —  2. Tandır 
yapılırken çamurun birbirine yapışm aması için 
kullanılan tahta âlet (Narm an “ Tortum  - E rz u 
rum ” ).

K E S E N  ( İs .) ,  1. T ırm ık ( E d ir n e ; Cerze, 
A yancık, S in o p )  —  2. Boz renkli toprak (Ç u m 
ra, Taşağıl, E r e ğ li  “ K o n y a ")  —  3. Su kovası 
(G aziantep) —  4. Azm ış ve yayılm ış yara (K a s 
tamonu).

K E Ş K  ( İs .) ,  Leyen  ( E r k ile t  “ K a y s e r i") .
K E V G İ R  (S an d ık lı, K ırşe h ir , N iğde, A n 

kara), k evgü r (B o lu ) , U fak  kulplu, ufak delikli 
süzgeç olup pilâv, makarna gibi yem ekleri ka
rıştırm ak ve kurtarm ak için kullanılır. ( L . 88).

K E V K İ  ( İs .) ,  Su kabağından yapılan tas, 
çömçe (M u t “ İ ç e l " ;  Y en ik ö y  “ C eyhan-Seyhan” )  
( B a k : K ern ip , susak).

K I D I  ( İs .) ,  Topraktan yapılm ış küçük süt 
kabı, (K aym az “ S iv r ih isa r-E sk işeh ir") .

K İL D E N , T as şeklinde olan güveç (E r z u 
rum ).

K I L T IM A  ( İs .) ,  Toprak yayık  (O sm ancık  
“ Ç o ru m "; H eris  “ T okat” ).

K IN A  T A S I, Gelin ve güveye kına yakmak 
için kullanılan tas. (S iv a s) .

K I P R A  ( İs .) ,  İk i kulplu testi (Sö ğü t “ B i 
le c ik ” ).

K IR Ç A K  ( İs .) ,  1. Dibi dar, üstü geniş su 
fıç ıs ı (K o r u k ö y ; S iliv r i  “ Y a lo va", “ İs t. |M u h J,; 
Çeşm e “ İz m ir ")  —  2. F ıç ı (K o ru cu  k ö y  “ E d ir 
ne” ).

K IR M A  (K ırk a ğ a ç), Bakırdan yapılan ka
paklı sahan (A , D .).

K IR M IT Ç A , K IR M IÇ Ç A  (O rta A nadolu), 
Topraktan yapılan harareti saklıyan, testiden 
küçük kulpsuz bardak. (A . D .).

K IR M IÇ C I, Em ziksiz  su testisi, su küpü 
(K a y se r i) .

K I V I C I K  ( İs .) ,  Peyn ir yapmak için süt 
p işirilirken  kazanın dibine yapışan kısım  (Ç ay- 
han “ E re ğ li-K o n y a ” ).

K I V R I K  IS.I, 1. Buruşuk, k ıvrılm ış (A k -  
köy “ S ö ğ ü t-B ile c ik ")  —  2. ( İ s .)  Çömlek, ten
cere (B ağarası “ Sö k e-A yd m  ( y ü r ü k le r ) " ;  K ü- 
çükbahçe “ İz m ir ")  —  3. ( İ s .)  Kulplu testi ( İs -  
tanköy adası “ İz m ir  IM u h .l")  —  4. ( İ s .)  Y ılan  
(E d irn e ) .

K I Y I K L I ,  Tepsi.

K I Y I L I  ( İs .) ,  Börek  tepsisi ( İz m ir ; A y 
d ın ; Güm üsane; Trabzon).

K I Y I L I  ( İs .) ,  Tencereden biraz büyük olan 
kazan (D o ğan b eyli “ Seyhan” ).

K I Y I Ş L I  (G ö k ç e le r  k ö yü ), Sini (A . D .).
K I Y L I K L I  ( İs .) ,  K en arlı tepsi ( E r e ğ li  

“ Z o n gu ldak”  ).
K IY M A  T A H T A S I  (A n kara), Künde, 

sinit. ( L . 66).
K İD İS , Toprak su kabı (K a y se r i) .
K lL Î K ,  K aravana (K a y se r i) .
K İ L D E N  (A n ta lya ), Bakırdan yapılan su 

tası. (A . D .).
K İ L S E N C E  ( İs .) ,  L if ,  tarak, kese v. s. ha

mam levazım ının konup taşındığı, dibi süzgeçli 
kap (E rz in ca n ) ( B a k :  K ild a n ).

K Î P Î R L Î  ( S .) ,  K enarı k ırtık lı, dişli sahan 
(K adınhanı ‘B u rd u r").

K İ R T İ K L İ  ( İs .) ,  K enarı tırtık lı kap (A d a 
na “ S eyh an ").

K İ S M E K  ( İs .) ,  V aril, f ıç ı :  B ir  kismek çi
mento aldım (M ersin  “ İç e l" ) .

K İ L T E N E  (İs.), Tencere (İncirgediği “ K a 
raisalI - Seyh an” ).

K O Ç  K U L A K  ( İs .) ,  İk i kulplu küçük küp 
( G iresun).

K O K R A M A  (M en teşe), T esti, su kabı. 
(A . D .).

K O L O M A N  ( İs .) ,  Pekm ez koym ağa yarar 
büyük küp (İs lâ h iy e  “ R iz e ") .

K Ö F Ü K  ( İs .) ,  1. K illi, yumuşak taş (G ü l
nar “ A fy o n ” )  ( B a k :  K ö fe k e )  —  2. ( S .)  B o s :  
K ö fü k  fıç ı (T ü rk e li  “ A ya n cık-S in o p ").

K Ö K E  ( İs .) ,  1. Toprak tencere, güveç 
( Gökm armara “ A kh isar-M  anisa")  —  2. S ilis li, 
kumlu taş (K ız ıld e re  “ K ütahya) —  3. İk i metre 
derinlikten çıkan toprak (B a lık e s ir ) .

K Ö M B E Ç  (M anisa), Su testisi (A . D .).
K Ö P E Ç  (D en iz li) , İçerisine  pekmez konan, 

iki saplı onbeş okka kadar su alan testi (A . D .).
K Ö R L E K  ( T e k e ) ,  T esti (A . D .).
K Ö P E L İ  ( İs ,) ,  Küçük kazan (D e v e li  “ K a y 

s er i” )  ( B a k :  G ö p eli).
K Ö V K E K  ( İs .) ,  Çamdan oyulmuş emzikli 

su kabı (K astam onu).
K Ö Z E  ( İs .) ,  Su testisi (Çatalca “ İs t .” ).
K Ö Z  T A V A S I  (G aziantep), A teş küreği. 

(A . D .).
K U D E Y T  ( İs .) ,  K o va  (K esk in  “ A nkara” ).

K U D U L  ( İs .) ,  U fak  toprak güveç ( E r z u 
rum ).

K U K M A  ( İs .) ,  Güğüm (B o y a b a t “ S in o p " ;  
M apavri “ R iz e ") .

K U K M A  ( İs .) ,  Güğüm  (B o y a b a t “ S in o p ” ).

K U L A K L I  ( İs .) ,  1. Büyük bakır kazan
( Pazarköy “ E ğ r id ir -Isp a rta ” ).

K U L K U L  ( İs . ) ,  Sürahi büyüklüğündeki
testi  (Hacıömer köyü  “Şebinkarahisar - Gire
sun").
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K U M A N  ( İ s .) ,  İb rik  (B u rsa  [M uh. 1; İst. 
[M u h .l; A lâ iye  “ A ntalya” ;  I lg ın  “ K o n y a ") .

K U M B U R Ç A  ( İs .) ,  Sefertası (Salâtin  “ Ti- 
re -İz m ir") .

K U N G U L A , Böndinin küçüğü (A . D .).
K U N G U L U  ( İs .) ,  Küçük testi ( T ü rk ş e ıe f-  

l i  “ H aym ana-Ankara” ).
K U P A , Bardak (A cıpayam  “ D e n iz li") .
K Ü P E L İ  (K a ra h a cılı), Kazan. ( L .) .
K U R U  K A T I K  Ç Ö M L E Ğ İ ( E d ir n e )  ( B a k :  

Çömlek. ( L .  74).
K U R D E Z E N  ( İs .) ,  Y oğurt kurusunu, yani 

kurutu ezmek için kullanılan kap ( B it lis ) .
K U Ş A K L I  (A van o s), B oğazı k ısa küpün 

ufağı. (A . D .).
K U Ş A K L I  ( İs .) ,  Küçük küp (G en ezin  “ A - 

van os-K ırşeh ir”  ) .
K U Ş A N E , U fak  tencere (Ç o ru m )  Kuşane 

(Y o zgat, Bursa , G üney A nadolu), U fak bakır 
tencere.

K U V L E , K U L E , Ekm ek tandırında ateşin 
olduğu yere  hava sevk eden mecra. ( L .  5g).

K U Y R U K L U  (K arah acılı - H arem eyn aşi
reti, Türkm en), Tencere. ( L .) ,

K U Z U  T E N C E R E S İ ,  Bütün kuzu pişirm ek 
için kullanılan kap (A n kara).

K U Z U  L E N G E R İ f  E d irn e ), Kuzu aktarı
lan büyük ve kapaklı lenger. Bakırdan. ( L .  82).

K Ü F L E K  ( İ s .) ,  Kuyulardan su çekmeğe 
yarıyan  ağaç kova (A lanas "Sam sun” ).

K Ü L E K  ( İs .) ,  Y ağ , yoğurt, süt gibi şeyleri 
koymak üzere tahtadan yapılm ış üstüvanî kap. 
( G . A .).

K Ü L L Ü  ( İs .) ,  Küçük küp (H onaz, D en iz li).
K Ü L L Ü  ( İs .) ,  1. Su küpü ( B o r  “ N iğ d e ” ; 

D en iz li)  ( B a k :  D ağar, 1 )  —  2. Gaz tenekesi 
(D erbent, G üney “ A laşeh ir- M anisa” )  —  3. B ü 
yük testi (N iğ d e).

K Ü L T E K  ( İs .) ,  Topraktan yapılm ış yağ 
kabı (K aleyaka “ P erşem be-O rdu ” ).

K Ü M B E T  ( İs .) ,  1. Söbü biçiminde örül
müş sepet ki altında yemek saklanır (Adana  
“ S ey h a n ")  —  2. İç i tuğlalı soba (B u r s a ; K ira z  
“ İz m ir” ;  N aip  “ T ek irdağ  [M uh.]” ;  Ankara  
[M uh.]) —  3. Topraktan yapılm ış soba (Su lu ca  
"Lâpseki-Ç anakkale  [M u h .]" ; Y en ice  “ Karaca- 
b ey-B u rsa” ; B a lık e s ir  [M u h .]; V ezirköprü  
“ Samsun” )  —  4-Ocak (K astam onu) —  5. T epe
cik (A tlas  “ S ivrih isa r  - E s k iş e h ir ") .

K Ü M L Ü  (A lan ya), S ır lı yağ  testisi (A . D .).
K Ü M B Ü  ( İs .) ,  Büyük testi (Safran bo lu  

“ Z ongu ldak” ).

K Ü M R Ü  ( İs .) ,  Topraktan yapılm ış, kulpsuz 
testi (B anu s "E ğ r id ir -Isp a rta ") .

K Ü N D E  ( İlg a z ) ,  E t  kıyılan  tahta. K ıym a 
tahtası =  P eş tahtası (A rdah an). (A . D .).

K Ü N E T  ( İs .) ,  1. Ekm ek tepsisi (M erz ifo n  
“ A m asya")  —  2. ( S .)  A sıls ız , boş şey (G ö lk ö y  
“ R eşa d iy e -T  okat” ).

K Ü P E C İK  ( İs .) ,  Küçük küp, çömlek ( A n 

k a ra ; N iğ d e ; A fy o n ; K ırş e h ir  i l le r i)  ( B a k :  
G üdrük) (A nkara, K ırşeh ir , A fyon , K ütahya  
Ç ankırı). Küpecük (B o lu )  Y a ğ  konan ufak küp. 
(A . D .).

K Ü P E Ç  ( İs .) ,  Küçük küp ( İz m ir ; Çal 
“ Acıpayam  - D en iz li” ) ( B a k :  K ü p ecik , güdrük).

K Ü P E Ç  ( İs .) ,  Topraktan yapılm ış, kavanoz 
biçiminde, küçük küp (B o ld an , D en iz li).

K Ü P E L İ  ( İs .) ,  Kulplu kazan (Adana “ S e y 

han” ; Çataloluk “ D e v e li-K a y ser i” ; K esk in , 3 ü- 
yükafşar “ B âlâ-A n kara”).

K Ü P Ü Ç  ( İs .) ,  M aşrapa (A lâ iy e  “ A ntalya” ).
K Ü R E K : E km ek k ü reğ i ( L .) „  dem ir 

kürek =  F ır ın  küreği. ( L . 62). S im itç i küreği. 
(G ö yn ü k ), Ağaçtan ve yassı aygıt. ( E .) .

K Ü R Z E  ( İs .) ,  Çamdan oyulmuş testi ( Ş e 
binkarahisar "G iresu n ” )  ( B a k :  Sen ek).

K Ü Z E  ( İs .) ,  Çam ağacından yapılm ış su 
kabı, testi (E rz u ru m ; B u rsa ; K a r s ; G üm üşsne; 
S ey h a n ; T o k a t; A m asya; D iya rb ak ır k ö y leri).

L A D E S  E L E K  (N iğ d e ) , Tülbentten elek. 
(A . D .).

L E Ğ E N  İ B R İ K ,  E l  yıkam aya mahsus kap
lar olup kulplu ve akıtacaklı ibriğin altında le
ğen bulunur. ( L . 92).

L E Ğ E N Ç E  (K ü ltep e  - K a yseri, M alatya), 
A ğzı ile dibi bir, içine yemek konan ve büyük
lerinde hamur yoğurulan kap. ( L .) .

L E M B E K İ  (V a n ), L en geriye  benzer ya y 
van ve küçük bakır tabak. (A . D .).

L E N G E R  (B u rsa , Ü rgüp, Ç erkeş, A vşar, 
D inar), len g eri (N iğ d e), Büyük bakır sahan, 
yemek kabı. (A . D .)  O rtası çukurca kenarsız 
yayvan  bakır kap ki, içine pilâv gibi susuz ye
m ekler konur. K uzu le n g e r i: ( L .) .

L E P İ R L E K ,  A ğzı geniş testi (S e k i yaylası 
“ İsparta”  ).

L O L U  (B o lu ) , Küçük küp. (A . D e).
L Ö K , 1 —  T estilerdeki çatlakları kapamak 

için halk tarafından yapılan madde (A cıpayam  
“ D en iz li” ) ; 2 —  Yum urta akı (Sek iy a y lâ s ı “ İ s 
p arta").

L Ö K L E M E K  ( F .) ,  Çatlak kapları yumurta 
akı ve kireçten mürekkep macunla yapıştırm ak 
(K ın ık  “ F eth iy e-M u ğ la ” ).

M A B L A K  (K ırş e h ir ) ,  A teş küreği (A . D .).
M A D R A N  (M u ğ la), Su bardağı (S . D. 

10 32).
M A L A Z IR  ( İs .) ,  U fak  bakır kap, sahan. 

(Y u karıkaşıkara  “ Y alvaç - İsparta” ;  T cku şlar  
“ S in ca n lı-A fy o n ").

M A L H A Z IR  (N iğ d e ) , m alazır (İsparta , 
A fy o n )  Lengerinin küçüğü. (A . D .). U fak  bakır 
kap, sahan. (S . D. 10 32).

M A N C U L U K  ( İs .) ,  H ereni de denilen bü
yük bakır kap. ( Ç e ltik ç i “ İn eg ö l-B u rsa ” ).

M A N D A L A  ( İs .) ,  Saksı (G ö den e “ F in ik e-  
A n ta lya").
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M A R O L  (B aşk ö y-A ıık ara), Y oğurt b irik 
tirm eye yarayan ağaçtan yapma, silindir biçim in
de kap. (S . D . 1 040).

M A S A F , Küçük sepet (M ecitözü , M erzifon , 
Çorum ), Sofra  tepsisi, küçük bakır sini. (A . D .),

M A Ş R A B A  (.Bıırsa, İstan bu l), Su aktarm a
ya veya içm eye mahsus kulplu kap. E kse l iya 
madenden yapılır. ( L .) .

M A T R A  (Kastam onu, Ed irne), A ğaç ve 
madenden içine mayi koym aya mahsus kap.
(L . 85).

M A Y A  T E K N E S İ  (A n kara), Ağaçtan 
oyulmuş, saplı bir nevi yalakcıktır. İçinde maya 
hazırlanır. ( L .) .

M E L E Z İ R  ( İs .) ,  Sahan, kap (G e re d e  " B o 
lu ” ).

M E R D A N E  (B o lu , Ankara, Hamuru aç
mak için kısa, yoğun oklava. (A . D .).

M E R T E B A N İ  (D iyarba kır, A fyon , A n 
talya), P ilâv  aktarm ak için büyük bakır tabak. 
(A . D .).

M E Ş G İ ( İs .) ,  M aşrapa (D adya “ M uğla” ).

M E Y V E  K Ü F E S İ ,  ( B a k :  K ü fe ) . ( L .  ro4).
M E Z G İÇ  ( İs .) ,  İk i kulplu ve karnı geniş 

çömlek (Ü rg ü p  “ K a y s er i” ) ( B a k :  G ebece).
M İN E T  (A lanya, T ek e), M in ig et ( T e k e )  

m ineyet (İsparta , B a lık es ir) , p inet (G ö yn ü k )  
fırına götürmek üzere içine ekmek hamuru ko
nan göz göz uzun tekne. (L .) .

M İR E N  ( İs ) .,  Küçük testi (P aşa kö y  “ İpsa- 
la -E d ir n c " ; G eyve  “ K o c a e li" ;  A nkara) ( B a k :  
M irim en).

M İR İM E N  ( İs .) ,  İk i kulplu küçük testi 
(K u m arlar “ B ayram iç-Ç anakkale").

M U T K A  ( İs .) ,  A yran ve yağ çıkarılan ya
yık  (B o la y ır  “ Çanakkale” ; A yran, B a k ırk ö y  
“ G elibolu-Çanakkale \M uh.\” ).

M U T L A K  (A n ka ra), M utfak, mutbah. 
(A . D .).

M U T U N  ( İs .) ,  Y ay ık , göbü (Çanakkale  
\Muh. | ; Ç engiler \M uh.\; Y en ik ö y  “ T ekirdağ  
I M ulı.\” ).

M Ü C V E R  T A V A S I  (B u rsa ), İçinde gözle
ri olan saplı tava. ( L . 8s).

N A K K A L , Buğday saplarından örülen 
değirm i ekmek sepeti (G . A .).

N A L B E K İ  (K o n ya ) n elbeki (T e k e ) , İsp a r
ta, Y ozgat), U fak  sahan. Meze kabı. Reçel, pey
nir gibi şeyler kabı. (A . D .).

N A L B IŞ A , Teneke su tası ( Ç iv r il  “ D eniz
l i ” ).

N E H R E  ( İs .) ,  Topraktan yapılm ış, iki tara
fı kapalı bir küpten ibaret yayık  (B it lis , A h la t; 
Ç a n kırı; Tutak “ A ğ r ı"  ( B a k : N ek re).

N E K R E  ( İs .) ,  Y ay ık  (D iy a rb a k ır) ( B a k :  
N eh re).

N E L B E Ğ İ  ( İs .) ,  İç i düz sahan (T a sk ö y  
“ Bafra-Sam sun") .

N O LU  (N iğ d e), L o lu  (B o lu ) ,  Küçük küp. 
(A . D .).

N Ü M E T E  ( İs .) ,  Küçük testi (G ü rn es "A k -  
şeh ir-K o n ya " ).

O LD A N  ( İs .) ,  1. Büyük çorba tası, karava
na ( E lb e y li,  K öristan  “ İzn ik , B u rsa ” ; B a lık es ir)  
— 2. Küçük toprak çanak (Y iğ ita lile r  “ B a y ra 
m iç, Çanakkale”  ).

Ö L B E  ( İs .) ,  1. Süt veya yoğurt konulan
küleğin küçüğü (Süksün, H am urcu “ İn cesu -K ay-  
s er i” )  2. B ir  çeşit buğday ölçeği (K em a liye  
“ M alatya” ).

Ö S E L E K  ( İs .) ,  Çinko ibrik (K adınhanı 
“ K o n y a ").

Ö S K Ü R E  ( İs .) ,  Çorba tası (A m asya).
Ö S L E  ( İs .) ,  K irem it altı tahtası (Ö m erli 

“ İz n ik -B u rsa " ).
Ö T L E S İ  ( İs .) ,  (H isarönü “Z ongu ldak” ). 

( B a k :  Ö tsevi, ötlensi).
Ö Y L E K  ( İs .) ,  B ak ır kap : B ir  öylek su çe- 

k iver (B o lu ) .
Ö Z L Ü K , Küçük çömlek (N iğ d e  ve yö resi).
Ö Z Ü K  ( İs .) ,  İç i yeşil s ırlı küçük çömlek 

(K a y s e r i)  ( B a k :  Ö zlük, r).
P A Ç  ( İs .) ,  Ütü bezini ıslatm ak için içine 

su konulan maşrapa (H acıkasım  “ B ayram iç - Ça
nakkale").

P A R H A  ( İs .) ,  Kazan (E rzu ru m ).

P E N T E R  ( İs .) ,  Küçük su testisi (H a yra
bolu, K aracakılavuz, M ü refte  “ T ekirdağ  
\M u h .V ; G aziantep; Ortaca 1( 1; V ize, L ü le 
burgaz, K ır k la r e li ; G elibolu, Ç anakkale; H arala  
“ İp sa la -E d irn e ") .

P E Ş  T A H T A S I  (A rdahan) ( B a k : künde) 
(A . D .).

P İ L  ( İs .) ,  A ğzı geniş küp (Z e y tin li  “ A rt- 
vin-Ç oru h ” ).

P İ L E K  ( İs .) ,  M ısır ekmeğini pişirm eğe ya- 
rıyan toprak kap (B u rsa ).

P İ L İ K  ( İ s .) ,  Ekm ek pişirm ek için yap ıl
mış oyuk taş (M ustafakem alpaşa “ B u rsa ").

P İ N E T  (G ö yn ü k ), ( B a k :  M inet, m ineyet). 
(A . D . L . 62).

P İ T E K  ( İs .) ,  1. P işirilm em iş toprak kap
(K o n ya ) ( B a k :  Saron )  —  2. Çamurdan yap ıl
mış buğday anbarı ( Gödene “ K o n y a ").

P IR  A N IK , Sac ’ ın küçüğü (G . A .).
P I S T I L  ( İs .) ,  İk i okka kadar peynir alan 

küçük tulum : B ir  p ıstıl peynir aldım (E r z in 
can).

R E Ç E L  Ç Ö M L E Ğ İ: ( B a k : Ç öm lek). 
( L .  74). R eçel kavanozu: ( B a k : K avanoz). 
( L . 80).

R E N D E  (B u rsa ), M utfakta havuç, soğan 
v. s. rendelem eğe mahsus aygıt. ( L .) .

SA C , Şebit pişirm eğe mahsus madeni sac. 
( B a k : A kıtm a sacı). ( L .) .

S A C E Ş  (A ltın taş - K ütahya), Saçaytğ ı. 
(S . D. 117 6 ) .

S A F A  (A ta b ey  - İsparta, M uradlı - Çorlu, 
Tekirdağ, B ozöyü k - B ile c ik ) ,  Topraktan yap ıl
mış su kabı. (S . D. 117 8 ) .
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S A Ğ A Ç  A  (B a h çe  - Seyhan), Ekm ek p işir
meye mahsus sac. (S . D. 117 8 ) .  Sağacak ( Y a 
manlar Y ü rü k leri- lz m ır), Sacayağı ("S. D. 117 8 .)

S A Ğ A C A K  (E y im -K a y se r i, B it lis ) ,  Süt 
veya yoğurt kabı. (S . D .).

S A Ğ R A K  (G iresu n , Sam sun), Ağaç kapaklı 
yağ kutusu. ("S. D. 117 9 ) .

S A Ğ N IÇ  ( İs .) ,  İçine süt sağılan kap ( K ü 
tahya).

S A H A K  ( İs .) ,  Ağaçtan oyulmuş büyük tes
ti (Y o z g a t ( B a k : Senek, çotra).

SA H A N , Yem ek aktarm aya mahsus madeni, 
yassı kap. ( B a k : Ç en tik li sahan, k irp ik li sahan, 
yumurta sahanı. ( L .  84).

S A H A R İÇ  V E  S U H A R İÇ  ( İs .) ,  Y ağ  tavası 
(Sam sun).

S A K A Ğ O  (M esu d iye  - G iresun), Sakağu  
(E rzin ca n ), Sakağul (T o k a t) , Çalı sü pü ıgesi. 
(S . D .).

S A K A N A  (B u rsa ), H avan (S . D. 118 0 ).
S A K K U  (E rz in ca n ), K ahve dibeği. (S . D. 

1 18 1 ) .
S A L G I (Çarşam ba - Sam sun), H avan eli, 

tokmak. (S . D. 118 3 ) .
S A L K U  (G iresu n ), Ağaçtan yapılm ış havan 

eli. (S . D. 118 4 ).
S A L U  ( İz m ir) , Su kabı, maşrapa. (S . D. 

118 6  ).
S A L U Ç  (U lu k ış la -N iğ d e), E vlerd e kullanı

lan et bıçağı. (S . D. 118 6 ).
S A N IÇ  (T a vşa n lı - K ütahya), K ö y  kadınla

rının içine süt sağdıkları kap. ( ır 8 g ) .
S A N IÇ  ( İs .) .  K ö y  kadınlarının içine süt 

sağdıkları kap (M aym u l “ T avşanlı- K ütahya” ).
S A N IT  (C ide-K astam onu, U lus-Safranbo- 

lu ), Y u fk a  tahtası. (S . D. 118 9 ).
S A P L I  (A n kara), Pekm ez almak için kul

lanılan madeni ve saplı büyük çömçe. ( L . 76).
S A P IL C A  (K a rs) , Tava. (S . D. ırg o ).
Ş A P L A K  (S a ite li - K onya, S ivas, Gebze - 

K o caeli, K em alpaşa - İz m ir) , Saplı su tası. 
(S . D .).

Ş A P Ş A K  (M is is  - Seyhan), Sarım sak d'iğü- 
len havan. (S . D . n g o ) .

S A R A T  ( Çankırı, E lâ z ığ , K ilis , Gaziantep, 
P o latlı, Z ara-S ivas, Adana, A h la t-B it lis) , B ü 
yük delikli kalbur. (S . D . 1 1 9 1 ) .

S A R IM S A K  D Ö Ğ E C E Ğ İ (A n kara), A ğ a ç
tan, içinde e l adı verilen  döğeçle  sarım sak dö- 
ğülen m utfak aygıtı. ( L .) .

S A T IL  V E  S A T IR  ( İs .) ,  K ova, bakraç 
(M araş).

S A T  (E rz in ca n ), E t  tahtası. (S . D. 119 2 ) .
S A V A C IK  ( İs .) ,  Su bardağı, maşrapa ( K o 

rucu “ E d irn e ”  ).
S A V U R G U  ( E vc ile r-D ö rty o l-H a ta y ), P e k 

mezin taşmaması için kullanılan kepçe şeklinde 
su kabağı. (S . D. 119 5 ) .

S A V U T  ( İs .) ,  1. A yg ıt (B a lık e s ir )  —  2. 
Silâh (K a va k lı “ E d irn e ” )  —  3. B ak ır su tası

(Seh irp ın a r “ Sungurlu - Çorum ” )  — 4. Sahan 
(K a d ıç ift liğ i “ Yalova - İstan bul \M uh.\” ).

S A Y A C A Ğ I (K ozan - Seyhan), Sacayağı. 
(S . D. 119 6 . =  Sayacak (B o z k ır-K o n ya , D eveli- 
K a y ser i)  A ynı mânada.

S E K M E N  (G iresu n ), Hamur tahtası. (S .
D .  1 2 0 1 ) .

S E K M E N  ( İs .) ,  A rkasız küçük iskemle 
(S in o p ; Sam sun).

S E L E P Ç E K  (E lâ z ığ ) , S e lep çe  (M alatya), 
E l leğeni. (S . D. 1202).

S E M E N  (C id e -K a sta m o n u  )  Hamur tah
tası. (S . D. 1204).

S E N E Ç  (İsp a rta ) ( B a k : Senek. (S . D ).
S E N E D İ (B a h çe  - Seyh an), Ham ur tahta

sı (S . D. Senet (K o n ya )  aynı mânada. (S . D.
12 0 5 )  .

S E L E , Ekm ek koym ağa yarıyan ağaç kap 
( A hlat “ B it l is ” ).

S E N E K  ( İs .) ,  1. Çam ağacından yapılan su 
testisi (G ürün “ S iv a s” ; Çoran “ A m a sy a "; D e
n iz li; Sungurlu “ Çorum ” ; K eçib o rlu , Yalvaç, 
Yassıören, Sen irkent “ U lu borlu -Isparta” ; K o -  
M akale 1 —  23
zan. Çandırlar “ S e y h a n "; S erik , D edeköy, Ç o
maktı “ A ntalya” ; Ç anakkale; Y en ice  “ M u ğ la " ; 
Ç a n k ırı; B oyabat "S in o p ” ; Y e n ik ö y ; K ü lt le r  
köyü “ T okat” ; Ç anıllı, B ü yü kafşar, Haymana, 
Sabanözü, F araşh , K apullu , Çağa, Küçüky oz- 
gat “ A nkara” ; Uşak "K ü ta h ya ” ; K arasm ır  
Ç u m ra-K o n ya"; K ıb r ısç ık  “ B o lu ” ; K u z köyü  
“ B u ca k ” , B ö b e k ler  “ S e rta ç -B u rd u r"; İsoba “ Şe- 
binkarahisar-G iresun” ; Y o z g a t; B a y ın d ır  " İ z 
m ir” ; Sam sun) ( B a k : K ü rz e)  —  2. Topraktan 
yapılm ış su testisi: su küpü (M u sik  “ Tutak - 
A ğ rı” ; T o k a t; “ K ırş e h ir” ; G aziantep; A nkara ; 
Sarıkam ış “ K a rs ") .

S E D İ L E  (N ilü fe r  - B ursa \M uh.\), Peynir 
torbası. (S . D. 119 8 ).

S E Ğ E K  (S ille  - K onya, A yaş - Ankara, 
N iğde, Ç an kırı). ( B a k : Senek. (S . D. r ıg 8 ).

S E N İ T  (B u rdu r, Ankara, Ceyhan-Seyhan, 
İsparta, D enizli, İzm ir, S iva s), Hamur, ekmek, 
bazlama ve yufka açmaya yarıyan  tahta. (S . D.
120 6 ) , K ıym a tahtası (A n kara) ( L . 66). S in it  
(K o n y a ), E t  tahtası. (S . D. 12 3 2 ) .

S E N N Ü Ç  (Ç a n k ırı), S ır lı yağ küpü ( S  D .).
S E P E C E K  (Sam sun, M uhacir), K o va  süz

geci. İç i oyularak su almak için kullanılan ka
bak. (S erik -A n ta ly a ). (S . D. 1206).

S E P  ( İs .) ,  Çanak, çömlek k ırık  ve yarık la 
rını yapıştırm ağa yarıyan pamuk, süt ve k ireç
ten yapılm ış bir çeşit macun (U rla  "İz m ir ") .

S E P S E P İ  ( İs .) ,  Süzgeçli bahçe kovası 
(B a rtın  “ Z ongu ldak” ; S in o p ; Sam sun).

S E P S İ  ( İs .) ,  1. Bahçe kovası (B a rtın  “ Z o n 
gu ld a k")  —  2. Tren ve fabrika düdüğü (K o n 
ya).

S E R G E N , K ü fey i andıran ve içine m ısır 
konan bir kap (H avza “ Sam sun"), K ap lık  (Çan-
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k ın ) ,  Yem ek dolabı, (Sen irk en t, İsparta, Uşak, 
Çal “ D en iz li”  köy evlerinde yoğurt, süt sakla
nan serin yer (K on ya , A fy o n ). ( L .) .

S E R İ N Ç f / s J ,  i. İk i kulplu çanak çömlek 
(K ö b e l “ K a y s e r i” ; Şehsadi “ A m a sy a ";  Sa ıay-  
köy “ D en iz li” ) ( B a k :  Şerg it, ürnük) —  2. U fak 
kap.

S E R K İÇ  ( İs .) ,  İçerisine süt sağılan tek 
kulplu çömlek (H am urcu “ İncesu  - K a y s e r i” ).

S E V İ T  (S en irk en t-U lu b o rlu -D sn iz li)  Üze 
rinde yufka açılan tahta. (S . D . 12 12 ) .  S e y it  
(A dana), Hamur tahtası. (S . D . 2 2 13 ) .

S O L D A N  ( İs .) ,  1. Büyük çorba tası, kara
vana ( E lb e y li,  K öristan  “ İz n ik -B u rsa ” ;  B a lık e 
s ir)  —  2. Küçük toprak çanak ( Y iğ ita lile r  “ B ay- 
ram iç-Çanakkale”  ).

SO Ğ U L D A N  ( İs .) ,  Topraktan yapılm ış bü
yük çanak (Bozcaada “ Çanakkale” ).

S O R SU M  ( İs .) ,  Y ay ık  (Ü stükran “ Varto- 
M u ş” )  ( B a k :  Sürsat,nekre).

Ş İ L E P Ç E  (U rfa , M alatya), A ptes leyeni, 
süzgeç, kevgir (E rzin ca n , N iğ d e )  (S . D. 12 2 7).

S İ L L İ  (A n takya-H atay), Çömlek. (S . D. 
r228).

S İN D İK  (D e v e li  - K a y seri) , Tandırın hava 
deliği. (S . D. 1230 ).

S İN E K , S İN G E K  (D aday - Kastamonu, 
B arla  - E ğ r id ir , B ile c ik , M uğla, B u rsa ), ( B a k :  
Sen ek ).

S İC E  (S arayk ö y  - D en iz li) , Y u fk a y ı sac 
üzerinde çevirm eğe yarar şiş veya ince uzun 
tahta. (S . D . 2226).

S İN İK  ( İs .) ,  Çamdan oyulmuş iki kulplu su 
testisi (Y e rk e s ik  “ M u ğ la ")  ( B a k :  Sen ek ).

S IR A N  (M u ğ la ; Yam anköy - M u d a ry a ; 
A n ta lya ; M u h acir; B a lık es ir) , A teş küreği (S . 
D . 2229).

S IR G A  (U rfa ) , Büyük çuval, harar. (S . D. 
2229).

S IV A S T I  (Su h u t - A fy o n ), Toprak tava. 
(S . D. 2222).

S I  Y I R Ğ I  (S in o p ), Hamur kazım ağa yarı- 
yan aygıt ( B a k :  E yseran  (S . D . 2223).

S Ö B Ü K  ( İs .) ,  İb rik , tulum gibi şeylerin 
sivri, çıkık yeri, emzik (G âvu rdağı “ C eb e lib ere 
ket - Seyhan” ;  K ilis , G aziantep; M araş).

S Ö L M Ü K , İb rik  ve benzeri eşyanın su 
akıtan kısım ları.

S U C U K  ( İs .) ,  1. Sürahi (N iğ d e )  —  2. K ışın  
saçaklardan sarkan buz (O vasaray “ Çorum ” ).

S U Ğ R A K  ( İs .) ,  Kadeh (T ra b z o n ; B u rsa).

S U N A K  ( İs .) ,  1 . M aşrapa, ağaçtan yap ıl
m ış su kabı (A d a n a ; S iv a s )  —  2. Yem ek lokm ası 
(M a ru f “ Çankırı” ;  Sungurlu  “ Çorum ” ) ( B a k :  
Banak, 1 ) .

Ş Ü K R E  ( İs .) ,  B ak ır tas, kâse (M alatya).
S Ü R G Ü K  ( İs .) ,  B u laşık  kap (E rzin ca n ).
S Ü Z E G E N  (S .) , 1. Sık  sık işiyen adam

(E rzu ru m ) —  2. ( İ s .)  Y oğurt süzen taş dibek

(K a y se r i)  —  3. H ilec i; kurnaz (H o rtu  “ E re ğ li-  
K o n y a ” ).

Ş A P S A  ( İs .) ,  A ğaçtan oyulmuş maşrapa 
(K u rk u te li “ A ntalya” ; Ankara  [R rr K ıb r ıs lı-
dan\) ( B a k :  Şapşak, 1 ) .

Ş A P Ş A K  ( İs .) ,  1. Ağaçtan oyularak muhte
lif  şekillerde yapılan saplı veya  sapsız su kabı, 
m aşrapa ( E d ir n e ; E s k iş e h ir ; K o n y a ; K a y s e r i; 
B a lık e s ir ; Çanakkale;  S in o p ; O rdu ; Z o n gu ldak ; 
Y o z g a t; U r fa ; T rab zo n ; T e k ird a ğ ; S iv a s ; S e y 
h an; Sam sun; İsp a rta ; M u ğ la ; M araş; M alatya ; 
K ü tah ya ; ;  K o c a e li;  A n k ara ; K ır ş e h ir ; G iresu n ; 
G aziantep; E lâ z ığ ; Ç oru m ; B u rsa ; B u rd u r ; B o 
lu ;  B i le c ik ;  A m asya; A fy o n  i l le r i)  —  2. Bakır, 
teneke, çini, çinko, gibi m addelerden yapılan su 
kabı, maşrapa ( K ilis , G aziantep; A nkara) —  3. 
Büyük kaşık (K a y se r i)  ( B a k :  Çöm çe, 3 )  —  4. 
H avan eli (B ü yü k a fşa r “ A n k a ra ")  —  5. F ıç ı, 
varil (B a la ç  “ Sam sun” )  —  6. Huni (Ç atalağıl 
“ K aracabey-B u rsa  ]M u h .[” )  —  7. D eğirm encile
rin hak ölçeği (T erm e  “ Sam sun” ).

Ş A P Ş A L  ( İs .) ,  1 . Pekm ez koym ağa yarar
ağaçtan yapılm ış büyük kova (Sam sun) ( B a k :  
K ü le k )  —  2. A ğzı dar, a ltı geniş küçük fıç ı 
(Ç o ru m ; M erz ifon  “ A m asya” ; S iv a s ; B e y şeh ir  
“ K o n y a ” ;  Erbaa, N ik sa r “ T o k a t" ; H orzum  
“ B u rd u r” ).

Ş A P Ş A L A K  ( İs .) ,  1. Su içmeğe yarar, çam 
ağacından oyulmak suretiyle  yapılan kap (K a s 
tam onu) —  2. ( S .)  B eceriksiz , uyuşuk, dökük 
saçık, k ıya fetsiz  ( D e n iz li; K o n y a ; B o lu ; Z o n 
g u ld a k ; Sam sun; K a y s er i i lle r i) .

Ş A P Ş A P  ( İs .) ,  1 . Topraktan yapılm ış su 
kupası ( N iğ d e ; K ır k la r e li ; İz m ir ; G iresun i l 
le r i)  ( B a k :  Şapşak) —  2. Küçük testi ( İz m ir)  
—  3- ( S .)  H afifm eşrep  ( A fy o n ; K ırş e h ir )  —  4. 
Su bardağı (B a lço va  “ İz m ir") .

Ş A P Ş IR A K ( İs .) ,  Su tası (D en iz li).

Ş A P Ş U P A  ( İs .) ,  Teneke maşrapa (D en iz li).

Ş E B Î T  P İ Ş İ R M E : Ş e b it  (Çorum , İzm it, 
Sinop, K ırşeh ir , K onya, B o lu ), Büyükçe ve de
ğirm i yufka ekmeği. ( L .  60). Bunu Çikhasan- 
Çorum ’da pişiren kadınlar.

Ş E R G İT  (E r k ile t-K a y s e r i) , İç i s ırlı ve 
kulplu çömlek, büyük çorba kabı. (S . D .).

Ş IN A V A T  (Ü nye-O rdu , Çarşamba, Çorum, 
T okat), Pekm ez yapılırken içinde üzüm ıslatılan 
büyük tekne (S . D .).

Ş İN A V A T  (M erzifon-A m asya, Z ile -T o k a t  
(S . D .).

Ş IR A N A  (D e v e li  - K a yseri, Z ile  - Tokat) 
Üzüm çiğnenen yer, şiralık . Şirahane.

Ş IR K A N A  (A n kara). (S . D .).

Ş İ L E N E  (Ç oru m ), Şirahane denilen taş 
tekne. (S . D .).

Ş İN G A  ( B ile c ik ) , M aşrapa (S . D.).
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Ş İ B Ş İ B İ  (B o y a b a t-S in o p ), Yufka ekmeği 

yağlam akta kullanılan ucu bezli çubuk. (S . D .).
Ş İ F A  T A S I  (İsta n b u l), İçinde dua yazılı 

madeni kap. O rtası göbekli. ( L .) .
Ş İR A  T A V A S I  (E d ir n e ) ,  Bakırdan iki 

kulplu karavana biçiminde, içinde pekmez şirası 
kaynatılan kap. ( L .) .

Ş İŞ  (Erzu ru m , K a y s e r i) , Tandırı çeviım e- 
ğe yarıyan ucu eğri demir çubuk. (S . D .).

T A A R  (Şebinkarah isar - G iresu n), Küçük 
tandır. Toprak mangal (B andırm a).

SU  K Ü P Ü  (S iva s  (S . D .). ( B a k : Tağar).
T A B A K  ( B it lis ) ,  Ham ur teknesi. (S . D. 

rzQ7).
T A B A N S IR A  ( İs .) ,  Lenger denilen büyük 

bakır sahan (K an dıra  "K o c a e li” )  ( B a k :  Taba- 
sıra).

T A B A S IR A  ( İs .) ,  Karavana, leyen, ( İ z 
m it “ K o c a e li” ) ( B a k :  Tabansıra).

T A B IN  (Seyhan, M u h acir), Küçük muha
cir fırın ı. (S . D .).

T A F A N A  (E re ğ li-K o n y a , K ırş e h ir) , M ut
fak, Tabhane. Tandırın  bulunduğu oda.

T A F R A N  (K ö ş k e r  - K ırş e h ir) , D eri veya 
toprak yayık. Turfan . (S . D .).

T A Ğ A N  (M u ğ la ), T ava. (S . D .).
T A Ğ A R , E vlerd e ısınma tandırı. (B aybu rt-  

Güm üşane), Topraktan yapılm ış büyük kavanoz, 
sapsız çömlek (S u n g u rlu ; T o sy a ; P ertek  “ E lâ 
z ığ ")  Toprak mangal (V an , A hlat, B it lis , B a y 
burt - Güm üşane) A ğz ı geniş su küpü (Sam sun) 
(S . D .).

T A H A R , Toprak mangal (  H isar cık-K ayse- 
r i)  (S . D .).

T A Ğ IR  (H avza-Sam sun), Su ya lağ ı (S . D .).
T A H T A , M uhtelif aygıtların  adlarına girer. 

K ıym a tahtası, ham ur tahtası, ekm ek tahtası, 
sofra tahtası, bazlama tahtası, ( L .  5, 66. 67). 
K a rş ıla ş t ır : Yastağaç, senit.

T A H T A  B A Ş I  (M uğla, İsparta), R a f, ser
gen. ( S  ,D .).

T A K A N A  (K e lg in  - K a yseri, Taşpm ar - 
A nkara), M utfak. (S . D .).
T A K A T U K A  (K ışla-Sam sun, A ntalya, Giindoğ- 
du-R ize, T ire -lz m ir , E d irn e  \M uh.\). Havan, 
döveç. (S . D .).

T A K T A K A , Topraktan yapılan yuvarlak 
yayık. (S . D. 1304).

T A K T A K U  ( İ s ) ,  Sürahi: A ldığım  cam taktaku 
k ırıld ı (K ep en  “ S ö ğ ü t-B ile c ik ” ).

T A K T U K A  (K astam onu), O klava. (S . D. 
r jo s)-

T A L A V A R T  (M arm aris-M u ğla), B al kaba
ğından yapılan su kabı (S . D .),

T A L V O R  (A m asya), Su kovası (S . D .).
T A M G A L IK  (B o lu ) ,  Küçük ibrik (S . D .).

T A N D IR  (K ü lte p e-K a y ser i) , Y ere  gömülü 
ekmek ve yem ek pişirm eğe yarıyan iptidai bir 
nevi ocak veya fırın . E km ek tandırı ( L .) .

P a rça la rı: esas tandır, duvak  adı verilen kapak, 
k u vle  d e liğ i adı verilen hava alacak menfez. 
H ecirget, tandır üstüne konan çapraz demir. 
Tandır çulu, tandırın içinde yemek varken üs
tüne örtülen çul. (A . D. 367). Tandır dem iri 
(K ırş e h ir )  H ecirget (N iğ d e, Ü rgü p) H ecirdek  
(A h lat  tandırın üstüne yem ekleri bırakmak için 
uzatılan haçvari demir. (A . D. 164). Tandır ek
m eği (G ü n ey  A nadolu) tandırın kenarlarına ya
p ıştırılarak  pişirilen  ekmek. (A . D. 367). Tan
d ır eşiği (N iğ d e )  taştan tandır kapağı (A . D. 
367). Tandırlam a kebabı (G ü n ey  A nadolu) tan
dırda p işirilen kebap. (A . D. 367).

T A S B A R  ( İs .) ,  Çömlek (E rz in ca n ). ( B a k :  
T asık).

T A T A (B ile c ik , M uhacir), Güveç. (S . D .).
T A T L I K  (G enezin-A vanos - K ırş e h ir )  B a l-  

ço va-lzm ir, N iğde, Ü rgüp, D e v e li-K a y ser i) , 
Tandır yorganı. (S . D .).

T A V A , İçinde yağ kızartarak bir şey p işir
meye veya kavurm aya mahsus kulplu, kulpsuz 
madeni kap, T ava  (İsta n b u l), leblebiyi k ızart
maya mahsus kazan biçiminde dişeğili kap. (A . 
D. 3 7 1) .

Ç eşitleri: Yumurta tavası, yağ tavası, süt 
tavası, şira tavası, m ücver tavası, kahve tavası, 
balık  tavası. ( L .  8s, 108).

H atırlay ın ız : Tava böreği, tava çöreği (A . 
D. 3 7 1) .

T A V A  ( E r e ğ li  - K onya, K ütahya), A teş 
küreği, leğen (B a rtın )  (S . D .).

T A S IK , Büyük çömlek (A h lat “ B it lis ” ).
T E B A N , Süt kabı.
T E Ç T  ( İs .) ,  B ü yü k  leyen  (T arsus “ İç e l” ) 

( B a k : Teç, 2).
T E K L E M E  ( İs .) ,  1. K ereste lik  ağaç (Ü n ye  

“ O rdu” )  —  2. ( Z f .)  B ira z : Ben utu tekleme bi
lirim  ( E r e ğ li  “ K o n y a ")  —  3. Küçük tekne 
(T o k a t).

T E K Ü L L Ü K  ( İs .) ,  Topraktan yapılm ış 
kulpsuz küçük yoğurt çöm leği (Çarşam ba “ Sam 
sun” ).

T E K E L Ü K  ( İs .) ,  Çömlek (Çarşam ba “ Sam 
su n ").

T E L V E  Ç A N A Ğ I, K ahve filcan ları y ık a
nan kap (A n kara).

T E N C E R E , Kazan (A m asya).
T E N D İL  ( İs .) ,  Tencere (B o y a b a t “ S i

nop” ).
T E P B E  (T rabzo n ), Güğüm. (S . D .).
T E P E C E K  ( T ir e - lz m ir ) ,  Üzüm ezmiye ya

rar, tekne biçiminde taş veya ağaç aygıt. (S . D .).
T E P S İ  (K astam onu), A ğaçtan oyulan ve 

içinde yemek yenen yassı, değirm i tabla. ( L .  
70).

T E P S İ  Ç U B U Ğ U  (Y a z ılık ö y -E m ird a ğ -A f-  
yon), So fra  bezi. (S . D. i 342)-

T E P U Ç  (İz m ir) ,  Sahan (S . D .) Tepuşlu  
(D iş li-B o lv a d in -A fy o n ), B ak ır sahan. (S . D .).

T E P U R  (S .) ,  H ububatı ayıklam ak için
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kullanılan az kenarlı ağaç tepsi (B ü lb ü l '( Ş e 
binkarahisar - G iresun” ). ( B a k :  E v s e c e k ) .

T E P Ü R  ( İ s .) ,  Buğday ve sa ir buhubatın 
taşların ı ayıklam ağa mahsus yayvan ve kenarlı 
az yüksek tepsi biçiminde bir aygıt (S iv a s ;  
Z en cid ere  "K a y s e r i” ; Çakır köyü, Şebinkarahi
sar “ G iresun” ;  M alatya ; E rz in ca n ; Güm üşane) 
( B a k :  T epu r).

T E P U S L U  ( İs .) ,  B ak ır sahan (D iş li  “ B o l
vadin - A fy o n ” ).

T E P Ü Ç  ( İs .) ,  Yum urta koym ıya mahsus 
küçük sepet (A lucra , Şebinkarahisar "G iresu n ” ).

T E R B U Ş  ( İs .) ,  Sahan kapağı (E rzu ru m ).
T E R B U Ş L U  ( İs .) ,  K apaklı sahan: Bizim  

terbuşluda yemek var (A m asya).
T E R K E  ( İs .) ,  H eybe (B u rsa )  —  2. Hubu

bat: Bugün terke satacağım  ( İç d e d e le r  “ T arak
lı - K o c a e li” ). ( B a k :  T ereke, 3 )  —  3. Tekm e 
( İs t . \M uh.i).

T E R L E M B E Ç  ( İs .) ,  Kavrulm uş kahvenin 

terlem esine yarıyan  kap (T a va s ve k ö y ler i "D e 
n iz li") .

T E R S E N  (R iz e ) ,  Hamur teknesi. (S . D .).

T E R V E C E  ( İs .) ,  B ak ır tava (K a y ık ö y ü
\?\) .

T E S T  ( İs .) ,  Büyük leyen (S in o p ; Seyhan)  
( B a k :  Teş, ı ) .

T E S T İ ,  Ç ift kulplu testi, porselen testi, 
Çanakkale testisi. ( L .) .

T E Ş K İN  (D iv r iğ i-S iv a s ) , Çam aşır leyeni. 
(S . D .) T eşti (E rzu ru m )  A ynı mânada.

T E Ş  ( İs .) ,  1. Büyük çam aşır leyeni (D iy a r
b a k ır ; B ayram iç “ Çanakkale” ; Ceyhan “ S e y 
han” ; B o lva d in  “ A fy o n ” ; K olu kısa  "S a it e li” , 
Cam ili “ K o n y a ” ; K ırk ağ aç “ M anisa” ; Şahmu- 
ratlı “ So rgu n -Y ozgat” ; Ç oru m ; B eyo b a sı “ A n 
kara” ).

T E Ş T İ  ( İs .) ,  Çam aşır leyeni (E rz u ru m ; 
B e y şeh ir  Yukarım aden "A rtv in  - Ç oruh” )  ( B a k :  
T eşincik , teşin, teş).

T E Ş N E S  ( İs .) ,  Leğen (G iresu n ).

T E Y N E K  (S .) ,  1. Hoppa (Ü n y e  “ O rdu” )  
—  2. Çam aşır teknesi (Çatalca İs t .” ).

T E Y N E L  ( İs .) ,  Sepet (T ek ird a ğ  k ö y ler i), 
s er i” ).

T İG A N  ( İs .) ,  1. T ava (D en iz li \Muh.\ —  
2. Deniz kenarı: Denizin tığanı derindir (K u m 
burgaz “ Ç atalca-lst. \M uh.\” ).

T IĞ A N  ( İs .) ,  Y a ğ  tavası (K o n ya ).
T İ K R İ  (A kp m ar-O rdu ), Küçük çam aşır tek 

nesi (S . D .).
T İ K İ  (A sm asız  k ö yü -N iğ d e), Y ağ  çıkarılan 

aygıt» yayık. Küçük tencere (V ez irk ö p rü )  
(S . D .).

T I K I R ,  P O T U Ş , Ağaçtan su taşım aya mah
sus emzikli kap. (T aşköprü , K astam onu).

T I K T I K  (B a lık e s ir , İzm ir, \M uh.}). K ü 
çük testi. (S . D. 1355)-

T IN Ç  ( R a v lı  - Çubuk - A nkara) Büyük süt 
tavası. (S . D .).

T I N G I R L A R  (U la  - M u ğla), D ört kulplu 
testi. (S . D .) T m g ırlık . A yn ı mânada. (S . D .).

T I N I K  (P a n ik -Z a ra -S iva s), İçine ayran 
konan tulum. (S . D .).

T İ L İ Z  (K astam onu), Çuval. (S . D .).
T İ M İ Ş K A  (S .) ,  F ır ın  tepsisi (A n kara).
T İ N G İ R  (N ik sa r-T o k a t), Küçük bakır kap. 

(S . D .).
T İ R K İ  ( İs .) ,  1. Enlem esine kesilen ağaç 

gövdesinden yapılm ış hamur teknesi veya leyen 
(Şeb in k arah isar; C e b e lib e rek e t; O sm aniye “ S e y 
han” ; T o rb a lı; K em alpaşa, T ire  " İz m ir ” ; B a ş 
yazı “ Anam ur” ; M ersin  “ İ ç e l” ; B a lık e s ir ; Ş e 
re f le r  [ ? | ;  D ö rtyo l “ H atay” ; K oru cu  “ B a lık e 
s ir” ; İ s t . ;  G örele, A lucra “ G iresun” ; Çapak 
“ T o rb a lı” ; Çandarlı “ B e rg a m a ";  İz m ir ; Sandık
lı “ A fy o n ” ; Y o z g a t; D u rasıllı, Yağbastı “ K u la- 
M a n isa ";  Subaşı “ Bünyan- K a y s e r i” ;  Saylan  
"Ü n y e-O rd u ” ; Tatarlı “ Çarşam ba-Sam sun” ;  O r
du) ( B a k :  K ava ta)  —  2. A ğaçtan yapılm ış kap, 
karavana, tencere (Y a n par “ M u t- lç e l” ;  N iğ d e ; 
“ Şaphane" “ G ediz-K ütahya” )  —  3. Ekm ek konu
lan kap (A dana)  —  4. A ğaç havan (G ö rdes, D e 
m irci "M an isa” ; M arm aris "M u ğ la ” ; Saraycık  
"K ü tah ya” )  ( B a k :  D ö ve ç)  —  5. A ğaçtan yap ıl
mış yağ kutusu (E rb a a  “ Tokat” ; V iranköy  
“ K ütahya” )  —  6. Bakırdan yapılm ış çamaşır 
leğeni (A d a n a ; S e r ik  “ A n ta ly a "; Y o z g a t; M a- 
ra ş ; N iğ d e ; îh san iye  “ G ey ve  - K o c a e li")  —  7. 
A ğaçtan yapılm ış büyük su kabı (T rabzo n ).

T lS T  ( İs .) ,  H elvacı tenceresi, kazanı (G a 
ziantep).

T ÎŞ O N  (B a lık e s ir ) , M aşa. (S . D .).
T İY A N  (T u rh a l-T ok at, E rc iş -V a n ), Orta 

büyüklükte kazan. (S . D .) ( B a k :  T iğan) ;
T I L H I  ( İs .) ,  Topraktan yapılm ış iki kulplu 

bir em zikli ufak bir çeşit yayık  (A m asya).
T I R K I ,  İçine ekmek ve öteberi konulan 

kap (A m asya).
T O M T U  ( İs .) ,  1. B ir  kulplu küçük testi

(Y ıld ız  köyü “ B a lık e s ir ” )  —  2. E t, pirinç veya 
bulgurla yapılm ış su köftesi (Ç ukurhisar “ S ö - 
ğ ü t-B ile c ik ”  ).

T O N B A Ç  ( İs .) ,  Em ziksiz  ve kulpsuz ufak 
su testisi (H a lık o y  “ Ö dem iş-lzm ir” ).

T O F R A N  ( İs .) ,  İçinde ayran yapılan testi 
biçiminde bir kap, yayık  (Y o z g a t)  ( B a k : T u r
fan).

T O K A Ç  (K ırş e h ir , U rfa, A vanos, G iresun  
v. s.) Toku (Ü çü yü k-K ü tah ya), Tokuç (Z ile ,  
M u ğla). Islak  çam aşırları döğmeye yarıyan  ucu 
yassı, uzun saplı ağaç aygıt. (S . D .). Tokurcak 
(K ayapm ar-K o n ya)  A ynı mânada.

T O K A N A  (K a y se r i) , Tokanak (S a rıy er-  
Istan bu l), M utfak. (S . D .) Tokhane (K a y se r i)  
A ynı mânada.

T O K A T  (K aram an-K onya), B ak ır su kabı. 
(S . D .)  (T o kat’ta yapıldığı için.)
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T O K T A K İ (B o rc a k -S ö ğ ü t-B ilec ik ) , Sürahi 
biçiminde kulpsuz küçük su testisi. (S . D .).

T O K U , ( B a k : T okaç).
T O L U  (Sam sun, Kastam onu, B o lu ), Su 

kovası. (S . D .).
T O M T U  ( İs .) ,  i. B ir  kulplu küçük testi 

(Y ıld ız  köyü “ B a lık e s ir " )  —  2. E t, pirinç veya 
bulgurla yapılm ış su köftesi (Ç ukurhisar “ Sö- 
ğ ü t-B ile c ik " )

T O P A Ç  ( İs .) ,  1. İb rik  (T o k a t)  —  2. K ü 
çük sebze küfesi (G eb z e  "K o c a e li” ; Paşabahçe  
“ B eyk o z -İsta n b ııl")  —  3. E t, bulgur ve soğanı 
bir arada karıştırıp  taş sokuda dövdükten sonra 
ateşte pişirilen  bir türlü yemek (B ü yü k afşar  
B âlâ-A nkara).

T O P A N  (B u rsa , E rm en ak-K o n ya), İçinde 
hamur yoğurulan veya çam aşır yıkanan tahta 
tekne. (S . D . 13 4 1) .

T O P Ç A  (R eşa d iy e , A kçaköy - K a y ser i) , 
Çömlek. (S . D .).

T O P T U  ( İs .) ,  T esti ( Y en ice  “ Çağış - B a 
lık e s ir” ).

T O Y  (K em a liye  - M alatya), Çuval. (S . D .).
T U A N  ( İs .) ,  T ava  (Sinancı köyü “ İz m ir") . 

T U F R A N  ( İs .) ,  Küp biçiminde olan yayık  
(Şabanözü, Üçem “ B â lâ " , D astarlı, Pazar, Gü
dül, B eypazarı, K a y  aş, A yaş “ A nkara” ; K a y s e r i;  
K ayapm ar “ B o z k ır” ; Sey d işeh ir  “ K o n y a " ; M u
cur “ K ırş e h ir ")  ( B a k :  Duğran, duran 1, hotun 
2 turfan).

T U K  ( İs .) ,  Kulplu  küçük bakraç (H em şin  
“ R iz e ") .

T U L U K  ( İs .) ,  1 Y ayık , testi, peynir küpü, 
yoğurt çöm leği yerinde kullanılan tulum (K ilis  
“ Gaziantep” ; A kçalıuşağı “ K ozan - S e y h a n "; 
K ırş e h ir ; Y o z g a t; A lucra, B aşağrı “ M esu d iye”  
Şebinkarahisar “ G iresu n” ; K a y s e r i ;  U r fa ; B i t 
l i s ;  B eypazarı, B ü k e ler  “ Kızılcaham am  - A n 
k a ra "; B o z k ır  "K o n y a ” ; K aracaviran  “ Çerkeş  
Ç an kırı” ; K o n y a ; K em ah “ E rzin can  \M uh.\” ; 
K em aliye  “ M alatya” ; N ik sar “ T okat” ; A rak öy  
“ Şiran-G üm üşane” ; U rla -İz m ir; A hlat “ B it l is ” ) 
( B a k :  M encik , 2).

T U L U M  (H isa rc ık -O sm a n eli-B ilec ik ), Y a  
yık. (S . D .).

T U M B A N K İ ( İs .) ,  Küçük bakır sini ( T e 
k e ler “ Ç ine-A ydm ” ).

T U R F A N  ( İs .) ,  Tulumdan veya tssti b içi
minde topraktan yapılm ış yayık  (K a le c ik  k ö y 
leri, K ızılcaham am  “ A nkara” ; Y o z g a t; İ s t . ;  
Ö renköyü “ Ç erkeş” ; M aru f “ Ç a n k ır ı" ; B o z kır, 
K o n ya ) ( B a k :  H otun, 2).

T U R U K  ( İs .) ,  Tulumdan yapılan yayık  
(A y d ın )  ( B a k :  K o van  1, turfan).

T U S U Y L U K  (V e lik ö y -R iz e ) ,  A sm a kaba
ğından yapılan tuz kabı. (S . D .).

T U T A N K A  ( İs .) ,  İb rik  kulpu (E d irn e  
\M uh(\).

T U T A C A K  ( A alacah öyü k; N iğ d e )  Tutak, 
(Y ozgat, A nkara), Tutkaç (A fy o n ) , Tutağaç

(K ız ılö re n , B a llık ) , Tutaç (K on u rlar-İn egö l-  
Bursa, D u rsu nbey-B a lıkesir, U şak-Kütahya, 
B ig a ), Tencereyi ateşten alırken kullanılan bez. 
(L . (jj). ( B a k :  M esel. (S . D. 1055).

T U Z  K A B A Ğ I ( Ç iv r il) ,  İç i oyulmuş asma 
kabağından kap. (L . 68).

T Ü F E  (P ü tü rge  - M alatya), Topraktan ya
pılm ış firenk ocağı. (S . D .).

T Ü R Ü K  (K an gal - S ivas, H ekim han - M a
latya), Yünden veya keçi kılından yapılm ış ufak 
azık torbası. (S . D.

T Ü T S Ü  B A R D A Ğ I ( İs .) ,  A rı kovanlarını 
tütsülem ekte kullanılan ve içinde tezek yakılan 
ince uzun bir çeşit kap (T o rb a lı " İz m ir ” ).

U B U C A  ( İs .) ,  Küçük tencere (H isa rkö y  
“ Sa raykö y-D en iz li”  ).

U D V A N  (K o n ya ), İb rik  (S . D .).
U Ğ R A  T İ R K İ S İ  (G öynük, Şebinkarahisar, 

T orbalı, T ire ) ,  Hamur teknesi. ( L .  66).
U S A B A  ( İs .) ,  Toprak çömlek (N iğ d e).
U S G U R A  ( İs .) ,  Çorba tası (T rabzo n ).
U S K U R U  ( İs .) ,  M aşrapa (A y d ın  k ö y leri).
U Z L U K  (Ç anakkale), Topraktan yapılm ış 

su m aşrapası. (S . D .).
Ü Ç A Y A K  (M araş, Gaziantep, M uş, U rfa, 

H onaz-D enizli), Sacayağı. (S . D .).
Ü L L Ü K  ( İs ) .,  T esti emziği (B a b b e y  “ K u- 

la-M anisa” ).
Ü L Ü K  ( İs .) ,  1. T esti gibi şeylerin  emziği 

(M o rca lı “ K a ra m a n "; K o n y a ; Çay “ B o lv a d in - 
A fy o n ” ; E ğ r id ir ;  İsp a rta ; B u rd u r ; Ç öm lekçi 
“ B odru m -M u ğla” ) —  2. Çeşme musluğu (Ç e r 
keş “ Ç a n k ır ı" ; Sey d işeh ir  “ K o n ya” )  —  3. B o 
ğaz: Çocuğun ülüğü ağrıyor (D ersin dere  (Salih -  
li-M anisa” ) ( B a k : İm ik , üm ük).

Ü R N Ü K  ( İs .) ,  Kulplu küçük çömlek (Şeyh - 
sadi “ A m asya” ) ( B a k : Sern iç  r, şerg it).

Ü S G Ü R E  ( İs .) ,  A ğzı açık bakır tas (V a n ;  
K avak  “ K an g al-S iva s” ).

Ü S K Ü L E  (K u la-M anisa), Saplı tas. (S . D. 

1437)-
Ü S K Ü R E  (K em ah, Erzincan, D ivriğ i, H av

za, Sam sun), B ak ır çorba tası. (S . D .).
Ü S K Ü F  (U rfa ) , Büyük elek. (S . D. 1437)-
Ü S K Ü R E  ( İs .) ,  1. B ak ır çorba tası, kâsesi 

(K em ah, E rz in ca n ; D iv r iğ i "S iv a s ” ; H avza, 
Sam sun; Şebinkarahisar “ G iresun” ; E lâ z ığ ; 
Adana k ö y ler i “ Seyhan” ; B u rsa ; U r fa ; K ö se  
“ K elkit-G ü m ü şan e” ; Ç erkeskö y “ Saray - T e k ir 
d a ğ " ; M u ğ la ; E rz u ru m ; K ü m bet “ S ey itga zi-E s-  
k işe h ir” ; S iv e r e k ; D iy a rb a k ır"; İz m ir  c iv a r ı;  
Saka “ K ütahya” ; A hlat “ B it lis ” ; K o n y a ; M erz i
fon “ Am asya \M uh.Y’)  —  2. S ır lı toprak kâse 
(İz m ir  i l i ;  B u rd u r ; A kviran  “ K o n y a ")  —  3. 
Tencere (P aşaköyü “ İz m ir  Iy ü rü k le r ]")  —  4. 
Tahta ağartm ıya yarıyan  marangoz rendesi 
(T a va s  “ D en iz li” )  —  5. Y assı tabak (K arak ö y  
“ M anisa” )  —  6. Üzerine bezir çırası konulan 
toprak çanak (G en ezin  “ A va n o s-K ırşeh ir” ;  A la- 
çeli “ Ü rgü p -K ayseri” ).

2 5



T Ü R K  E T N O G R A F Y A  D E R G İS İ

Ü S T Ü N  K U L P L U  (K o n ya ), T ek  kulplu 
toprak kova. (S . D .).

Ü T E Ğ İ ( Z i le  - T okat), Üzerinde un elenen 
yün yaygı, kendürük. (S . D .).

Ü Y L E K  ( İs .) ,  B ak ır su kabı, helke (B o lu ).
Ü Z L Ü K  (G ü m le-S ö ğ ü t-B ilec ik ), T oprak

tan yapılm ış kahve tavası. (S . D .).
V A Ğ A N  (İsta n b u l), IM uh.\, İçinde sulu 

şeyler taşınan tahta kap, çoban küleği. ("S. D .).
V A Ş I  (G enezin-A vanos, Ç içek d ağ ı-K ırşe- 

hir, Ü rgü p -N iğde), Leğen gibi kullanılan geniş 
ağızlı toprak çanak. (S . D .).

Y A Ğ D A N  ( İs .) ,  Y a ğ  çöm leği (G en ez in ).
Y A Ğ L A Ğ A , Y A Ğ L A  (Ç a n k ırı), E t  tahtası.

(S . D .).
Y A Ğ R IK  ( B in e k  - M ih a lliçç ik  - E sk işeh ir) , 

E t  tahtası (S . D. 14 55).
Y A Ğ S IR Ç A S I  (S e y itg a z i-E sk işe h ir), B o y 

nuzdan veya tenekeden yapılm ış yağ kutusu 
(S . D .).

Y A Ğ T A V A S I  (B u rsa ), Y a ğ  kızartm aya 
mahsus saplı tencere. ( L . 85).

Y A L IN  K O L L U  (U ncuboz-M anisa), Tek 
kulplu küçük testi. (S . D .).

Y A L T A K  (U lu bey-O rd u ), Köpek yalağı.
(S . D .).

Y A L A K , Köpeğin su içtiğ i tas (G aziantep).
Y A Ğ D IĞ A N  ( İs .) ,  Y ağ  tavası (K ırc a  

“ B o lvad in  - A fy o n ")  ( B a k : T ıgan ).
Y A M A Ç E  ( İs .) ,  Y ağ  kabı ( T ir e  “ İz m ir ")  

( B a k : Yam ak, 1) .
Y A M A Ğ  ( İs .) ,  Y a ğ  eritilen  kap, tava 

(K a rs) .
Y A M A K  ( İs .) ,  1. İçinde yağ eritilen  bakır 

kap, yağ tavası (C im in , Tercan, E rz in ca n ; E r 
zurum ve d o la y ı; A lucra, Şebinkarahisar “ G ire 
sun” ; Güm üşane; A ğrakos “ Su şeh ri-S iva s” ; Ça
nakkale IM uh.\) —  2. B ak ır güğüm (K em a liye  
“ M alatya” )  —  3. İb rik  ( D iv r iğ i  “ S iv a s ")  —  4. 
Y a ğ ı kabından çıkarm ıya yarıyan uzun saplı kü
çük derin tas (Y e n işe h ir  “ B u rsa ” ).

Y A N L IK  ( İs .) ,  Peynir, yağ  ve yoğurt koy- 
m ıya mahsus tulum (B o h ça la r “ A ntalya” ; İ r i-  
ağaç “ M alatya” ; Z ile  "D e v e li”  Z en cid ere  “ K a y 
s er i” )  —  2. D avar derisinden yapılan yayık  ( K i 
rem itli “ C eyhan-Seyhan” ; H artlap  “ M araş” ; 
E lb a şı “ B ü n yan -K ayseri” ; B o rn o va, K em alpaşa  
k ö yleri “ İz m ir” ; İsparta).

Y A P IC A K  (Ü n ye-O rdu ), Yapacak (Şeb in - 
karahisar-G iresun), Hamur tahtası. (S . D .).

Y A P I L I K  (S iliv r i- ls ta n b u l) ,  Ekm ek ve ye
mek pişirilen  ocak. (S . D .).

Y A R I  ( İs .) ,  Y a ğ  veya yoğurt çöm leklerinin 
ağzına bağlanan deri, meşin (K o n ya ).

Y A R I M L I K  (Ü n ye-O rd u ), Çömlek (S . D .).
Y A S D IG A Ç  (K u rşu nlu  - Çankırı, S in o p), 

Yastı ağaç (E d ir n e ) , Yastaaç (Ç an d arlı-B erg a-  
m a), Yassaç (B u rsa  çev .), Yaslahaç (B ile c ik ) ,  
Y aslı ağaç (B afra-Sam sun, A raç-K astam onu),

Yaslaaç (K astam ou, G üdül-Ayaş, Etim esğut- A n 
kara), Yastağaç (Kastam onu, A yaş, K a lec ik , S a f
ranbolu, Zonguldak, Sinop, Sam sun), Y asdıgeç  
( M ilis ,  M uğla-A cıpayam ), Y astıgeç (A yd ın , 
K u şadası-lzm ir, D eniz li, A h iköy, M u ğla), Yas- 
tıkaç (B a tı A nadolu k ö y ler i) , Yastıkaz (E r z in 
can), Yastm gaç (D en iz li ve do lay ı), Hamur 
tahtası. (S . D .).

Y A S M A N  ( İz m ir  \M uh.\), A ltı geniş, üstü 
dar ağaçtan su kabı, çam bardak. (S . D .).

Y A S S I  K Ü F E  (B u rsa ), ( B a k :  K ü fe ) . ( L .  
104).

Y A T IR C A K  (İstan b u l \M uh.\), Ocak de
m iri. (S . D .).

Y A T I K  ( İs .) ,  1. B ir  kısm ı, bilinen testi şek
linde fakat dışı düz veya köşeli olarak tek kulp
lu ve emzikli, b ir kısm ı da m atra biçiminde yas
sı ve yuvarlak olup ekseriya iki emzikli olmak 
üzere çam veya ardıç ağaçlarından yapılan ve 
elde, omuzda kolayca taşınabilen su kabı ( G e
rede, M angırlar, B o lu ; Cide “ K asta m o n u "; 
A yancık, B oyabat, S in o p ; Papasköyü “ Sam sun” ; 
K esk in , A n k ara ; îsm etpaşa, H alanta “ S ivrih isa r-  
E s k iş e h ir ” ; Adapazarı ve  k ö y leri “ K o c a e li" ; 
Ç eltik ç i “ O rh angazi"; M . K em alpaşa “ B u rsa ” ; 
G öbel, K ocabergos, E rd e k , Bandırm a, Dursun- 
bey  “ B a lık e s ir ” ; K um arlar, B ayram iç K epez, 
G elibo lu , O kçular “ B ig a  - Çanakkale” ;  B aşköy, 
lle g ö p  “ U lu b o rlu "; A kçaşar, B arla  “ E ğ r id ir ” ; 
Gücüllü “ Y a lvaç-Isp arta” ; D iş li “ B o lv a d in -A f- 
yon” ; Honaz “ D en iz li” ; A n ta ly a ; K urşunlu, 
G öl pazarı, P azarcık  “ B o z ü y ü k -B ile c ik " ; K o lu k ı-  
sa, K adınhanı, O sm aniye “ I lg ın " ; K arasm ık, 
D erek ö y , K o n y a ; Germ eyan “ Ç o rlu ", K ız ılp ın a r  
“ T ek ird a ğ” ; Ç ifte le r  köyü ( ? ) ,  Buca “ İz m ir  
\M u h .\"; A yayo rgi, M ahm utbey, Soğanlık  “ K ar-  
tal-lstanbul, \M uh.\” )  ( B a k :  B u kla , boduç, se
nek) —  2. K apaklı veya kapaksız buğday anbarı 
( A lucra k ö yleri, Şebinkarahisar, K ayad ib i, G ire 
su n ; U lubey “ O rdu” )  —  3. İnce söğüt dalların
dan örülen geniş ağ ız lı ve boyu kısa sepet (D e 
ve li, K a y s e r i;  E tim esğu t “ A nkara” )  —  4. K ese 
kâğıdı (B u ca  “ İz m ir  IM u h .]").

Y E D E K , Ekm ekçilerin  fırın  içinde odunları 
çatmak için kullandıkları demir uçlu uzun bir 
âlet (B eyp azarı, A nkara), C ezve (K ö ş k e r-K ır-  
şehir, Ç iv r il) , İb r ik , güğüm (B ey p a z a rı) , T e s 
ti (B ere k etli-D a va s), Süzgeçsiz  çaydanlık (A n 
kara), Su  iç ilen  toprak kap, maşrapa (D en iz li)  
(S . D .).

Y E L E C E  ( İs .) ,  Su testisi (A h m etbey  köyü  
“ B u rsa ” ).

Y E M E K  M A H F A Z A S I (İstan b u l), İş len 
miş süslü deriden yem ekleri örterek nakle yarı- 
yan çanta. M uhasipzade Celâl. (E .) .

Y E M E K  T A H T A S I  (K ü ltep e  - K a y seri) , 
K ısa  ayaklı, değirm i tahtadan yapılm ış ve por
tatif masa ve sini vazifesin i gören aygıt. ( L .) .
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Y E M E T E  ( İs .) ,  U fak su testisi (A k şeh ir  
"K o n y a ” ).

Y İ M E T E  (A k şeh ir-K o n y a ), Küçük testi. 
(S . D .) ( B a k : Y em ete).

Y lN Ç  (H a rp u t-E Iâz ığ ), B ak ır leğen. (S .
D .).

Y O K  ("S.), i. Bulaşık , bulaşık kap (O rd u ; 
Y erkuzlu  “ Erbaa - T o k a t")  —  2. Koku, leke: 
Bu kapta pekmez yoku var (S in o p ).

Y U C A N  (İnönü  - Söğüt - B ile c ik ) ,  Tekne. 
(S . D .).

Y U M U R T A  S A H A N I, ( Ç iv r il) ,  İçinde yağ
da yum urta k ırılarak  pişirilen  sahan. ( L .) .

Y U V A C A  (D e v e li  - K a y s e r i) , U fak  tence
re. (S . D .).

Y U V A L  ( İs .) ,  B ir  tabaklık yemeğe mahsus 
tencere (M araş).

Z A G R A K , Bakırdan kazan şeklinde yağ  ka
bı (Ş iran  - Güm üşane), A ltı okka zahire alan öl
çek (Gazipaşa - A lanya) (S . D .).

Z A H A V E L  ( Güm üşane), Çalı süpürgesi. 
(S . D .).

Z A P , Küp (Erzu ru m , Erzincan), iç in e  ateş 
konulup tandır altına konulan toprak kap (G ü 
m üşane). (S . D .).

Z E N E N  ( İs .) ,  Küçük çöm lek: Y oğurt zene- 
nini kırdım  (S a z lı “ A yvacık-Ç an akkale").

Z E N E K  ( İs .) ,  Ağaçtan yapılm ış emzikli 
testi (B u rd u r)  ( B a k :  Sen ek ).

Z İ M l ( İs .) ,  T e p si: Şu zimide bir kadayıf 
yapalım  (K ıb r ısç ık  “ B o lu ” ).

Z Ü Z A  ( İs ) . ,  B ir  çeşit rakı şişesi (L o rik a s  
“ Güm üşane” ).

SEPET CİNSLERİ
B lL E K T E R  ( İs .) ,  S ırtta  taşınan küçük se

pet (T rabzo n ).
Ç A P IK  ( İs .) ,  i . A ğzı açık el sepeti ( R iz e )  

—  2. Don veya pantalonun genişlem esi için iki 
bacak arasına konulan parça (D en g ere  "T e fe n -  
n i-B u rd u r" ).

Ç A R P A N  ( İs .) ,  Küçük saman sepeti ( K a r s ;  
Erzu ru m ).

Ç İ T E N E K  ( İs .) ,  Ekm ek ve yem ek taşına
cak saplı sepet (D üzköyü "A yan cık - S in o p ” ).

Ç Ö N E N  ( İs .) ,  E l sepeti (Z o n g u ld ak ).
D A L A R  ( İs .) ,  iç in e  hellim  demlen peynir 

konulan ve ince dallardan örülmüş olan bir tür
lü sepet (A nkara \B ir  K ıb r ıs lıd a n ]).

D E R E K  ( İs .) ,  i . Küçük küfe (Saylan , 
Ü nye “ O rdu” )  —  2. M utfak dolabı (K em a liye  
“ M alatya").

D İN G İL  ( İ s .), i .K üçük ve saplı el sepeti 
(Z o n g u ldak )  —  2. Böbrek (K em ah  “ E rz in ca n ” )  
3. Taşak ( Güm üşane) —  4. İk i kulplu ufak testi 
(B erg a z  köyü “ E zin e-Ç a n ak k ale")  —  5. ( S .)  Ş ı
m arık, patavatsız, saygısız  (G ü n ey  “ B uldan- 
D en iz li” )  —  6. K u ş konmaz otu (D iy a rb a k ır).

E L L Î C E  ( İs .) ,  1. Sepet, küçük sepet, m eyva

konulan sepet (H arput, E lâ z ığ  ve ç e v re s i; M a
latya) —  2. Y ağ  eritm eye yarıyan  kulplu tava 
( D o ğan beyli, Sıhşam ı, M u stafab eyli "C eyhan- 
Seyhan” ; K ırkağaç, Adala “ S a lih li - M anisa” ; 
Taçin \M uh.\, Taşçı, B akırdağı, P ınarbaşı “ K a y 
s er i” ; A ydın ).

G E Ç İN E  ( İs .) ,  K enarlı büyük sepet, sele 
(San dık lı “ A fy o n ").

G E R Z İN G E  ( İs .) ,  Sepet: İk i gerzinge ar
mut aldım ( İç e l) .

G O D A F A  ( İs .) ,  1. E l sepeti (M alatya  — .2 
K ü fe  (M alatya).

H A R E L  ( İs .) ,  Büyük sepet, küfe ( G iresun) 
( B a k :  B ardan).

H A R K A L A T  ( İs .) ,  Sepet (Soğu kpm ar  
"B u rs a ") .

H A Ğ  ( İs .) ,  Üzüm, kiraz gibi yem iş koym a
ğa yarıyan  küfe, sepet: B eş hağ üzüm aldım 
(  Çorum ).

H E Y  ( İs .) ,  1 . K ü fe  (K a d ık ö yü  “ K ozlu -Z on - 
gu ldak”  Ç a n k ırı; A yancık, Gerze, S in o p ; E lm a
ları h eye d o ld u r: (S iv a s )  —  2. Tahtadan yap ıl
mış küfe. (N iğ d e )  —  3. Büyük sepet (Ü n ye  
“ O rdu” ; Çarşamba, B a fra  “ Sam sun” ; Taşköprü  
“ K asta m o n u "; Ç erkeş "Ç a n k ır ı” ;  N evşeh ir  
“ N iğ d e ” ; Çanıltı “ A yaş - A nkara” ).

K A Ğ L A  ( İs .) ,  K aşık  sepeti, kaşık lık  ( K e 
m aliye “ M alatya”  ).

K A P A N C A  ("İs.), 1. Çam aşır sepeti ( R iz e ;  
G elibolu , K um arlar “ B ayram iç” ).

K A R N A L  ( İs .) ,  İçerisine  m eyva konulan 
sepet, kol sepeti (T ire b o lu  “ G iresu n” ; Gümüşa
n e ; Trabzon).

K A Ş IK L A M A  ( İs .) ,  B ıçk ı veya ince yarma 
tahtadan yapılan ve içine tem iz kaşık konulan 
üç gözlü sepet (Ö ren cik  “ B o lu ” ).

K A V S A R A  ( İs .) ,  1. U fak sepet (K ırk ağa ç  
“ M anisa” ; P azar “ K ızılcaham am ", S irk e li  “ Çu
buk", A yaş, K a lec ik , Tahtayazı “ A nkara” ; İn 
cesu, E r k ile t  “ K a y s er i” ; Ç oru m ; H ekim hanı 
“ S iv a s ” ;  T ü rk b ey li “ B o lu " ;  Y a lvaç  “ İs p a rta ")  
—  2. Y ağ, kavurm a, kıym a gibi k ışlık  erzakı koy
mağa mahsus büyük kutu (M alatya).

K A Z  V E  ( İs .) ,  Çam aşır sepeti (S a n a tlı “ T e 
k irdağ” ).

K I D I K  ( İs .) ,  1. Üstü kapaklı küçük el se
peti (A ra g eriş  “ T irebo lu  - G iresun” ; Seylan  
“ O rdu” )  —  2. Oğlak (A ğ ın  “ A rapkir-M alatya") .

K O L L U C A  ( İs .) ,  1. Üstünden kulplu sepet 
(G ü vare  “ S i li fk e - İç e l” )  —  2. Kam ıştan veya sö
ğüt dalından yapılan sepet ( İv r iz  " E r e ğ li-K o n - 
ya” ).

K O F S A K  ( İs .) ,  Çam aşır sepeti (B e lc iik e b ir  
“ M anisa” ).

K Ö Ğ Ü N  ( İs .) ,  Büyük sepet (Ü n ye  “ O rdu ").
K Ö H Ö N  ( İs .) ,  K ü fe  (Ö m erk ö y (B a lık e s ir ” ; 

T okuşlar “ A y d ın ” ). K ö fü n  (K ü lek , Adana).

K Ö Z E R  ( İs .) ,  İ r i  gözlü kalbur (A h lat  
“ B it lis ” ).

K U M B U L  ( İs .) ,  Çam, söğüt, çınar, gürgen
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ve buna benzer ağaçların dalları kesilerek üze
rinde ince kabuklu olduğu halde yarılm ak sure
tiyle  elde edilen parçalardan yapılan m eyva se
peti (Şebinkarahisar "G iresu n ” ).

K Ü F E : Yassı kü fe  (B u rsa )  ( L .) . Topaç  
=  m eyve küfesi (B u rsa ). ( L .) .  K apaklı ça
m aşır sepeti kavsala  adını alır.

P E L E R  ( İ s .) ,  i . Çam aşır sepeti (H avran  
“ E d re m it-B a lık e s ir" )  —  2. D uvarı korumak için 
üzerine konulan kam ış v. b. ile yapılm ış siper 
( E r e ğ li  “ K o n y a ” ).

P U N U K  ( İs .) ,  Sepet, el sepeti (A h lat “ B it 
lis " ) .

P U N K A  ( İs .) ,  M eşinden yapılm ış kav ve 
çakmak kesesi (E d irn e ) .

S E K  ( İs .) ,  1. Y ay ık  kenarlı sepet (M a lat
ya) —  2. Düz arazideki h afif yükseklikler ( İn e 
bolu “ K astam onu” )  —  3. B oya  yerinde kullanı
lan bir cins toprak (T a va k lı “ E z in e  - Çanakka- 
le ” ).

S E L E T İ R  ( İs .) ,  Sepet ( Ç ift lik  “ B o lva d in - 
A fy o n ” )  ( B a k :  S e le ) .

S E L E V İ R  V E  S E L E V Ü R  ( İs .) ,  Sepet gibi 
örülmüş, gübre taşım ağa yarar hasır kap (N iğ 
de).

S E R G E N , K ü fey i andıran ve içine m ısır 
konan bir kap (H avza “ Sam sun” ).

S E Y M E L  ( İs .) ,  Sepet (E rzu ru m ).
T A Y L I K  (U rfa ) , Üzüm küfesi. (S . D ).
T E R T E L Î  ( İs .) ,  M eyve devşirm eye yarar 

koni biçiminde sepet (R iz e ) .

T E S K İ R E  (E re ğ li-K o n y a ) , Tahtadan ya
pılm ış küçük m eyve küfesi. (S . D .).

T E Z K İ R E  ( İs .) ,  K üçük sepet (E y in  “ K a y 
s e r i” ).

T IN G IL , Küçük sepet.
T İ  Y E T E R  (H am idiye  - G ündoğdu), Üzüm 

sepeti. (S . D .).
T E Y N E L  ( İs .) ,  Sepet (T ek ird a ğ  k ö y ler i).
T E Z K İ R E  ( İs .) ,  Küçük sepet (E y in  “ K a y 

s e r i” ).
T İ R Ş E  ( İs .) ,  1. Sepet örmek için fındık, 

söğüt ve saire ağaç dallarından çıkarılan şerit 
biçimindeki lif  (B a y a d ı “ O rd u ")  —  2. N alın 
kayışı (H onaz “ D en iz li” )  —  3. Hububat çuvalı 
(Y e n ic e  “  A kşeh ir-K o n ya”  )  —  4. Boyundurukta 
zelveleri bağlam ıya yarıyan  ip (Ç a y ırc ık  “ Ç er
keş- Ç an kırı").

T O P L A M A  (E d ir n e ) ,  A ltı okkalık sepet. 
(S . D .).

T Ö M B E K  ( İs .) ,  1. Gelin çıkarken başına
konulan süslü sepet (Ç ır ık  “ M ecitözü-Ç orum ) 
— 2. Y uvarlak  tepe: Kuzular karşıki tömbekte 
otluyor (K ü çü kyozgat “ A nkara” ).

Z A M B IK  ( İs .) ,  1. E rim iş beziri tenekeye 
doldurm aya yarıyan, kındıradan örülmüş torba: 
B izim  ketenin hezen altı 24 zambık a lır (A rna- 
vu tköyü )  —  2. B erd i denilen sazdan yapılm ış 
sepet (B o lu  köyü “ K a y s e r i” ;  Am asya).

Z E M B İ L  ( İs .) ,  1. M eyve sepeti (Adana
“ Seyh an” )  —  2. K ü fe  (M araş).

Z E N B İ K  ( İs .) ,  Odun sepeti (K a y se r i) .
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SELÇUK DEVRİ YEMEKLERİ 

II
M. Zeki ORAL

V ak ıfla r Umum Md. A rşiv  ve 
N eşriyat Müdürü

Selçuk Devletinin Büyük İmparatoru 
I. Alâ üd-din Keykubat Hükümdar olarak 
ilk defa Konya’ya geldiği vakit tarihte em
saline az rastlanan şenlikler, törenler ya
pılmış ve şâhâne ziyafetler çekilmiş, içki 
âlemleri tertiplenmişti. H. TH. Houtsma 
tabı Selçukname (1) Bu ziyafetleri şöyle 
anlatır: “...Çini ve altun sahanlar, tepsiler 
içinde elvan niam dâne ve müza’fer ve 
kalliyat ve boraniyat ve me’muniye ve ha- 
lavat-i mümessek ve muattar ve yahniler ve 
söğülmeler ve biryanlar ve tavuk ve gü
vercin ve keklik ve bıldırcın söğülmeleri 
sedire ve iki kola oğuz resmine göre döşe
nip müzeyyen oldu ve kâsat, kımız ve kı- 
meran ve mümessek ve muattar şerbetler 
oğuz resim ve erkânı üzere yenildi ve içil
di...” şimdi bu metinde geçen yemek adla
rım ele alalım:

A — DÄNE VE MUZA’FE R :

Bundan evvelki yazımızda (2) dâne ve 
muza’fer şeklinde yazılmış olan yemekle
rin nasıl yapıldıklarını tesbit edemediği
mizi 4. haşiyede yazmış sonra Akşehir’de
ki Hasan Paşa imaretinin 1508 tarihli vak
fiyesindeki sarahate göre bu yemeklere 
Arapça Erz ül-müfelfel, Erz ül-müza’fer=  

ijiUJJj;! Türkçede tane ve zerde 
denildiğini yazının sonuna not olarak ilâve 
eylemiştik. Bilâhare yaptığımız inceleme
lerde bu yemeklerin nasıl yapıldığım ela 
öğrendik. Hastahanede beraber yattığı
mız ve birçok yüksek zevatın, son yıllarda 
Sayın Başvekilimizin mutbah hizmetinde

( 1)  S a y fa : 200.
(2) Türk E tn o grafya  D ergisi Say ı 1 Sayfa  

73-76.

bulunmuş Mengen’in İlyaslar Köyünden 
merhum Aşçıbaşı Yunus Gürbüz’den aldı
ğımız izahata göre Jihlljjl ,= biberli pi
rinç, Türkçede tane denilen yemek bugün 
(pilâv) dediğimizdir. Yemeğin adı biberli 
pirinç olarak tasrih edildiğine göre bulgur 
pilâvı değildir. Merhum Yunus Gürbüz’ün 
anlattığına göre, tane şöyle hazırlanır: 
Pirinç yıkanır (bazı yerlerin pirinci sert 
ve sağlam olduğu için birkaç saat evvelin
den ıslatılır). Sonra haşlanır, salça falan 
konmaz, üzerine yağı ve biberi dökülür, 
deme alınır. Bir saat kadar demde bırakı
lır. Sonra tabaklara boşaltılarak yenilir. 
(40-45 yıl evvel Boyabat köylerinde pirinç 
pilâvının üzerine karabiber ekilerek yenil
diğini hatırlıyorum.)

B — ZERDE:

Arapçada je .̂ Hjj 1 Türkçede zerde de
nilen bu yemek za’firanla san renk veril
miş bir nevi pirinç tatlısıdır (3). Merhum 
Yunus Gürbüz’ün anlattığına göre, şöyle 
yapılır:

Önce pirinç — çorbada olduğu gibi —• 
suda suluca pişirilir. İyice pişdikten sonra 
üzerine kâfi miktarda şeker ilâve olunur, 
ayrıca bir kapta sıcak su ile ıslatılmış 
za’firanm sarımtırak renkteki suyu alı
nır. Kendisi de ufalanır. Ve şekerli pirin
cin üzerine dökülerek karıştırılır. Sonra 
bir miktar nişasta alınır. Soğuk suda ezi
lir. Önce hazırlanan — şekerli, za’firanlı 
kısmın üzerine dökülür. Birazcık kaynatı
lır. Artık zerde olmuştur. Tabaklara dö
külerek soğutulur. (Ilgın Lokantasında

(3) H üseyin Kâzım  K adri. Türk Lügati C ilt 
2, Sayfa  952.
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zerdeye rastladık. Za’firanla birlikte biraz 
da gül suyu katıldığını söylediler.)

C — KALLİYAT =  KALYELER:

Buna Anadolu’da (kaile) derler. Yağ
la kavrulduktan sonra kaynatılmış, etsiz 
pişmiş sebze yemekleri (4). Patlıcan ve 
kabak kalyesi (5) gibi. Bazı meyvelerden 
kalyeler yapılır. Boyabat köylerinde 45-50 
sene evvel erik kalyesi şöyle yapılırdı: 
Erik kurusu temizce yıkanır. 'Suya konur. 
Suyu, suluca bir pekmez kıvamına gelince
ye kadar kaynatmaya devam olunur. Son
ra üzerine eritilmiş tereyağı ve dövülmüş 
ceviz içi konarak yenilirdi. Kabak kalyesi 
de böylece yapılırdı.

Ç — BORANİYAT =  BORANİLER:

Suda haşlanıp yağda kavrularak ha
zırlanan sebze yemeklerine borani derler. 
Ispanak, sirkeotu, evelek, ebegümeci, 
kuzukulağı gibi yaprak sebzeler sıcak suda 
haşlandıktan sonra suyu sıkılır. Yağda 
kavrulur. Üzerine sarımsaklı yoğurt dökü
lerek yenilir. Anadolu’da buna borani der
ler. Senirkent’te yalnız ıspanaktan yapı
lan bu türlü yemeğe borani denilmektedir.

Sebzeler pirinç veya bulgurla pişiril
dikten sonra üzerine yoğurt dökülerek ha
zırlanan yemeklere de borani denilmekte
dir (6). Pirinçle karışık ıspanak yemeğinin 
rengi me’mun Halifeye ailesi (boran)ın 
cihazı ile gelmiş olan meşhir (İncili 
Yeşil hah) ya benzediği için borani 
denildiği tasrih edilmektedir. (7). Sebzele
rin bulgur veya pirinçle pişirildikten son
ra üzerlerine sarımsaklı yoğurt dökülerek 
yenilen yemeklere Anadolu’nun muhtelif 
yerlerinde (aş) denildiği gibi, yalnız bul
gur veya pirinçten sulu olarak — lapadan 
daha suluca — pişirilen ve içine kavurma, 
kıyma, yağ konularak yenilen yemeklere de

(4) Lehçei Osmani C ilt 2, Sayfa  925, H üse
yin K âzım  K ad ri, T ürk  L ü gati C ilt 3, Sayfa  
832, Kam us-u T ürkî Sayfa  1082.

(5) Türkçe Sözlük T . D. K . İk inci baskı 
Sayfa  399.

(6) M. Baha, Türkçe Lü gat sayfa 162.
(7) Kam us-u T ürkî sayfa  308.

(aş) derler. Aş kelimesi eski metinlerde 
umumî bir tâbir olarak geçmektedir (8).

D — HALAVAT =  HELVALAR:

Helva adı Selçuknamelerde geçtiği 
gibi, Hazreti Mevlânâ şiirlerinde de helva
ya rastlanır (9).

“Acele etme, yavaş ve sabırlı ol, çün
kü zamanla koruk helva olur”, demektir. 
Mevlevi büyükleri şöyle rivayet ederler 
ki, Şehy Sa’di meşhur Gülistan’ını yazdık
tan sonra Konya’ya gelmiş ve Hazreti 
Mevlânâ’ya takdim eylemiştir. Ertesi 
günü Şeyh Sa’di eseri hakkında Hazret-i 
pîrin mütalâasını sorunca:

Hazret:

— Bi nemek ¿L-'j yani tuzsuz demiş
ti. Bunun üzerine Şeyh Sa’di’nin yüzünde 
bir hüzün alâmeti belirmiş.. Hazret-i pir 
tekrar söze başlıyarak:

— Helv.ast c~l demişti. Yani tuz
suz ama helva gibi tatlı, diyerek Şeyh 
Sa’di’yi memnun eylemişti. Bütün bunlar 
gösteriyor ki, Selçuk devrinde helva var
dır. Bugün de Anadolu’da pek muhtelif 
helvalar yapılmaktadır (10).

i  — Un Helvası:

Un, yağda kavrulur. Üzerine pekmez, 
bal şerbeti veya şeker şerbeti dökülerek 
iyice karıştırılır. Buna un helvası derler.

(8) “ Nur hamurundan iki üç bazlamak ile 
Cennet aşından bir çanak isterim ”  dem ektir. 
Sultan Veled D ivanı, matbu nüsha, sahife 359.

Bugün m em leketim izin bazı yerlerinde, b il
hassa Boyabat köylerinde kaynar suya k ırılarak 
p işirilm iş yum urta üzerine sarım saklı yoğurt 
sonra eritilm iş tereyağı dökülerek hazırlanan 
yemeğe de boranı derler.

ö'-'-r

(9) H üseyin Kâzım  K adri, Türk Lügati, C ilt 
2, sayfa  561.

(10 ) Lehçei Osmani, c ilt 1, sayfa 527.
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2 — irmik Helvası:

Bu da un helvası gibi yapılır. Farkı 
yalnız ıın yerine irmik kullanılmasında- 
dır. “Bugün Kilis’te irmikle yapılan bu 
helvaya (memnııye) derler”. Selçukııame- 
de (me’muniye) olarak geçen yemek adı
nın bu helva olması mümkündür.

o ■— Nişasta Helvası:
Un yerine nişasta kullanıldığına gö

re nişasta helvası olur.

U — Bazı ağdalarla yapılan sakız, su
sam, tahin, gaziler, badem, ceviz, kâğıt, 
keten helvaları da vardır.

Selçuknamelerde helvalar diye cemi 
olarak yazıldığına göre Selçuk devrinde 
ve her halde un helvası başta olmak üzere 
birkaç türlü helva yapıldığı ve mümessek, 
muattar sıfatları ilâve olunduğuna göre 
de helvalara bazı güzel kokular katıldığı 
anlaşılmaktadır.

E — YAHNİLER:

Yahni Farisî bir kelimedir. Terbiyeli 
et mânasına gelir. Koyun veya sığır etleri 
münasip parçalara bölündükten sonra yı
kanır. Hafifçe kızartılır, tuzu, soğanı ve 
başkaca biber ve baharatı konduktan son
ra etleri pişinceye kadar kaynatılır. Et 
parçalarının arasına sarımsak, soğan, no
hut ve başka şeyler konulmak suretiyle pi
şirilirse sarımsaklı, soğanlı, nohutlu yah
ni gibi isimler alır. Düğün, tavuk yahnisi, 
kimyonlu, maydonozlu yahni gibi neviler 
de vardır (11). Yukarıda iktibas ettiğimiz 
metinde adı geçen söğülme, biryanlar ve 
başka yemekler evvelce yazılmıştı (12).

( x i ) Lehçei Osmanî, c ilt 2, sahife 1238. 
( 12 )  Bundan evvelki m akalelerim izde şu ye

mek adları geçm işti:
1 —  H erise, 2 —  Tutm aç (A nıt D ergisi, 

sayı 16. Tutm aç adı M esnevi Ş e r if te  de geçer:

f  j r .  jü * 1'  üç»- ^  

y ~ j  tJİe;-* jy 'd  f

Y ani (Senin için böyle güzel tutmaç pişirdim . 
Sen kibirleniyor, yem iyorsun. V e :

jğZ\j ¿nT j a j  i r  o  1

j ' i  k T İ  J -  X

KATG1 =  (İLÂVE) :

Selçuk devri yemekleri ile çok ilgili 
olduğu için mahazlerimizde adı geçen 
Türk içkileri, yemek kapları, Türklerde 
sofraya oturma âdet ve âdâbını bu yazı
mıza ilâve ediyoruz.

I — TÜRK İÇKİLERİ:
1 — Şarap:
Selçukîler zamanında yazılmış olan 

Mesnevi Şerifte ve muhtelif vesilelerle şa
rap adı geçmektedir. Evvelce yazdığımız 
(Nukul) ile beraber olan şu beyti alıyoru- 
r u m :

ı j l  ¿1/ A z J i ¡ ¡ T l" 

y L ' - J  (.*

Türkçesi: “Maşukun olan Hûda sana 
hem ekmek, su hem ışık, şahit ve şarap, 
nukul olur” demektir. (Mesnevi Şerhi 
Ankaravî cilt 4, s, 387).

Selçukluların Hükümdar, vüzera sa
raylarında işret âlemleri yapıldığına dair 
Selçuknamelerde birçok malûmat vardır. 
(Altın üsküflü sîmîn sak sâkîler şarab-ı 
erguvani bezm-i hüsrevanî içinde içürdiler. 
Ve kerratla dostikânlar içildi.) Yani “Al
tın sırmalarla işlenmiş üsküfler (tepesi 
devrik ucu püsküllü bir nevi takye) giymiş 
gümüş bacaklı sâkîler arguvanî (erguvan 
çiçeği renginde koyu kırmızı parlak kızıl 
renkte) şarabı sundular. Birçok defa dost
ların aşkına kadeh kaldırdılar” (13).

Şarabın nasıl yapıldığını yazmıya lü
zum görmüyorum. Geniş bağları bulunan 
bir bektaşi tekkesinin şeyhine sormuşlar:

Tutm acın hamurunu istem ezsen suyunu ye, ken
dine gıda et. (M esnevi Ş erif, A nkaravî şerhi, 
c ilt 4, sahife 300).

3 —  Bazlam aç. (A nıt D ergisi sayı 18 ).
4 —  B iryanlar.
5 —  Ç evirm eler.
6 —  Söğürm eler.
7 —  Nukullar.
8 —  B uğday çorbası.
9 — Y u fk a  ekmeği.
10 —  Tandır ekmeği. (4-10 numarada yazı

lanlar için Bk. Türk E tn oğrafya  D ergisi, sayı 1, 
sayfa  63-67).

( 13 )  Y az ıc ı Zade A li Selçuknam esi, sayfa

587.
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— Bu üzümleri ne yaparsınız?
— Yeriz.
— Bunlar yemekle bitmez ki...
— Fazla gelirse suyunu sıkar küplere 

koyarız.
— Sonra ne olur?
— Biz sonrasına karışmayız. Allah 

ne dilerse öyle olur... demiş!.
Bektaşi babalarından biri bağ bozu

mu mevsiminde bir köye misafir olmuş, 
pekmez kaynatmak için çalışan köylüleri 
görünce:

— Yahu demiş. Bu mübareğin aslını 
bozmıya, niçin kaynatmıya çalışırsınız. Su
yunu alınız, kaplara, küplere doldurunuz. 
Allah ne yaparsa ona razı olunuz... demiş
tir...

2 — Kımız:
En eski bir Türk içkisidir. Kısrak ve

ya deve sütünün ekşitilmesinden elde edi
lir. îslâmiyetten sonra haram kılınmış ol
duğuna göre, serhoşluk verici bir mahiyeti 
olduğu anlaşılmaktadır.

o —• Ayran:
Selçuk devrinde yazılmış kitaplarda 

ayran adı da geçer. Mesnevi Şerifte:

Ayran içinde yağ adem gibidir. Ay
ran varlıkta bayrak kaldırmıştır (14).

Yoğurda bir miktar su ilâve edildik
ten sonra yayıkta bişekle dövülerek 
yahut (nehre) denilen üstüvane veya 
büyük testi şeklinde hususî olarak hazır
lanmış toprak küplerde veya derilerde 
çalkanarak yağı ayrılıp alındıktan sonra 
kalan beyaz sulu kısma ayran derler. Ka- 
ııaatıma göre Selçukîler devrindeki ayran 
budur. Bir de yoğurda su katıldıktan son
ra kaşıkla karıştırılarak hazırlanan ayran 
vardır ki, buna Tokat köylerinde (çalka
ma), Boyabat köylerinde (yoğurt ezmesi) 
derler. Selçuk devrinde yoğurt yapılması 
bilindiğini şu hâdise ile tesbit etmiş bulunu
yoruz :

(14 ) M esnevi Ş erif A nkaravî Şerhi, cilt 4, 
sayfa 352.

Selçuk hükümdarlarından II. Süley- 
manşah (1196-1203) m adâleti münasebe
tiyle şöyle bir vak’a zikredilmektedir:

Süleymanşah’m Ayaz adında bir göz
desi vardı; onu çok seviyor, sarayında ter
biye ediyordu Ona olan sevgisini şu kıta 
ile de ifade eylemişti:

i.« 1  A jF

'—— s O A  t  ■—•—A a ç-A

■A-mA —t O lA O 5- '- A  ^

SS .A • (̂ 1,1 y-—S o-C, oJC, 1
Türkçesi: “O kâfir oğlunun küfrü be

nim dinimdir. O hem dinimdir. Hem de 
cihanı gösteren aynamdır. Kimse benim 
gibi kuluna kul olmaz, kuluna kul olmak 
ancak benim âdetim, âyinimdir”. demek
tir.

Ayaz bir gün ava gitmiş, sıcaktan 
bunalmış, çok susamıştı. Bu sırada yanın
dan geçen ihtiyar bir köylü kadının satmak 
üzere çarşıya getirdiği bir çanak yoğurdu
nu alıp içiverdi. Kadın, Ayaz’ın arkasın
dan koşarak saray kapısına kadar geldb 
(Yetimlerimin ekmek parası için getiri
yordum) diye sızlanıyordu. Hükümdar 
tahkik edilmesini emretmişti. O sırada 
Ayaz’ı gören kadın, onu tanıdı; işte şikâ
yetim bundandır; dedi. Ayaz, korkusun
dan inkâr, kadın da dâvasında İsrar 
ediyordu. Hükümdar kadına hitaben:

— Bu gencin karnını yardırıp bak
tıracağım. Dedi. Kadın bu hükme razı ol
du. Cerrah çağrıldı. Ayaz’ııı karnı yarıl
dı. Midesinden yoğurt fışkırınca derhal 
dar ağacına gönderildi. Sevgili Ayaz’ını 
kaybettiği için Süleymanşah çok mütees
sirdi. Fakat yoğurdun tazmini bize düşer 
diyerek kadına bin altın verilmesini em
retti (15).

Gülâp Yahut Ciilâp:

Farsça (Gülâp) Arap şivesinde (cü- 
lap) olmuştur. Türkçe (gülsuyu) demekti]-. 
Gülsuyu ile yapılan şeker şerbetine gülâp

( 15 )  K itabül Evam ir-ül A lâ iye  fil umur il 
A lâ iy e : Türk Tarih  Kurum u T ıbkı Basım ı. Sa- 

hife 63-64-65 ve İbn-i B ib i M uhtırası tercüm es’ , 

sahife 35-36.
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yahut cülap derler (16). Bu isim Mesnevi 
Şerifte de geçer:

* S  j ; - i y -

jiST- -cî ¿̂"9.*- ¿¡T

Yani Şah, oğlu için öyle bir düğiiıı 
yaptı ki, insanlar bol bol yedikten ve doy
duktan sonra köpeklerin önünde bile gül 
suyu ve şeker şerbeti vardı (17).

5 — Şerbetler:
Selçuknamede mis kokulu ve ıtırlı şer

betlerden bahsedilmektedir ki, meyveler
den, sütten yapılan şerbetlere kokular da 
ilâve olunduğu kanaati hâsıl olmaktadır.

II — SOFRA TAKIMLARI VE YE
MEK KAPLARI:

Selçuk Hükümdarlarının yemek ve 
içki ziyafetleri münasebetiyle yemek kap
ları adı da geçmektedir:

I —■ Tabak, Selçuknamedeki (18) 
“Altın ve gümüş tabaklar birla” ibaresin
den Selçuk devrinde tabağın mevcut oldu
ğu anlaşılmaktadır. Muhtelif çapta dai
revî, yayvan, ortası az çukur ekseriya ko
narları kalkıkça süslü veya dendâııeli olan 
kaplara tabak derler. Porselen ve bakır 
(Selçuk Sarayları için çini, altın, gümüş) 
den yapılmış olanları vardır. Madenî ucuz 
saklanması ve kullanılması kolay olduğu 
için bakır tabaklar daha çok yapılmış, 
kenarları ve kapakları itina ile süslenmiş
tir. Tabaklar biçimlerine göre düz tabak, 
kayık tabak gibi isimler alır:

1 — Düz tabaklar ortası çukur ve ek
seriya meyveler, kuru yemişler koymağa 
mahsus olanlardır. Bulgur, pirinç pilâv
ları nukul, çörek, helva bu tabaklara bo
şaltılır.

2 — Kayık tabak beyzî şekilde uzunca 
ve derince yapılır. Bunun içine salatalar 
balıklar konur (19).

(16 ) H üseyin Kâzım  K adri, Türk Lügati, 
c ilt 2, sayfa 3 1.

( 17 )  M esnevi Ş er if A nkaravî Şerhi, cilt 4 

sahife 369.

(18 ) Y az ıc ı A lizade Selçuknam esi, sayfa  587.

(19 ) Sanat Ansiklopedisi, cilt 2, sahife 1886,

F;  3

II — Sahanlar:

Selçukııamelerde (çini ve altın sahan
lar) diye adı geçen bu kaplar da dairevî 
yassı ve çukurcadır. Kenarları sade veya 
süslü olur. Ekseriya dışarıya doğru inki
şaf etmiş yani (tutaklı, dudaklı) bir vazi
yetedir. Sahanların bakırdan, gümüşten, 
porselen, çini ve altından yapılmış olan
ları vardır. Konik, tepesi düğmeli, âlem'ı 
kapakları da vardır (20). Kalyeler, yahni, 
boraniler gibi sulu yemekler bu kap ile 
sofraya gelir (21).

III — Tepsi:

Bu isim Selçuknamelerde (tepsiler 
içinde elvan niam) şeklinde defalarca geç
mektedir. Tepsi Türkçede tapşurmak mas
tarından araç adı olarak (tapşı) dır. Za
manla tepsi olmuştur. Tepsiler de daire 
şeklindedir. Kenarlan az kalkık ve dışarı
ya doğru inkişaf etmiş vaziyettedir. Altın 
ve gümüşten yapılmış olanları varsa da az
dır. Ekserisi bakırdan, fağfundaıı, san ma
denden yapılır. Bakır tepsilerde hamur 
tatlıları ve börekler kızartılır. Kahvy 
şerbet, yemiş koymaya mahsus tepsiler, kö
şeleri kırılmış dikdörtgen veya muntazam 
dikdörtgen şeklinde kulplu olarak maden 
ve tahtadan yapılmışlardır (22).

(20) Sanat Ansiklopedisi, cilt 4, sahife 1743.
(2 1)  Tepsi, kâse, tabak, sahanların bakırdan 

yapılm ış olanlar arasında yazılar, m otifler ve ga
yet itina ile süslenm iş olanları vardır. Bk. Türk 
Etn ografya  D ergisi, sayı 1, sahife 95.

(22) Boyabat köylerinde gördüğüm dairevî 

ve san  madenden yapılm ış bir kahve tepsisinin 
üzerine güzel bir talik ile şu kıta yazılm ıştı:

oy—i j  jtu . A A  l Al

-j L  A ' A-s —A A

CL J i  V- ;b j«J ALJ
y y — j  A~s t , . r  ,Jy  j - rO j

Bu k ıt’a, bugünkü şivem ize şöyle çevrileb ilir : 
“ E le  fincanlarını alıp naz ve eda ile canan 

yürüsün, o dilber gönül erbabının m eclisine kah
ve ile gelsin,gönüller, kırm ızı cevherler saçan 

dudaklarına susam ışlardır. Vaktid ir, durmasın 
o gamzesi fitneler koparan güzel yürüsün gel
sin’ ’.

İm lâ aynen alınm ıştır. Vezni (3 feilatün) 
(1 feilün)dür. Bunun gibi dairevî ve yüzünde
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IV Sini:

Bakır tepsilerin büyüklerine sini der
ler. Bu kabın (sin)den, (çin)den geldiği 
için adına (sinî) denildiğini yazan kitap 
lar vardır. Sini üstüne yemek kapları ko
nularak etrafına oturup yemek yenilen 
araçtır. Etrafına oturanlara kolaylık ol
mak için sinin altına (sini altı) yahut (sini 
ayağı) denilen bir iskemle de konur. Bu
nun açılır kapanır olanları da vardır. Et
rafına birçok kişilerin oturabilecekleri ka
dar büyük olanlarına (divan sinisi) der- 
"er. Anadolu köylerindeki misafir odala
rında kullanılan tahtadan yapılmış sinile
re (tabla) denir.

V — Maşrapa:

Selçuknamede (bâdiye ve memzuç 
meşrebeleri) diye geçen bu âlet içine su, 
ayran, kımız ve başka içkiler konarak içi
len kaplardır. Kulplu, düz üstüvanî, dibi 
yarım kürevî, azına doğru konik birçok 
nevileri vardır.

VI — Kâseler:

Yukarda H. TH. Hautsma tabı Sel- 
çuknameden aldığımız metinde (kâsat) 
olarak yazılmış olan kâselere gelince: Bu 
isim boş kap mânasına olan (kavsa) keli
mesinden alınmadır (23). içine çorba, ho-

yazılar ve nakışlar bulunan birkaç tane kahve 
tepsisi de A nkara E tn ografya  M üzesinde var
dır. Bu k ıt’a onların yüzlerine de —  bazı imlâ 
fark ları ile —  aynen yazılm ıştır. B irin in  altın
da 1192 (1778 M .) tarihi vardır.

T epsiler hakkında Nurettin Rüştü Büngül. 
E sk i E serler  A nsiklopedisi, sayfa23o da m alû
mat vardır.

(23) Sanat Ansiklopedisi, cilt 2, sahife 971. 
K âse adı M esnevide de geçer.

şaf gibi sulu şeyler konulur. Çini, porselen 
ve camdan yapılmış çukur kaplardır. Çu
kur kâse, ayaklı kâse, dudaklı kâse gibi 
nevileri vardır. Bakırdan yapılanlarının 
kenarları yüksek ve dudaklıdır. Altında 
yarım konik bir kaidesi olup Boyabat köy
lerinde bu tip bakır kaplarla maşrapalara 
(tas) derler, su tası, çorba tası diye bir
birinden ayrılırlar.

III — ESKİ TÜRKLERDE SOFRA
YA OTURMA ŞEKLİ:

Selçuknamelerde (...söğülmeler sedire 
ve iki kola oğuz resmince döşenip müzey
yen oldu. Şerbetler Oğuz resim ve erkânı 
üzere yenildi ve içildi) şeklindeki izahata 
göre ecdadımız sofraya karşılıklı iki sıra 
üzere otururlarmış, eğer han (hükümdar) 
kayıdan olursa sağ kol beylerbeyi kayidan 
olur. Ve: 1 — Kayı, 2 — Bayat, 3 — Hal
ka evli, 4 — Yazır, 5 — Döver, 6 — Do- 
durga, 7 — Yaparlı, 8 — Afşar, 9 — Kı
zılı, 10 — Beydili, 11 — Kargın, 12 — Ka- 
raevli boylarından olanlar sağ tarafa otu
rurlardı. Sol tarafa da 1 — Bayındır, 2 — 
Peçenek, 3 — Çavundur, 4 — Çepni, 5 — 
Salur, 6 — Eymir, 7 — Alayutlu, 8 — 
Ureyir, 9 — İğdır, 10 — Beğdüz, 11 — 
Yıva, 12 — Kınık boylan oturacaklar
dır (24). 1

ı«lc -u.ÇjT

A nkaravî Şerhi, c ilt 4, s. 329.

(24) M. T H . Houtsma tabı, Selçukname, 

sayfa 204-205 ve Yazıcızade A li Selçuknamesi 
sayfa 4. Bu boy adları bazı şive fark ları ile 22 
olarak yazılm ıştır. Divanü Lügat it-Türk, cilt
1, sayfa 55, 58.



TOPKAP1 SARAYI SİLÂH M ÜZESİNDEKİ ESERLER
Ahnt Ural BİKKUL

BİRKAÇ MÜŞAHEDE:

Silâh Müzesini ziyaret edenlerden bir 
kısmının aşağıdaki hususlara merak ettik
leri görülüyor:

I — Teşhirdeki eserlerin vaktiyle 1 1 e 
işe yaradığını öğrenmek isterler.

Evet, ziyaretçi bu soruyu sormakta 
haklıdır. Çünkü bu silâhların hemen he
men hepsi artık asırlardan beri kullaml- 
mıyaıı ve bugün ancak müzelerde görüle
bilen silâh çeşitleridir. Bir kısım ziyaret
çilerin bazı eserleri anlamakta çektiği 
müşkülâta dair birkaç misal zikredelim. 
Meselâ zehyir’e “padişahların zehirli yü
züğü, tüfek kurşun kalıbına “ceviz kıra
cak”, dizcek yani dize takılan zırha “başa 
giyecek zırh” diyorlar, “ok nişan sehpası
nı” ise kellelerin uçurulduğu cellâd seh
pası giyotin zannederek önünde bir ürper
ti hissediyorlar.

II — Ziyaretçiler teşhirdeki eserle
rin hangi devre ve kimlere ait olduğunu 
sorarlar.

Gerçi vitrinlerde eserlerin devirlerini 
gösteren ve bazılarının aidiyetini bildiren 
etiketleı- varsa da, bunlar öğrenmek arzu
su olan ziyaretçiye tatmin edici bilgi vere
miyor.

Şimdi kendiliğinden şöyle bir sualin 
hatıra gelmesi mukadderdir. Silâh kolek
siyonumuzun daha ziyade öğretici bir ha
le gelebilmesi için ne gibi tedbirler alına
bilir?

Bu hususta ilk hatıra gelen çareler 
sunlar olabilir:

a) Çeşitli silâhları ile teçhizatı üzerin
de birkaç muharip mankeninin yapılması.

b) Harp sahnelerini ve münferit mu
haripleri tasvir eden tarihî minyatürler
den renkli kopyalar yapılarak diorama 
usulü ile teşhir edilmesi.

c) Umumiyetle vitrinlere ve bazı hu
susiyeti bulunan eserlere mufassal izahlı 
etiketler konulması.

d) Bütün bu işler yapılırken silâh ko
leksiyonunun mufassal izahlı bir rehberi
nin hazırlanması çalışmalarımızın sıklet 
merkezini teşkil etmelidir. Çünkü Silâii 
Müzesine giren bir ziyaretçi on üç asırlık 
bir devri kavrıyan ve teşhirdeki eserlerin 
sayısı üç bin beş yüzü aşan çok çeşitli si
lâhlarla karşı karşıya geliyor. Ziyaretçi 
bunların üzerinde ayrı ayrı duramaz. Onun 
bu iş için ne vakti, ne de hazırlığı kâfi 
gelmez. Rehber ise ziyaretçinin bu eksik
liklerini tamamlıyarak ona koleksiyonun 
en mühim eserleriyle cazip bir şekilde te
ması kolay laştırmalıdır.

SİLÂHLARIMIZIN TOPLANIŞ ŞEKLİ:

O11 üç asır gibi uzun bir devri kavrı- 
vaıı Topkapı Sarayı Müzesi silâh koleksi
yonunun, bilhassa Türk-İslâm silâh tarihi 
bakımından müstesna bir mevkii vardır. 
Sayısı on bini aşan çeşitli silâhlarla tefer
ruatını ihtiva eden böyle bir koleksiyonun 
vücude gelmesi, ancak Asya, Avrupa ve 
Afrika kıtalarının birleştiği Akdeniz hav
zasına hâkim Osmanlı imparatorluğu gi
bi büyük bir devletin teşekkülü sayesinde 
mümkün olabilmiştir. Bu silâhların bir 
kısmı padişahların şahıslarına aittir. Asıl 
büyük kısım ise hediye, ganimet ve müsa
dere suretiyle birikmiş yahut sarayın in
zibatında kullanılmış olan silâhlar teşkil 
eder. Vaktiyle bu silâhların en mühimleri 
(Büyük Hazine) ile (Siiâhdarağa Hâzine
si) nde saklanırdı. Cumhuriyetin ilânından 
sonra 1923 de Saray, müze haline getiri
lince muhtelif yerlerde, dağınık bir halde 
bulunan silâhlar bir araya getirilerek İlmî 
esaslara göre tasnif ve teşhir edilmiştir.
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KOLEKSİYONUMUZDAKİ SİLÂHLA
RIN MENŞELERİNE GÖRE TASNİFİ:

1. Arap-Emevî ve
Abbasî ...............

2. Mısır Memlûk . .
3. Iran ..................
4. Türk ..................
5. Kırım-Tatar
6. Kafkas ..............
7. Avrupa ...........
8. Hint ..................
9. Şimali Afrika ..

10. Japon ...............

VII-XII. yüzyıl 
XV-XVI. yüzyıl 
XV-XIII. yüzyıl 
XV-XIX. yüzyıl 

XVII-XVIII. yüzyıl 
XVII-XIX. yüzyıl 
XIV-XIX. yüzyıl 
XV-XVI. yüzyıl 

XVIII. yüzyıl 
XVII-XIX. yüzyıl

KOLEKSİYONDAKİ SİLÂHLARIN 
CİNSLERİ:

Koleksiyonumuzdaki eserler vurucu 
silâhlar, delici silâhlar, kesici silâhlar, atı
cı silâhlar, teçhizat ve teferruat olmak 
üzere ayrılabilir.

I. VURUCU SİLÂHLAR:

Bunlar vurma fiilini yapmak için 
ağırlıklarına göre bir yahut iki elle kulla
nılan silâhlardır. Toplu bir halde (N. I 
vitrinde) bulunuyorlar. Bunlar topuz, 
şeşper ve salık olmak üzere üç cinstir. Şim
di sırasiyle gözden geçirelim:

A) Topuz yahut Bozdoğan:

Kürre biçiminde yuvarlak, başı de
mir, tunç yahut herhangi bir madenden 
yapılmış bir silâhtır. Koleksiyonumuzda 
yeşim taşından çok san’atkârane yapılmış 
topuzlar da vardır. Ağır topuz süvariler, 
hafifi ise piyadeler tarafından kullanılır
dı. Süvariler topuzu eğerlerinin sol tara
fına topuz askısına asarlardı. Topuz, ta
şıyan adamın kadir ve itibarına alâmetti. 
Osmanlı hükümdarları idareleri altında 
bulunan hıristiyan Eflâk, Buğdan ve Er- 
del beylerine topuz, şeşper ihsan ederlerdi.

B) Şeşper:

Farsça altı kanatlı demektir. Türkçe- 
de buna “dilli topuz” adı verilirdi. Çünkü

topuzu kürre biçiminde yuvarlak olmayıp 
dilimlidir. Şeşperlerimizde dilim sayısı 
6 ilâ 9 arasında değişmektedir. Altın yal
dızlı ve kitabeli XVI. asır bir Türk şeşperi 
kendi nevinin güzel bir örneğidir (vitrin 
N. I).

C) Salık:

Başına zincirlerle küçük birkaç kür- 
recik bağlı olan bir nevi topuzdur. Kolek
siyonumuzda çok zarif iki salık bulunmak
tadır. (Vitrin N. 1.). Bunlardan Sultan III. 
Mehmede ait olan N. 2382 salığın büyük 
topuzu üzerinde işbu salığın Sultan Meh
met tarafından bir defada hiç durmadan 
üç yüz kerre sallandığım bildiren bir kitabe 
vardır. Bundan ecdadımızın ne derece id
manlı olduğu anlaşılır. Kapıdan girince 
sağ kolda duvarda asılı idman topuzu ve 
şeşperleri de dikkate değer.

II. DÜRTÜCÜ SİLÂHLAR:

Dü şmana dürtmek suretiyle tesir ya
pan silâhlardır. Her halde silâh nevileri 
arasında en eskilerinden biridir. İptidai 
insan önce ucu sivri bir sopayı silâh olarak 
kullanmış, sonra bunun ucuna sivri bir 
çakıl taşım yahut kemik parçasını takmış
tır. Hattâ şu bildiğimiz “süngü” ismi 
Türkçe kemik mânasına gelen “süngek” 
sözünden gelmiştir.

Koleksiyonumuzda mızrak ve cirit ol 
mak üzere iki nevi dürtücü silâh vardır.

A) Mızrak:

Süvari silâhıdır. 3 ilâ 5 m. uzunluğun
da bir sırığın ucuna demirden sivri bir uç 
yani “temren” takılıdır. Sapın başı dahi 
kısa bir madenî uçla nihayet bulmaktadır. 
Türk ve İran mızraklarının sapı ağaçtan 
yahut hezarandandır. Memlûk mızrakları
nın sapı ise içi boş demirden olup “tem
ren” sapın devamından ibarettir.

B) Cirit:

Süvarilere mahsus bir silâh olup 130 
ilâ 140 cm. uzunluğunda bir nevi kısa mız
raktır. Temrenin şekli de mızrağmkiııe 
benzer. Dedelerimiz cirit talimlerine çok
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önem verirlerdi. Elimizde çok güzel bezen
miş birkaç Türk ciridi ile yekpare demir
den yapılmış Memlûk ciridleri vardır 
(vitrin N. XII.).

III. KESİCİ SİLÂHLAR:

Düşmana kesmek suretiyle tesir eden 
silâhlardır. Koleksiyonumuzda bunlardan 
kılıç, meç, pala, yatağan, kama, hançer, 
cenbiye, teber, balta bulunmaktadır.

A) Kılıç:

Türkler eski zamanlardan beri silâh
lar arasında en ziyade kılıca itibar etmiş
lerdir ve bunu kullanmaktaki maharetle
riyle şöhret kazanmışlardır. Babür Şah 
der ki: “Dilli topuz, topuz, küçük topuz, 
aybalta ve baltadan biri isabet ederse an
cak bir yere tesir eder. Halbuki kılıç isa
bet ederse baştan ayağa kadar keser. Bun
dan dolayı kılıç bütün silâhların başıdır”.

Kılıç, Türklerin İçtimaî ve dinî ha
yatlarında dahi derin izler bırakmış olan 
bir silâhtır. Onları kılıçta tabiat üstü bir 
kuvvet görmüşlerdir.

Uzun asırların tecrübe mahsulü olan 
Türk kılıcı, şekil itibariyle eğridir. Bu kı
lıç tipinde taban: eğri, bir ile iki kanoluk- 
lu, yahut kanoluksuz, sırtının uçtan itiba
ren üçte bir ilâ dörtte bir kısmı kılağılı ve 
ekseriya tabanın geniş yeri dahi kılağılı 
kısmın mahmuzlu (çıkıntılı) noktasında
dır. Bir kılıcın müessir olması onun şekline 
debağlıdır. Düz bir kılıç münhasıran dürt
mek ve tazyik neticesinde müessir olur. 
Binaenaleyh bunun tesiri isabet ettiği ma
halle ve indirdiği zamana münhasırdır. 
Halbuki eğri olan bir kılıç ise ağzını geri 
çekerken de tesirini gösterir ve kolun kuv
vet ve gayretiyle kayar ve hareket eder ve 
tesiri daha uzun olur.

Türk kılıcı ‘'kılıç yumurtası” adı ve
rilen üç ilâ beş kilogram ağırlığında ve 
beş ilâ sekiz sm. kutur ve sekiz ilâ on iki 
sm. yüksekliğinde üstüvane biçimindeki 
bir çelik külçesi dövülmek suretiyle yapı
lırdı. Kılıca su verilmesi işi de çok mühim 
bir sanattı. Bu hususta muhtelif formüller 
vardı. Yaş pamuktan yapılmış ve havaya
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fırlatılan bir yumağı tereyağı keser gibi 
kolayca kesen Türk kılıçları işte bu şekil
de yapılırdı.

B) Meç:
Buna eski hazine kayıtlarında “meç 

kılıç” adı da verilir. Bu ensiz tabanlı, tek 
yahut çift ağızlı bir kılıçtır. Türk kılıçları 
arasında sayısı çok azdır. Üzerinde Fa
tih’in, Kanuni Süleyman’ın ve I. Ahmed’hı 
isimlerini taşıyan üç güzel meçimiz vardır.

C) Pala:
Boyu kılıçtan kısadır. Eğri tabanlı

dır. Tabanın uç kısmı dip tarafına naza
ran daha geniştir. Elimizde IV. Murad'm 
güzel bir palası bulunmaktadır.

D) Yatağan:
Bir Türk silâhı olan yatağan boy iti

bariyle kılıçtan kısadır. Tek ağızlı eğri 
tabanlıdır. Tabanı eğri kılıcın aksine ola
rak ağza doğru eğri olup ancak uç kısmı 
hafifçe sırt tarafına eğridir.

E) Hançer:
Düz yahut eğri tabanlıdır. Düz taban

lısı çift ağızlı, eğrisi ise tek ağızlıdır. Ko
leksiyonumuzda zarif parçalar vardır.

F) Cenbiye:
Hassaten Arap'lara has olan bu silâh 

çok eğri tabanlı bir nevi hançerdir. Elimiz
de güzel örnekleri bulunuyor.

G) Teber:
Farsça balta demektir. Türkçede buna 

“aybalta’ adı da verilir. Çünkü bu, biçim 
itibariyle hilâle benziyen bir nevi baltadan 
başka bir şey değildir. Kaytbay’ın, Kansa 
Gavri’nin adlarını taşıyan teberler görül
meğe değer.

H) Balta:
Biçim itibariyle bildiğimiz baltalar

dan farklı olmıyan bir silâhtır. Elimizdeki 
harp baltaları arasında şekil bakımından 
olduğu kadar, bezeme itibariyle de cidden 
cun’atkârane işlenmiş parçalar vardır.

IV. ATICI SİLÂHLAR :

Atıcı silâhların icadından önce muha
ripler karşı karşıya, göğüs göğüse dövii-
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gürlerdi. Yayın icadiyle ise muharipler bir
birlerine uzaktan tesir etmeğe başlamışlar
dır. Bu icat daha sonraki asırlarda ateşli 
silâhın, yahut atom bombasının icadının 
strateji ve taktik sahasında vücude getir
diği değişikliğe benzer bir inkilâp yap
mıştır.

A) Yay:

Türklerde yay çok mühim bir yer iş
gal ediyordu. Daha eski çağlardan beri bu, 
Türk ordularının en önemli ve karakteris
tik silâhını teşkil ettiğini Çin tarihleri 
yazıyorlar. Bu kaynaklar Hunharın yay 
kullanmaktaki maharetlerini anlatıyorlar.

Türk ordusunda yay, ateşli silâhlarla 
birlikte XVI. yüzyılın sonuna kadar kulla
nılmıştır. Ondan sonra ise bir spor vasıtası 
olarak son asra kadar büyük bir rağbet 
görmüştür. Yay en mütekâmil şeklini d? 
Türklerde bulmuştur. Türk yayı “mürek- 
kep-comp!ex” ve “reflex” bir yaydır. Fil
hakika bu yay ağaç, boynuz, sinir ve ba
lık tutkalı olmak üzere dört maddeden ya
pıldığından “mürekkep” ve elâstikî uçları 
tersine bükülmek suretiyle kiriş takıldı
ğından “reflex” yay adı verilir. Bir ya\ 
yapılacağı zaman, adı geçen dört madde
den her biri uzun ameliyelere tâbi tutula
rak hazırlanırdı. Bundan dolayı bir yayın 
yapılması ancak birkaç senede ikmal edi
lebiliyordu. Bu şekilde yapılan bir yay iki 
yüz sene elâstikiye tini muhafaza ve sekiz 
yüz metreye ateş ederdi.

Koleksiyonumuzda hükümdarlarımız

dan II. Beyazıd, III. Ahmet, III. Selim ve 
Abdtilaziz’e ait yyvlar bulunduğu gibi, biz
zat II. Beyazıt tarafından yapılmış olan
lar da vardır. Bezeme itibariyle de şaheser 
denecek kadar zarif parçalar görülebilir.

V. ATEŞLİ SİLÂHLAR:

Tüfek ierd oldu, menlik bozuldu,
Eğıi kılıç kında )>aslanmalıdır.

Diye, Köroğlu’ııu feryat ettiren 
ateşli silâhların bizde kullanılmaya baş
laması XIV. yüzyılda ise de, asıl taammüm 
etmesi XV-XV1. yüzyıllarda olmuştur.

Türkçe “tüfek isminin menşei:

Türkçede silâh adlarının menşei cid
den incelenmeye değer. Dilimizdeki “tü- 
fek-tüfenk” sözü âhenk taklidi

“tüf” sözü ile isim teşkiline yarıyan 
“enk”-ek” ekinden müteşekkildir. Âhenk 
taklidine yarıyan “tüf-tü” kelimesi ağız
la sıkı rüzgâr püskürmeyi, tükürmeyi ifa
de eder. Tüfenk kelimesi de aslında ağızla 
üflenen kamış yani “yeltüfeğinin” adı 
idi. Hâlen Gaziantep bölgesi halk lehçesin
de kuş avlamaya yarıyan ağız tüfeğine 
“tüfeğü” ismi verilir. Tüfenk ve tüfeğü 
sözleri aynı kelimenin ayrı ayrı iki şeklin
den başka bir şey değildir. Sonradan bil
diğimiz ateşli silâh icad edilince bu iki ke
limeden birincisi yani tüfenk şekli o silâha 
alem olmuştur.

Koleksiyonumuzdaki tüfekler ateşle
me tertibatına göre maşalı, çakmaklı ve 
kapsüllü olmak üzere ayrılır.

A) Maşalı tüfek:
Bu fitilli dediğimiz tüfektir. Bu cins 

ateşleme tertibatında ağız otunu ateşliyen 
fitili yaysız bir tetik vasıtasiyle harekele 
getirilen bir maşa tuttuğundan bu isim 
verilmiştir.

B) Çakmaklı tüfek:
Bu tüfeklerin ateşleme tertibatında 

sğız otunu tutuşturan kıvılcım çakmak ta
şından istihsal edilir.

C) Tabanca:

Bizde tabanca XVI. yüzyıldanberi kul
lanılmıştır. Elimizdeki tabancalar çakmak
lı yahut kapeüllüdür. Birinciler XVI - 
XVIII. yüzyıllara, İkinciler XIX. asra ait
tir.

Türkçe tabanca isminin menşei:

Eski tarihî ve edebî metinlerimizde 
tabanca, kelimesi tokat, sille mânalarında 
kuhanrmıştıı. Sonradan (anologi) yam 
kıyas yolu ile çakmaklı tüfeğin ateşleme 
tertibatının horozuna isim olmuştur. Buna 
da sebep çakmağın horozunun çelik karşı
lığa çarpması vurulan bir tokatın çarpma
mla benzetilerek tüfeğin horozuna taban
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ca denilmiştir. Daha sonra tabanca sözü
nün şümulü daralarak bizim bugün kullan
dığımız mânada bir cins ateşli silâhın adı 
olarak kalmıştır.

D) Tabancalı kılıç:

Koleksiyonumuzda bir adet kılıç ile 
biı adet yatağan ve bir baston ile bir adet 
kazma vardır ki, bunların kabzalarına ya
kın yerlerinde birer adet çakmaklı tabanca 
yerleştirilmiştir.

VI. KORUYUCU SİLÂHLAR:

Bunlar düşman silâhının tesirinden 
korunmak için muharibin üstüne, başına 
giydiği zırh, miğfer ve koluna taktığı kal
kandan ibarettir.

Muharibin hareketlerini ağırlaştıran 
koruyucu silâhlardan zırha, ecdadımızın 
pek fazla iltifat etmediği anlaşılıyor; onlar 
vücudün en çok tehlikeye mâruz kısımları
nın muhafazasına dikkat etmişlerdir. Av
rupa şövalyeleri gibi baştan ayağa kadar 
zırha bürünmemişlerdir.

A) Zırh:
Yapılış tarzına göre, koleksiyonumuz

da birkaç çeşit zırh vardır.
1) Zırhın önü ile arkası ve kollan 

ufak madeni levhacıklar, yekdiğerine ma
deni hal kaçıklarla rabtedilmek suretiyle 
yapılmıştır. Bu levhacıkların üzeri gümüş 
kakma yahut kendinden oyma nebati mo
tiflerle ve yazılarla bezelidir. XV. yüzyıl 
Türk ve Memlûk zırhlan arasında güzel 
örnekleri vardır. Kaytbayın zırhı bunlar
dan biridir.

2) İnanlıların “çehar âyine” yani 
dört ayna dedikleri zırh şeklidir ki, zırhın 
ön, arka ve iki yanı birer büyük madeni 
levhadan ibarettir.

3) Zincir örgülü yani ufacık madeni 
halkalardan müteşekkil zırhtır. Bu cins 
zırh vücude kolayca intibak eder ve muha
ribin serbest hareket etmesine mani olmaz. 
IV. Murad’m, Kara Mustafa Paşa’nm zırh 
lan bu nevidendir. (N. XIX. ortadaki bü 
yük kaidede). Bazan bu cins zırh elbisenin 
astarının arasına geçirilmiştir. (N. XXI. 
vitrinde örnekler görülebilir).

4) Elbisenin üzerine sıralar halinde 
küçük madeni paftalar dikmek suretiyle 
de zırh yapılmıştır. (N. XXI. vitrine ba
kılsın).

B) Miğfer:

Türk, Memlûk ve İran miğferleri bi
çim itibariyle sivri yahut küt mahrut şek
lindedir. iki yanında iki kulak siperliği ve 
arkasında ense siperliği, önünde birer alın 
ve burun siperliği bulunmaktadır. Bir kı
sım İran miğferlerinde ise bütün bu si
perlerin vazifesini zincir örgülü bir zırh 
peçe görür.

XV. yüzyıla ait iki Türk miğferi bi
çim itibariyle yörük gelinlerinin başlarına 
giydikleri nesneye benziyor (N. VII. vit - 
rin). III. Selim’e ait olduğu üzerindeki ki
tabeden anlaşılan bir miğfer de biçim ve 
bezeme itibariyle diğerlerinden farklıdır. 
Türk miğferleri arasında maden işçiliği 
ve bezeme itibariyle cidden zarif parçalar 
vardır.

İran Şahı Tahmasıb’m kabartma hay
van resimleriyle süslü miğferi de güzel bir 
parçadır. (N. XV. vitrin).

Madenden olmayıp sıkı dokunmuş ku
maş ve kalın vatka astarla dikilmiş miğ
ferler de vardır. (N. XXI. vitrin).

C) Kalkan:

Düşmanın silâhından korunmak için 
kola takılan bir siperdir. Koleksiyonumuz
daki kalkanlar yapıldıkları madde itibariy
le, ağaç, deri ve madeni olmak üzere üç 
cinstir. Şekil bakımından ise ekseriya dai
revî olup dört köşe ve beyzi olanlar an
cak birkaç tanedir.

Kalkanlarımız arasında bezeme yönün
den cidden mükemmel parçalar bulunmak
tadır. (N. III. camekânda).üzeri sedef kak
malı av sahneleriyle bezenmiş on yedinci 
asır bir Iran kalkanı, (N. IX. vitrin ve du
varlarda asılı) söğüt dalına ibrişim sar
mak suretiyle örülmüş ve lâle, karanfil, 
bulut motifleriyle bezeli ve her biri birer 
tablo kadar güzel XVI. asır Türk kalkan - 
lavı (yine güney duvarında asılı) üzeri dü
ğün çiçeği biçiminde kabartmalı altın yal
dızlı bakır kalkan; (N. XXII. vitrinde)
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oyma rumî motifleriyle süslü XVI. asır 
bakır kalkan kendi nevinin güzel birer ör
neğidir.

*
★  *

TEÇHİZAT VE TEFERRUATI

A) Gedeleç (Tırkeş):
Muharibin yayını içerisine koyup ta

şıdığı muhafazadır. Gedeleçlerimiz deri ya
hut kumaştan yapılmıştır. (N. XVI. vit
rinde XVI-XVII. asır Türk işi çok ustalık
la işlenmiş gedeleçlerimiz vardır.

B) Sadak:
Muharibin içerisine ok koyup belinin 

sağ tarafına kemerine taktığı bir nevi mah
fazadır. Sadak, deriden, kumaştan yahut 
tahtadan yapılmıştır. Koleksiyonumuzda 
XVI-XVIII. yüzyıl Türk işi sedef kakmalı 
tahta, murassa, deri ve kumaş sadaklar 
görebiliriz. (N. XVI. vitrin).

C) Zıhgır:
Kemenkeşlerin baş parmaklarına ge

çirdikleri yeşim, akik, boynuz yahut ke - 
nükten yapılmış uzunlama yüzük gibi şey
dir ki, yayın kirişini onunla tutup çeker
ler. (N. XVIII. Vitrin). Bu zehgirler ara- 
smda bilhassa II. Mahmud’un yirmi beş 
re:ıe kullandıktan sonra kırılınca Hâzine
ye koydurup muhafaza ettirdiği zehgir dik
kate değer.

D) Siper:
Kemenkeşlerin ok atarken hedefe da

ha isabetli nişan almayı temin etmek mak- 
sadiyle sol bileklerinin üstüne kayışla bağ
ladıkları iki yanı kalkık ve orta kısmı çu
kur bir el biçiminde kemik yahut boynuz
dan yapılmış bir nesnedir. (N. XVIII. vit
rin).

E) Nişan Sehpası:
İki çeşit nişan sehpamız vardır. Bin  

tüfekle nişan alırken tüfeğe desteklik va
zifesi görmüş sehpalardır ki, pencerelerin 
içinde görülebilir. Diğer bir cins sehpa ise 
ok atarken nişan torbasının konduğu seh
palardır. Biri en dipteki, diğeri ikinci pen
cerenin içinde duran sehpalar bunlardan - 
dır.

F) Topuz Askısı:
Süvarinin eğerinin sol tarafına topu

zunu taktığı askıdır. Topuz askılarımız 
arasında Türk XVI-XVIII. asır kabara ya
hut sırma tezyinatlı güzel parçalar vardır. 
(N. I. vitrin).

G) Barut Kertesi:
Kertmek fiilinden yapılmış bir isim 

olup nişan, işaret, çizgi, derece mânalarına 
gelmektedir. Bizde iki çeşit barut kertesi 
vardır.

1) Tüfeğe konacak barutu ölçmeğe 
yarıyan kerte. (N. XXVI. vitrin).

2) Barut yandığı zaman husule ge
tirdiği tazyiki ölçmeğe yarıyan âlettir. III. 
Selim’in yaptırdığına dair üzerinde kita - 
besi bulunan bir barut kertesi kapıdan gi
rince soldaki pencerede durmaktadır.

H) Barutluk:
Buna barut kabağı adı da verilir. Tü

fek yahut tabancaya konacak barut, bunun 
içerisinde muhafaza edilirdi. Boynuz, kö
sele ve madenden yapılmış ve şekil itiba
riyle boynuz ve matraya benziyen barut
luklarımız vardır. (N. XXVI vitrin).

I) Kın sun Kalıbı:
Eskiden tüfek ve tabancalar Standard 

değildi. Yapan ustanın modeline göre çap
lar değişirdi. Onun için elimizde çeşitli 
kurşun kalıpları vardır. Askerler muhare
beye giderken kurşun külçe halinde götü 
rülürdü. Her asker kendi tüfeğinin kurşu
nunu bu kalıplarda kendisi dökerdi. Şekil 
itibariyle bir ceviz kıracağını andıran bu 
kalıplar (N. XXVIII. nişte) görebiliriz.

J) İdnüm Topuzları:
Ecdadım1 zm ruh an ve bedenen çok 

idmanlı kimseler oldukları şüphesizdir. 
Günkü bütün bu silâhları kullanmak için 
gerekli şartlardan biri vücut yapısı sağ
lam ve idmanlı olmaktır. Ok atma talimle
rinden bahseden bir eserde deniliyor ki, 
“Sanat bir çöpün altındadır. Ancak o çöp 
bir dağın altındadır”. Bu ifadede dağdan 
kastedilen mâna talim ve terbiyedir. Evet, 
o hafif çöpün altında duran san’atı elde 
edebilmek için önce o dağı yerinden kaldır
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malı yani çok devamlı mümarese yapmış 
olmalıdır. (N. I. vitrindeki) salık’ı bir se
ferde üç yüz kerre sallıyan Sultan II!. 
Mehmet her halde idmanı yerinde bir kim
se olmalıdır. Şu duvarda asılı duran idman 
topuzları, şeşperler her babayiğidin sallı- 
yabileceği şeyler değildir.

TEŞHİRDEKİ ESERLERİN CİNSLERİ
NE GÖRE BULUNDUKLARI VİTRİN, 
CAMEKÂN VE NİŞLERİN NUMARA

LARI

1. Memlûk. İran, Türk topuz, şeşper, 
salık, balta v.s.

2. Emevî, Abbasî Halifeleri, Memlûk 
ve Osmanlı Hükümdarlarına ait birkaç 
kılıç.

3. Kanunî. I. Ahmed’in meçleri, Türk 
hançerleri, bir Iran kalkanı v.s.

4. Emevî, Abbasî, Memlûk kılıçları ve 
Memlûk miğferleri.

5. Memlûk kılıçları.
6. İran kılıç ve miğferleri.
7. Türk kılıçları ve miğferleri.
8. Türk Padişahlarına ait kılıçlar.
9. Memlûk, İran ve Türk kılıçları.

10. Avrupa kılıçları.
11. Hint Şimali Afrika ve Kafkas kı

lıçları.
12. Türk kılıçları (XIX. asır).

13. Memlûk ve Iran alemleri.
14. Memlûk, Türk zırh, miğfer, kalkan

v. s.
15. İran, Kafkas, Avrupa zırh, miğfer, 

kalkan v. s.
16. Türk, İran Kırım yay, gedeleç, sa

dakları.
17. Türk okları.
18. Türk zehgir, siper v. s.
19. Memlûk, Iran, Türk zırhları.
20. İran zırh, miğferleri.
21. Türk, İran zırh, miğferleri.
22. Türk zırh, miğfer, kalkanları.
23. Türk, Arap, Kafkas, Japon yatu

ğan, hançer v. s.
24. Türk alemleri.
25. Japon kılıç, zırh, miğfer v. s.
26. Türk barutluk, kemer, kalkan v. s.

27. Türk tabancaları, kurşun kalıpları 
v. s.

28. Türk tabancaları.
29. Avrupa tabancaları, v. s.
30. Avrupa tabancaları.

VİTRİN No: 1

Memlûk X V -X V I. asır zırh, miğfer, 
topuz, şeşper, baltaları, İran XVI-XVU. 
yüzyıl baltaları, Türk XV-XIX. yüzyıl 
zırh, miğfer, topuz, şeşper, salık, balta, 
topuz askıları teşhir edilmiştir. Bu eserler 
ararında cidden orijinal parçalar vardır 
İşte Memlûk Hükümdarlarından Kaytbaj- 
ve Kansu Gavri’nin ad'arını taşıyan iki te
ber (I, II.) yahut yine Memlûk yapısı bi
rinin başı hayvan heykeli, diğeri haşhaş 
başı biçiminde olan iki topuz (III, IV.), 
Osmanlı Hükümdarı III. Mehmed’in bir 
demde üç yüz kerre salladığı üzerindeki 
kitabesinden anlaşılan şu otuz dört gürzlıi 
salık da görülmeğe değer (V). Bakın;:: 
yekpare yeşim taşından yapılmış bu Türk 
topuzu da kendi nevinin güzel bir örneği
dir. XV. asır Memlûk ve Türk zırhları ise 
usta bir terzinin elinden çıkmış elbise ka
dar vücude uygun yapılmışlardır (VI, VII, 
VIII).

VİTRİN No: 2

Bu camekân koleksiyonumuzun tarihî 
sırasına göre en eski parçalan ihtiva edi
yor. Bu kılıçların sahipleri arasında Emevî 
Hanedanının kurucusu Muaviye, yine 
Emevîler’den Ömer ibn Abdülaziz, Abbasî 
Halifelerdinden adı binbir gece masalları - 
na karışacak kadar şöhret sahibi bulunan 
Harunerreşit, Mısır Memlûk Hüküm
darları Kaytbay, Kansu Gavri ve Toman- 
bay, Türk Hükümdarlarından II. Beyazı", 
Yavuz Sultan Selim ve Kanunî Süleyman 
gibi mühim tarihî şahsiyetler bulunuyor.

Bu eserlerden bazılarını görelim:
(I). Kılıç — Muaviye’ye aittir. İki 

ağızlı küt uçlu, düz tabanlıdır. Bir yüzün
de kazmak suretiyle (Muaviye Emirel- 
Mü’minin) yazılıdır. Kitabenin iki yanın
da üçer altın nckta vardır. VII. asır Arap 
işidir.
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(II) . Kılıç — Üzerindeki kitabeden 
işbu kılıcın sırasiyle Emevîlerden Muavi- 
ye, Ömer ibn Abdülaziz, Abbasîlerden Ha- 
rıınerreşit ve Mısır Memlûk Hükümdarlar- 
rından Kaytbay tarafından kullanılmış 
olduğu anlaşılıyor, iki ağızlı, düz tabanlı
dır. Bir yüzünde (Tis’a ve tis’in Ömer ibn 
Abdülaziz) ve müşkülâtla okunan (Mua- 
viye) adı ile (Sitte tis’in nie) ve Harun-el- 
Reşid) adı yazılıdır. Diğer yüzünde ise al
tın kakma olarak (Kaytbay’m adı ile üu- 
vanı) işlenmiştir. VII. asır Arap.

(III) . Kılıç — Ömer ibn Abdülaziz'e 
aittir. İki ağızlı, düz tabanın bir yüzünde 
küf i hatla (Ömer ibn Abdülazizi) yazılıdır. 
Haçvari demir balçaklıdır. Ağaç kabzası
nın tepeliğinde (Elhak...) yazısı vardır. 
VIII. asır Arap.

(IV ) . Kılıç — Kaytbay’a aittir. Düz 
tabanlıdır. Bir yüzünde altın kakma 
(Kaytbay’ııı adı ile ünvanı) yazılıdır. Haç
vari demir balçaklıdır. XV. asır Mısır 
Memlûk işi.

(V ) . Kılıç — Kaytba’ya aittir. Düz 
tabanlıdır. Bir yüzünde (Kaytbay’m adı 
ile ünvanı ve 881 tarihi) oyma olarak ya
zılıdır. XV. yüzyıl M. Memlûk.

(V I) . Kılıç — Kansu Gavri’ye aittir 
Düz tabanlıdır. Bir yüzünde (Kansu Gav- 
ri’nin adı ile ünvanı) altın kakma yazılı
dır. XVI. yüzyıl M. Memlûk.

(V II) . Kılıç — Tomanbay’a aittir. 
Düz tabanlıdır. Bir yüzünde (Tomanbay’ın 
adı ile ünvanı) ve (Ayet) altın kakma ya
zılıdır. M. Memlûk XVI. asır.

(V III) . K ıhıç — Sultan II. Beyazıd'a 
aittir. Eğri tabanlıdır. Bir yüzünde altı ı 
kakma rumî bezemelerle (Sultan Beyazıd’
ın ünvanı) ve (Ayet), diğer yüzünde 
(Dua) ve sırtında (Ameli Hayrettin bin 
Haean) imzası işlenmiştir. Gümüş balçak- 
lıdır. Son asır işi gergedan boynuzu kabza
lıdır. XV. yüzyıl Türk işidir.

(IX ) . Kılıç — II. Bayazıt’a aittir. 
Tabanı yıldırım şeklindedir. Bir yüzünde 
a'tm kakma (Sultan Bayazıd bin Meh- 
med), diğer yüzünde (Besmele) yazılıdır. 
XV. yüzyıl.

(X ) . Kıh-ç — Yavuz Sultan Selim’? 
aittir. Eğri tabanlıdır. Bir yüzünde altın 
kakma (Sultan Selim ibn Bayazıd) yazı
lıdır. Gümüş balçaklıdır. Kabzası fildişin
den olup oyma nebati bezemelidir.

(X I) . Kılıç — Kanunî Sultan Süley
man’a aittir. Eğri tabanlıdır. Bir yüzünde 
altın kakma (Kanunî’nin adı ile ünvanı), 
(Esmaülhüsna) ve bir daire biçimindi; 
(Ya Ilannan Ya Mennan) yazılıdır. Bu 
dairenin ortasında bir yakut vardır. XVI. 
asır Türk işi.

VİTRİN N o: 3

İşbu camekân hançer, meç, kılıç, mız
rak, kalkan v. s. çeşitli malzemeyi ihtiva 
ediyor. İşte biri Kanunî Süleyman, diğeri 
I. Sultan Ahmed’e ait iki meç (I, II), şu 
da II. Bayazıd’ın adını taşıyan bir mızrak 
ucu (III), bakınız sedef kakma av sahne
leriyle bezenmiş bir XVII. asır İran kal
kanı (IV), baştanbaşa oyma (Beduh) y a 
zılı şu iki düz kılıç dahi görülmeğe değer 
(V, VI).

VİTRİN No: 4

Bu vitrinin ön kısmında Emevî ve Ab
basi kılıçları üstünde ise Mısır Memlûk 
miğferleri teşhir edilmiştir. Sırası gelmiş
ken koleksiyonumuzdaki Emevî ve Abbasî 
kılıçlarının hususiyetlerini hülâsa edelim. 
Bunlar iki ağızlı, küt uçlu, genişçe düz 
tabanlıdırlar. Tezyinat olarak da sayısı 8 
ilâ 6 arasında değişen 4-5 mm. kutrunda 
kakma altın noktadan başka bir şey ihtiva 
etmiyor. Bazılarının üzerinde sahibinin 
ismini, tarihini ihtiva eden bir kitabe var
dır. Güzel yazı san’atı bakımından bunlar 
çok iptidaidir. Haçvari balçakları demir
dendir. Bazı sağlam kalmış kabzalar tah
tadan olup siyah meşin kaplıdır. Birkaçı
nın san madenden kabza tepeliği oldukça 
güzel arabesk tezyinatlıdır. Aynı şekilde 
tahtadan olan kınları da siyah meşin kap
lıdır.

Şimdi birkaç örnek görelim:
(I ). Kılıç — Halife Ömer ibn Abdül- 

aziz’e aittir. İki ağızlı düz tabanlıdır. Bir

42



T O P K A P I  SARAYI S İLÂ H  M Ü Z E S İN D E K İ  E S E R L E R

yüzünde oyma olarak (Ömer ibn Abdül- 
aziz) yazılı ve üç altın nokta vardır. VIII. 
asır Arap.

(II) . Kılıç — Halife Ömer ibn Abdül- 
aziz’e aittir. İki ağızlı düz tabanlıdır. Bir 
yüzünde küfîhatla (Ömer ibn Abdülaziz...) 
yazılıdır. VIII. asır Arap.

(III) . Kılıç — iki ağızlı, düz tabanlı
dır. Bir yüzünde oyma yazıdan yalnız 
(...sitte hamse mie) kelimeleri okunuyor. 
Haçvari balçağı demir üstüne altın yaldız
lıdır. Ağaç kabzalı siyah meşin kaplı ve 
gümüş tepeliklidir. Kını siyah meşin kaplı 
ve çamurluğu ile ağızlığı nebati tezyinat- 
lıdır. VIII. yüzyıl Arap.

(IV) . Kılıç — Abbasî Halifesi El- 
Mustağsım-ı Billâh’a aittir. Tabam düz ve 
iki ağızlıdır. Bir yüzünde (El-İmam Mus- 
tağsım-i Billâh) yazılıdır. Haçvari balçağı 
demirdendir. Kabzası siyah meşin kap'ı 
olup tepeliği demirdendir. XIII. asır Arap.

VİTRİN No: 5

Burada XV. asır Mısır Memlûk kılıç
ları ile Iran miğferleri teşhir edilmiştir. 
Koleksiyonumuzdaki Memlûk kılıcına dair 
birkaç müşahedeyi işaret etmeden geçmi- 
yelim.

Türk ve Çerkeş aslından gelen Mısır 
Memlûk sultanları (1250-1517) tarihleri 
arasında hâkim oldukları sahalarda mev
cut düz kılıcı kullandıkları gibi, kendile
riyle birlikte “eğri kılıcı” da getirmişler 
ve bunu büyük bir maharetle kullanmaya 
devam etmişlerdir. Koleksiyonumuzdaki 
Memlûk kılıçları arasında düz kılıç ile eğri 
kılıç savı itibariyle birbirine yakındır. Ta
banlarının bazıları altın kakma nebati mo
tiflerle süslüdür. Demir yahut gümüşten 
olan balçak haç şeklindedir. Stilize edilmiş 
hayvan başına benziyenleri de vardır. 
Kabza yapıldığı maddenin cinsi itibariyle 
çeşitlidir. Boynuz, fildişi, üzeri meşin kaplı 
tahta kabzalar olduğu gibi, balçakla yek
pare bir kitle teşkil eden ve aynı zamanda 
oldukça maharetle bezenmiş madeni kab
zalar da vardır. Kınları tahtadan olup si
yah meşin kaplıdır. Kadife kaplı olanlar

ancak birkaç tanedir. Çamurluk, ağızlık ve 
bilezikler sadedir.

Bunlardan birkaç örnek görelim:

(I )  . Kılıç — Kaytba’ya aittir. Tabanı 
düz, iki ağızlıdır. Bir yüzünde (Kaytbay’ın 
adı ile ünvanı) altın kakma yazılıdır. Haç
vari balçağı altın yaldızlıdır. Tahta kab - 
zası siyah meşin kaplı, gümüş tepeliklidir. 
Kını siyah meşin kaplı, gümüş çamurluk 
ve bileziklidir. XV. asır Mısır Memlûk.

(II) . Kılıç — Kaytbay’a aittir. Eğri 
tabanlıdır. Bir yüzünde (Kaytbay’m ismi 
ile üııvanı) yazılıdır. Haçvari balçağı sarı 
madendendir. Kabzası fildişindendir. Kını 
siyah meşin kaplıdır. XV. asır Memlûk.

(III ). Kılıç — Kaytbay’a aittir. Eğri 
tabanlıdır. Bir yüzünde (Kaytbay’m 
ismi ile ünvanı) yazılı ve altın kakma rumî 
bezemeler vardır. Balçağı altın yaldızlıdır. 
Kabzası siyah meşin kaplı ve tepesi dilim
lidir. XV. asır Memlûk.

IV). Kılıç — Kaytbay’a aittir. Tabanı 
düz ve iki ağızlıdır. Bir yüzünde (Kayt
bay’m ismi ile ünvanı) altın kakma yazın
dır. Kuyruğunda (yani kabza yerinde) üç 
tane (Ameli Hacı Yusuf) damgası vardır. 
Bu hususiyeti bilhassa dikkate değer. Çün
kü eskiden san’atkârlar imzalarını daima 
gizlemeye çalışmışlardır. XV. asır Mem
lûk.

(V ) . M p c  — Kaytbay’a aittir. Taba
nı iki ağızlı ve gayet sivri uçludur. Kürre 
biçiminde nihayetleııen kabza tepesinin et
rafındaki kitabede (Kaybay’m ismi) geç
mektedir.

(V I) . Kılıç — 1501-1516 tarihlerinde 
saltanat sürmüş Memlûk Sultanı Kansu 
Gaviye aittir. Eğri tabanlıdır. Bir yüzünde 
(Kansu Gavriniıı adı ile ünvanı) ve (Ame
li el-Hac Sungur) imzası altın kakma ola
rak yazılıdır. Haçvari balçağı gümüşten
dir. Kabzası boynuzdandır. Kını siyah 
meşin kaplı, çamurluğu demir üstüne al
tın yaldızlı, ağızlığı ile bileziği gümüş ka
bartma tezyinatlıdır. XV. asır Mısır 
Memlûk.
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(V II) . Kılıç — Kansu Gavriye aittir. 
Tabanı hafifçe eğridir. Bir yüzünde (Kan
su Gavrinin adı ile ünvanı) altın kakma 
yazılıdır. Demirden olan balçağı ile bunun 
bir devamı olan kabzası kabartma arabesk 
tezyinatlıdır. XV. yüzyıl M. Memlûk.

(V III) . Kılıç — Kansu Gavriye aittir. 
Tabam eğridir. Bir yüzünde nebati beze
melerle (Kansu Gavrinin adı ile ünvanı) 
altın kakmak suretiyle işlenmiştir. Haç- 
vari balçağı gümüştendir. Boynuz kabzası 
son asır işidir. XV. asır M. Memlûk.

(IX ) . Kılıç — Sultan Mansur’a aittir. 
Eğri tabanlıdır. İki yüzünde de kabartma 
rumî motifler arasında altın kakma 
(Türkçe ve Arapça yazılar) ve müstatil 
içinde (Sultan Mansur Veled-i Gavri) ya
zın vardır. XV. asır M. Memlûk.

(X ) . Kılıç — Sultan Melik Salih’e 
aittir. Tabam eğridir. Bir yüzünde iki 
daire içinde altın kakma olarak (Ayetler) 
ve bunun altında (El-Sultan Melik Salih) 
ve ucuna doğru uzunca arapça bir ibare 
yazılı bulunmaktadır. Kabzası abanozdan - 
dır. XV. asır M. Memlûk.

(X I) . Kılıç — Sultan Melik Tahir e 
ait,ir. Tabanı eğridir. Bir yüzünde (El- 
Mevlâna Melik Tahir kitabesi ve Amel-i 
Mağrıbîoğlu) imzası yazılıdır. Balçağı mi
ne ile çiçek işlemelidir. Kabzası fildişidir. 
M. XV. asır M. Memlûk.

(X II) . K ı’ıç — Emir Divaddar’a ait
tir. Genişçe düz tabanlı ve tek ağızlıdır. 
Bir yüzünde (Elmevlâna Eleşref Elmeah 
Elemir Divaddar) ibaresi altın kakma ouı- 
rak yazılıdır. XV. asır M. Memlûk.

(X III) . Kılıç — Tabanı eğridir: Yü
zünde gümüş ve altın kakma kuş ve çiçek 
resimleri işlenmiş ve (Ameli Hacı Sungur i 
imzası ile dipten uca kadar (Ayetler) ya
zılıdır. Gümüş kabartma bezemeli balçağı 
ile boynuz kabzası son asır işidir. XV. 
asır M. Memlûk.

(X IV ) . Kılıç — Tabanı eğridir. Bir 
yüzünde gümüş kakma (Ameli Hacı Sun
gur) imzası ile (Ayctülkürsi) diğer yü
zünde bir (Ayet) yazılıdır. Gümüş balçak- 
lı, boynuz kabzalıdır. XV. asır, M. Memlûk.

(X V ) . Kılıç — Tabanı eğridir. Bir yü
zünde gümüş kakma, (Besmele...) yazılı 
ve kuş resmi vardır. Gümüş balçaklı, boy
nuz kabzalıdır. XV. asır. M. Memlûk.

(X V I) . Kılıç — Tabanı düz, iki ağızlı, 
zülfikar şeklinde ucu çatallıdır. Bir yüzün
de altın kakma tezyinat arasında (Ameli 
Ahmed Mısrî) imzası, ortada Şah Şüca’ya 
dair medhiye vardır. Diğer yüzünde 
(Ayet) yazılıdır.Balçağı demirdendir. Si
yah meşin kaplı kını vardır. XV. asır M 
Memlûk.

(XVII) Kılıç — Tabanı düz ve iki 
ağızlıdır. Bir yüzünde (Ameli Mehmed) 
imzası ile (Ayet) hakkedilmiştir. Balçağı 
demir üzerine altın yaldızlıdır. Kabza siyah 
meşin kaplıdır. Km siyah meşin kaplı, 
çamurluk, bilezik gümüştendir. XV. asır 
M. Memlûk.

(XVIII) . Kılıç — Tabam düz, iki 
ağızlıdır. Üzeri hakketmek suretiyle be
zenmiştir. Bir yüzünde (Ameli Ali bin Mu- 
hammed el-Mısrî) imzası ile bir daire için
de (Ayet) ve diğer yüzünde dahi (Ayet) 
yazılıdır. Haçvari demir balçaklıdır. Kab
zası siyah meşin kaplıdır. XV. asır M. 
Memlûk.

(X IX ) . Kılıç — Tabanı düz ve iki 
ağızlıdır. Balçağa yakın kısmı gümüş kak
ma tezyinattı olup (Ameli Muhammed) 
imzalıdır. Her iki yüzünde hâk suretiyle 
yazılıdır. XV. asır M. Memlûk.

VİTRİN No: 6

Bu vitrinde, XV - XVI. yüzyıl İran 
işi kılıç, mızrak ve miğferler teşhir edil - 
iniştir. Şimdi sırası gelmişken koleksiyo- 
nunumuzdaki Iran kılıçlarına dair birkaç 
not zikredelim. İran san’at eserlerinin di
ğer şubelerinde olduğu gibi, koleksiyonu - 
muzdaki İran silâhları da bezeme itibariy
le aşırı zengindir. Bunlar ekseriya oyma 
yahut altın kakma suretiyle muhtelif ne
bati, hayvani ve hendesi motiflerle tezyin 
edilmiş veyahut firuze, zümrüt, yakut, el
mas gibi kıymetli taşlarla murassadır. Ko
leksiyonumuzda bu sözlerimizi teyid ede
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cek misaller çoktur. Iranlılar da Türkler 
gibi eğri kılıç kullanmışlardır. Düz tabanlı 
kılıç nispet itibariyle azdır. Asıl bir nevi 
Iran kılıcı ‘‘sevişir” adı verilen eğri kıhç 
tipidir. Şemşir Farsça “arslan kuyruğu” 
demektir. Kılıca bu ismin verilmesine se
bep, tabanının şekil itibariyle istirahat 
halinde yatan bir arslan kuyruğuna benze
mesinden dolayıdır. Bu nevi kılıcın tabam 
eğri kısmından itibaren uca doğru tedri
cen sivrileşir. Demir, gümüş balçaklar haç 
şeklindedir. Stilize edilmiş hayvan başı 
yahut bezelye çiçeği biçiminde olanlar da 
vardır. Kabzalar şekil ve yapıldıkları mad
de itibariyle çeşitlidir. Ağaç, boynuz, fil
dişi, taş, madenden yapılmışlardır. Kınlar 
tahtadan olup üzerleri deri, kumaş, nadi
ren maden kaplıdır. Madeni ağızlık, ça
murluk ve bilezikleri ekseriya sanatkâra- 
ııe işlenmiştir.

Birkaç örnek gözden geçirelim:

(I ) . Kılıç — Tabanı zülfikar şeklinde 
yani ucu çatallıdır. Üzerinde (Ayet ve 
Türkçe beyitler) altın kakma yazılıdır. 
Demir balçağı altın yaldızlıdır. Kabzası 
kırmızı kadife kaplıdır. XV. asır İran işi.

(II) . Kılıç — Eğri tabanlıdır. Yeşim
den yapılmış ejderha başı şeklinde balça
ğı ile yine yeşimden zarif kabzası kendi 
nevinin güzel bir örneğidir. XV. asır İran.

(III) . Kılıç — Tabanı düz olup bir 
yüzünde (Lâilâheillallâh...) yazılıdır. Gü
müş balçağının uçları kıvrık çiçek şeklin
dedir. Kabzası yeşimdendir ve altın tepe
liğinde beyzi bir firuze vardır. XV. asır 
Iran.

(IV ) . Kılıç —■ Eğri tabanlıdır. Balça
ğı demir üstüne altın kakma tezyinattı, 
yakut, zümrütle murassa ve iki tarafında 
(Türkçe beyitler) yazılıdır. Kabza kırmı
zı kadife kaplı ve demir üstüne altın kak
ma bezemeli tepeliği yakut ve zümrütle 
murassadır. XV. asır Iran.

(V ) . Kılıç — Eğri tabanlıdır. Bir yü
zünde kabzaya yakın kabartma ejderha 
resimleri, (Ameli Mııhammed bin Abdul
lah) imzası ve baştanbaşa gümüş kakma

nesih hatla (Ayet) ve altın kakma i’e 
(Türkçe beyitler) yazılıdır. XV. asır Iran.

(V I) . Kılıç — Eğri tabanlıdır. Bir yü
zünde altın kakma (Türkçe beyitler) ya
zılıdır. Balçağı firuze ile bezelidir. Kabza 
kırmızı kadife kaplı ve tepeliği firuze ile 
murassadır. Km kırmızı kadife kaplıdır. 
Bir kında iki kılıç bulunmaktadır ki, ko
leksiyonumuzda eşi yoktur. XV. asır Irar.

(V II) . Kıhç — Eğri tabanlıdır. Kab
zaya yakın iki yüzünde de birer daire için
de oyma arslan resmi vardır. (Ameli Ali) 
imzalıdır. Kabzası ağaçtandır. XVI. asır 
îraıı.

(V III) . Kılıç — Eğri tabanlıdır. Bir 
yüzünde daire içinde (Ayet) ve (Ameli 
İbrahim) imzası yazılıdır. XVI. asır Iran.

(IX ) . Kılıç — Eğri tabanlıdır. K ır
mızı çuha kaplı kının üzerine yapıştırıl
mış 1137 tarihli bir kâğıtta bu kılıcın IV. 
Murat zamanında Revanın fethi esnasında 
inanlılardan alınmış olduğu yazılıdır. XVI. 
asır Iran.

(X ) . Kıhç — Eğri tabanlıdır. Bir yü
zünde altın kakma (Ayet) yazılıdır. Bal
çağı ile kabzası fildişinden olup altın kak - 
ma teziyinatlıdır. Kının ağızlığı ile çamur
luğu ve askının paftaları da fildişindendir. 
Bu kılıç cidden nadir bir parçadır. XVI. 
asır Iran.

(X I) . Kılıç — Eğri tabanlıdır. Bal
çağı kırmızı, yeşil, mor minelidir. Som 
kabzalıdır. Kabza tepesinde (Emirülmü’- 
miııin Ali ibıı Ebutalib) altın kakma yazı
lıdır. Gümüş üzerine muhtelif renk mine
lerle işlenmiş kını vardır. XVII. asır Iran.

-s»»-, w

'  ̂ VİTRİN N o : 7

Burada XV-XVI. yüzyıl Türk kılıç, 
miğfer, mızrakları teşhir edilmiştir. XV. 
asır silâhlarımızda tezyinat bakımından 
bir sadelik müşahede ediliyor. Tezyinat 
malzemesi olarak kıymetli maden ve taş bu 
asırda pek fazla görülmüyor. XVI. asır
dan itibaren ise İmparatorlukta artan ihti
şamla mütenasip olarak silâhlarımız dahi 
süs bakımından fevkalâde zengindir. Zaten
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bu asırdîa her sanat şubesinde büyük bir 
gelişme görülüyor. Şimdi göreceğimiz si
lâhlar yukarıda söylediklerimizi teyid ede
cektir.

(I )  . Kılıç — Taban düzdür, iki ağız
lıdır. İki yüzünde üçer gömme altın nokta 
vardır. Türk kılıçları arasında bu şekilde 
teziyinatı olan yegâne kılıçtır. Haçvari 
demir balçakiıdır. Kabzası fildişindendir.
XV. asır Türk işi.

(II) . Kılıç — Eğri tabanlıdır. Haçva
ri demir balçakiıdır. Tezyinatsız olan bu 
kılıç biçim itibar'yle eğri Türk kılıcının 
çok güzel bir örneğidir. XV. yüzyıl Türk.

(III) . Kılıç — Sultan II. Bayazıd’a 
aittir. Eğri tabanlıdır. Bir yüzünde altın 
kakma (Ayet) ve II. Bayazıd’m adı ile 
ünvam) yazılıdır. XV. asır Türk.

(IV ) . Kılıç — Sultan II. Bayazıd’a 
aitir. Eğri tabanlıdır. Bir yüzünde altnı 
kakma (Ayet) ve (Sultan Bayazıd’m ad? 
ile ünvanı) yazılıdır. Gümüşten kendinden 
kabartma çiçekli balçağı ile boynuz kabza
sı son asır işidir,. XV. yüzyıl Türk.

(V ) . Kılıç — II. Bayazıd’a aittir. Ta
bam hafif eğri ve küt uçludur. Bir yüzün
de altın kakma (Sahibehü Sultan Bayazıd 
Iian) ve bunun altında (Ayet...) ve (Ameli 
Hacı Sungur) imzası yazılıdır. Tabanının 
çekli dikkate değer. Kabza tahtadandır. 
Km siyah meşin kaplıdır. XV. yüzyıl 
Türk.

(V I) . Kılıç — il. Bayazıd’a aittir. 
Eğri tabanlıdır. Bir yüzünde (Sultan Be
yazıd'ın adı ile ünvam), diğer yüzünde 
(Ayet) yazılıdır. Gümüş balçak ve boynuz 
kabza son asır işidir. XV. yüzyıl Türk. (VII) (VIII)

(V II) . Kılıç — Eğri tabanlıdır. Bir 
yüzünde oymak suretiyle (Ameli Abdur
rahman bin Muhammed el-Mısrî sene 8891 
kitabesi vardır. Demir balçağı altın kak
ma tezyinatlıdır. Kabza tahtadandır. XV. 
yüzyıl Türk.

(VIII) . Kılıç — Tabanı yıldırım şek
linde ve iki ağızlıdır. Balçağı demir üzeri
ne altın kakma tezyinatlıdır. Kabza siyah

meşin kaplıdır. Siyah meşin kaplı km ka
bartma bezemelidir. XV. asır Türk.

(IX ) . Kılıç — Eğri tabanlıdır. Bir yü
zünde altın kakma zülfikar resmi, (Ya Ali, 
Nasrunminallah...) yazısı ile kabartma 
arslan resmi, diğer yüzünde (Ayetülkürsi) 
ve yine kabartma arslan resmi vardır. 
Gümüşten balçağı kabartma tezyinatlı ve 
savatlıdır. Kabza kırmızı kadife kaplıdır. 
Kırmızı meşin kaplı kının ağızlık, çamur
luk ve bilezikleri gümüşten olup üzerleri 
oyma tezyinatlı ve savatlıdır. XVI. asır 
Türk.

(X ) . Pa’cı — Koleksiyonumuzdaki 
Türk silâhlan arasında işbu pala tabanı
nın biçimi itibariyle bilhassa dikkate şa - 
yandır. Tabanın ucu dip kısmından daha 
geniştir. Altın yaldızlı madenî kabzasının 
tepesi yılan başı şeklindedir. Ağızlık, ça
murluk ve bileziği altın yaldızlı gümüşten 
kabartma tezivinatlı ve kahve rengi kumaş 
kaplı bir kını vardır. XVI. asır Türk.

VİTRİN N o : 8

Bu vitrinde ekseri hükümdarlarımıza 
ait olmak üzere XVI-XVIII. asır Türk kı
lıçları teşhir edilmiştir. Kanunî en uzun, 
saltanat sürmüş bir hükümdarımız olduğu 
gibi, kendi şahsına ait olup zamanımıza 
kadar intikal etmiş kılmçlarının sayısı
nın çokluğu itibariyle dahi başta geliyor. 
Ömrü harp meydanlarında geçmiş ve son 
nefesini orada vermiş bir hükümdar için 
bundan güzel daha ne yakışır? Bu kılıçlar
da hükümdarların adları ile Unvanları ya
zılıdır. Şimdi birkaç örnek görelim.

(I )  . Kılıç — Kanunî’ye aittir. Eğri 
tabanlıdır. Bir yüzünde yakuta benzer üç 
taş vardır. Ve altın kakma (Ayet) (Kanu- 
nî’nin adı ile ünvam) ve (Ameli el-Hac 
Sungur) imzası yazılıdır. Âdi ağaç kabza
lıdır. XVI. asır Türk.

(II) . Kıhç — Kanunî’ye aittir. Eğri 
tabanlıdır. Bir yüzünde altın kakma 
(Ayet), diğerinde (Kanunî’nin adı ile Un
vanı) yazılıdır. Balçağı demir üzerine al
tın kakma tezyinatlıdır. Kabza siyah me
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şin kaplı olup üzeri yıldız biçiminde altı 
adet düğmeli ve demire altın kakma tezyi
natadır. Kın siyah meşin kaplı olup ağız
lık, iki bilezik paftası ile çamurluk demir 
üzerine altın kakma tezyinatlıdır. XVI. 
yüzyıl Türk.

(III) . Kılıç — Kanunî’ye aittir. BU 
yüzünde (Ameli Sungur imzası ile Besme
le) ve bir daire içinde (Sultan Süleyman 
bin Selim) yazılıdır. Gümüş balçak ken
dinden kabartma çiçek bezemelidir. Kab
za yeşimdendir. Km siyah meşin kaplı 
olup ağızlık, çamurluk ve bilezikleri ka - 
bartma tezyinatlı ve altın yaldızlıdır. XVI. 
asır Türk.

(IV ) . Kılıç — Kanunî’ye aittir. Eğri 
tabanlıdır. Bir yüzünde altın kakma (Bes
mele ile...) (Ameli usta Mehmet el-Hac 
Sungur) imzası ve (Kanunî’nin adı ile 
Unvanı) yazılıdır. Balçak kendinden ka
bartma tezyinatlı gümüştendir. Kabza 
fildişinden olup bir tarafında üç yakut 
vardır. XVI. yüzyıl Türk.

(V ) . Kılıç — Kanunî’ye aittir. Eğri 
tabanı çok nefis Şanı çeliğindendir. Bir 
yüzünde (Ameli el-Hac Sungur) imzası 
(Kanunî’nin adı ile ünvanı) ve bir daire 
içinde (El-Sultan ibn el-Sultan Murad 
Han) altın kakma yazılıdır. Altın balçak 
kendinden kabartma bezemelidir. Yeşil 
keler kabzasının altından örme bir kordo - 
nu ile gümüş bir püskülü vardır. Mavi me
şin kaplı kının ağızlık, çamurluk ve bile
zikleri altından olup sepet örgüsü biçimin
de bezemelidir. XVI. asır Türk.

(V I) . Kılıç — Sultan II. Selim’e ait
tir. Eğri tabanlıdır. Bir yüzünde altın kak
ma tezyinat arasında (Sultan Selim bin 
Süleyman sene 977) kitabesi ve yuvalard ı 
on beş adet elmas vardır. Diğer yüzünde 
ufak firuzelerle (Kelimei Tevhit) yazılı
dır. Uca doğru her iki tarafında bir sıra 
inci vardır. XVI. asır Türk.

(V II) . Kılıç — Sultan III. Mehmed’e 
aittir. Eğri tabanlıdır. Bir yüzünde altın 
kakma (Farisi beyitleri) diğer yüzünde 
(...Mehmed Han bin Murad Han) yazılı
dır. Gümüş balçağı kendinden kabartma

tezyinatlıdır. Boynuz kabzasının gümüş
ten kordon biçiminde bir siperliği vardır.
XVI. asır Türk.

(VIII) . Kılıç — Sultan II. Osman'a 
aittir. Hafifçe eğri tabanlıdır. Bir yüzün
de (II. Osman’ın adını ihtiva eden beyit
ler) diğer yüzünde (Ayet) altın kakma 
yazılıdır. Haçvari balçağı gümüşten ve 
kabzası boynuzdandır. XVII. asır Türk.

(IX ) . Kılıç — Sultan IV. Murad’?. 
aitir. Eğri tabanlıdır. Her iki yüzünde al
tın kakma (Ayet) yazılı ve sırtında (Sul
tan Muradı Rabi Fatihi Bağdad 1041) 
kitabesi vardır. Balçak altın yaldızlı gü
müşten ve kabza boynuzdandır. Km yeşil 
kadife kaplı olup ağızlık, çamurluk ve bi
lezikleri altındandır. XVII. asır Türk.

(X ) . Kılıç — III. Selim’e aittir. Ta
banı palavaridir; yani kısa, çok eğri ve 
genişçedir. Bir yüzünde altın kakma (III. 
Selim tuğrası), diğer yüzünde (II. Mahmut 
tuğrası), sırtında (Ameli İsmail) imzası 
vardır. Balçağı çifte ay biçiminde olup bi
zim klâsik balçak şekline hiç benzememek
tedir. Kabzası altın kaplıdır. Km siyah me
şin kaplı olup altından olan ağızlığı ile 
çamurluğu kabartma tezyinatlı ve bilezi
ği yılan şeklindedir. XVIII. asır Türk.

(X I) . Kılıç — Kethüda Mehmet Pa- 
şa’ya aittir. Eğri tabanlıdır. Bir yüzüncıe 
(Ameli Davud) imzası ile (Vezir-i Müker- 
rem Kethüda Mehmed Paşa) kitabesi var
dır. Gümüş balçaklı ve boynuz kabzalıdır. 
Kın siyah meşin kaplı olup ağızlık, çamur
luk vebilezik altın yaldızlıdır. XVII. asır 
Türk.

(X II) . Çatalkıhç — Abdi Paşa’ya ait
tir. Eğri tabanı yıldırım şeklinde ve çatal
lıdır. Bir yüzünde (Haz el-seyf Abdi Pa
şa... 1194) yazılıdır. Kabzaya yakın yerine 
bir ejderha başı şekli oyulmuş olup her iki 
gözünde birer yakut vardır. XVIII. asır 
Türk.

(X III) . Kılıç — Kaptan Küçük Hüse
yin Paşa’ya aittir. Eğri tabanın kabzaya 
yakın kısmının iki tarafı kendinden oyma 
bezemeli, altın yaldızlı ve altın kakma birer
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III. Selim tuğralıdır. Bir yüzünde (işbu kı
lıcın Küçük Hüseyin Paşa’ya hediye edildi
ğine dair) kitabe vardır. Balçağı ile kab
zasının altından olup kendinden kabartma 
tezyinatlıdır. XVIII. asır Türk.

XIV). Kılıç — Alemdar Mustafa Pa- 
şa’ya aittir. Eğri tabanın kabzaya yakın 
kısmının iki tarafı gümüş kakma tezyinat- 
lıdır. Bir yüzünde altın kakma (Sahibi ve 
maliki Alemdar...) kitabesi, diğer yüzünde 
(Ameli Ömer el-Bosnavî) imzası ve sır
tında (1223) tarihi vardır. Balçağı ile 
kabzası altından olup kendinden kabartma 
çiçek bezemelidir. Siyah meşin kaplı kının 
ağızlık, çamurluk ve bilezikleri altından 
ve askı kayışı sarı sırmadandır. XIX. asır 
Türk.

VİTRİN No: 9

Dolabın üstünde XVI-XVI11. asır 
Türk ve Iran zırh miğferleri ve alt kısmın
da XVI-XV1II. asırlara ait çeşitli güzel 
Türk, Iran kılıç, ve palalarını görüyoruz. 
Burada üzeri murassa iki Türk mızrak 
ucu (I, II.), ve mineli palalar dikkate dc-
ğ'T. ( i ı i ) .

VİTRİN No: 10

Macar, Leh, Alman, İtalyan, Rus, Ru- 
miıı v. b. menşeli Avrupa kılıçlan teşhir 
edilmiştir.

XIV-XV. asır Avrupa kılıçları biçim 
itibariyle bizim kılıçlardan tamamiyle 
farklıdır. Taban düz, iki ağızlı, ve sivri, 
uçludur. Balçak ekseriya demirden olup 
düz bir çubuk şeklindedir. Bu kılıçlar iki 
elle kullanıldığı için kabza çok büyüktü;. 
Bıı kılıçlar bezeme bakımından gayet fa - 
kirdir.

XVII-XIX. asır Avrupa kılıçlarımı
zın bir kısmı ise şark tarzında eğri taban
lı olup bezeme bakımından dahi hayli zen
gindir. Bilhassa şu üzerleri altın kakma 
bezemeli, yakutla murassa kılıçlar Yunan
ca kitabelidir (I, II, III). Bu kılıçlardan 
birincisi 1714 tarihinde tevkif edilmiş olan 
Rumin Voyvodası Konstantin Brenkovenu- 
ya ait olduğu tahmin ediliyor. Bu üç kılıç

(Rumin Brenkivon) kılıçları olarak kabul 
edilmektedir. Bunların yanındaki kabza 
tepesi kuş başı biçimindeki kılıç ise Rus 
Çarı I. Nikola’nın monogrammı taşımakta
dır (IV).

VİTRİN No: 11

Hint, Şimalî Afrika ve Kafkas kılıçları 
teşhir edilmiştir. XV. yüzyıla ait olan bu 
Hint kılıçları iki ağızlı, küt uçlu, düz ta
banlıdır. Kılıcın ucu dip kısmından daha 
geniştir. Bazılarının tabam yılankavidir. 
Balçaklar içeri doğru eğriktir. Kabza ma
denidir.

XVII. asır Şimalî Afrika kılıçlan ise 
eğri, dar tabanlıdır. Balçak içeri doğru 
eğridir. Maden, kemik yahut ağaçtan olan 
kabzanın tepesi ekseriya stilize edilmiş 
hayvan başı şeklinde nihayet bulmaktadır. 
Aralarında kabza tepesi yılan başı biçi
minde olan bir kılıç dikkate değer (I).

XVI1I-XIX. asır Kafkas kılıçları eğri 
tabanlıdır. Bunların bir hususiyeti de bal- 
çaksız oluşlarıdır. Kabza biçim itibariyle 
stilize kuş başını .andırıyor. Kemik yahut 
madeni olan kabza savat veyahut altın 
kakma olarak bezenmiştir. Kafkas kılıçla
rımızda fildişinden yapılmış kabza ile kın
lar bilhassa güzel bezenmiştir.

VİTRİN No: 12

İşbu vitrinde XIX. yüzyıl Türk kılıç
ları teşhir edilmiştir. Bunlarm tabanları 
ensiz, az eğri ve hafiftir. Balçak soru işa
reti biçimindedir. Kabzaların bazılarında 
el siperi de vardır. Umumiyetle devrinin 
kuvvetli Avrupa tesiri hissediliyor. Bura
da çocuk şehzadelere mahsus birkaç küçük 
kılıç da vardır. Aidiyeti belli kılıçlar ise 
şunlardır:

Sultan II. Mahmut (I), Abdülmecid 
(II, III), Abdülaziz (IV), II. Abdü'ihamit 
(V, VI, VII, VIII), Şehzade Yusuf izzet
tin Efendi (IX).

VİTRİN No: 13

Mısır Memlûk ve Iran alemleri teşhir 
edilmiştir. Alem sancak direğinin ucuna 
takılan işarettir.
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Memlûk alemleri biçim itibariyle geniş 
bir mızrağı andırır. Bazılarının üzerinde 
(Ayet, sahibinin ismi ile unvanı) yazılı
dır. Bir kısmının üzeri nebati motiflerle 
süslü ve altın yaldızlıdır. XV-XVI. asır
lara ait olan işbu alemlerden bazıları Ber- 
kok, inal, Kaytbay, Kansuva, Kansu Gavıi 
Tomanbay’ın isimleriyle armalarını taşı
maktadır. Bütün bu alemler Yavuz Sultan 
Selim’in 1517 de Mısır’dan getirdiği gani
metlerdendir. Alemlerden birkaçım göre - 
lim :

(I )  . Alem — Kaytbay’a aitir. Sapı 
sekiz köşeli ve orta kısmı altın kakma tez- 
yinatlıdır. Alemi iki yılan kafası tutmak
tadır. Üzerinde (Kaytbay’in ismi ile ün- 
vanı) yazılıdır. XV. asır M.Memlûk.

(II) . Alem — Kaytbay’a aittir. Sapı 
kendinden dilimli ve boğumlu olup altın 
kakma tezyinatlıdır. Alemi altın kakma 
tezyinatlı iki ejderha bası tutmaktadır. 
Üzerinde (Kaytbay’ın ismi ile ünvanı) ya
zılıdır. XV. asır M. Memlûk.

(III) . Alem — El-Zahir Kansuva’yn 
aittir. Alemi iki yılan başı tutmaktadır. 
Üzerinde oyma çiçek, yazılar ve (Kansu- 
vanm adı ile ünvanı) vardır. XV. asır M. 
Memlûk.

(IV ) . Alem — Kansu Gavri’ye aittir. 
Sapı düz olup altın kakma çiçeklidir. Bo
ğum yeri büyük bir kürre şeklinde ve ta - 
mamen oyma çiçeklerden mürekkeptir, iki 
tarafında yılan başı ve kenarında silinmiş 
altın yazı vardır. Oyma olarak (Kansu 
Gavri ismi ve ünvanı) yazılıdır. XVI. asır.

(V ) . Alem — Kansu Gavri’ye aittir. 
Sapın iki tarafı altın kakma yazılıdır. 
Alemin üzerinde (Ayetler, Kansu Gavri - 
nin ismi ile ünvanı) yazılıdır. XVI. asn' 
M. Memlûk.

(V I) . Alem — Şekil itibariyle dikkate 
değer. İki yanı, ikişer yılan başlı ve âlemi 
çatallı iki süngü biçiminde ve üzeri (Ayet) 
yazılıdır. XVI. asır M. Memlûk.

İran alemleri — Iran alemleri biçim 
itibariyle stilize edilmiş lâle şeklinde olup 
iki yanlarından ağızlarını açmış iki ve

M Ü Z E S İN D E K İ  E S E R L E R

bazan birkaç yılan başı sarkar. Üzerleri 
oyma (Ya Allah Ya Muhammed Ya Ali) 
yazılı, nebati motiflerle bezeli ve altın yal
dızlıdır.

(I )  . Alem — Demirdendir. Stilize lâle 
biçimindedir. Lâlenin iki kenarına ikisi bü
yük, onu küçük olmak üzere on iki yılan 
başı sarkıyor ve ortasında oyma olarak 
(Allah Muhammed Ali) yazılıdır. Yine or
tadan bir kılıç şeklinde yukarı uzayan 
kısmının tepesinde (Allah) adı yazılıdır. 
XVI. asır Iran.

(II) . Alem — Demirdendir. Stilize 
lâle biçiminde olup iki tarafına yılan baş
ları sarkıyor. Ortası gayet ustaca oyma 
bezemeli ve (Ayet) yazılıdır. Bir kılıç gibi 
yukarı uzayan ksımı dahi oyma tezyinat- 
lı ve tepesinde (Allah Muhammed Ah.) 
yazılıdır. XVI. asır Iran.

VİTRİN No: 14

XV. asır Mısır Memlûk ve XV-XVI. 
asır Türk zırh, miğfer, göğüslük, bileklik, 
kolçak, dizçek kalkan, at başı zırhı, nak
kareleri ihtiva ediyor. Dolabın alt katında
ki küçük bir gözde ise asırlarca yaptıkları 
akınlarla Doğu Avrupayı titretmiş olan 
ve Rusya’nın istilâsı ile tarih sahnesinden 
çekilmiş Kırım Türklerinin (Tatarlarının) 
yadigârları bir kılıç, bir bıçak ve birkaç 
miğfer bulunmaktadır. Bu vitrindeki XVI. 
asır Türk miğferleri bilhassa bezemeleri
nin inceliği ve maden işçiliğinin mükem
melliği ile dikkate değer.

VİTRİN No: 15

Üst gözde XVI. asır Iran kalkan, zırh 
ve miğferleri teşhir edilmiştir. Bunlardan 
kabartma resimlerle bezeli bir miğfer Şah 
Tahmasıb’a aittir (I). Çehar ayna adı ve
rilen Iran zırhına güzel bir örnek dahi 
görülebilir (II). Alt gözdeki miğferler ise 
XVI1-XVIII. asırlar Kafkas işidir. Dola - 
bm sol üst ve alt gözünde XVI-XVII. asır 
Avrupa miğferleri bulunuyor. Bunların 
biçim itibariyle bizimkilerden ne derece 
farklı oldukları görülür.
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VİTRİN N o : 16

Türk, İran ve Kırım yayları teşhir 
edilmiştir. Bezeme itibariyle Türk yayları 
arasında başlı başına birer san’at eseri 
olan parçalar vardır. Aidiyeti belli yaylar
la meşhur ustaların birkaç yayını zikrede
lim. II. Bayazıd’m bizzat yaptığı ve üze
rinde ismini taşıdığı yaylar (I, II, III, IV, 
V), Sultan III. Ahmed’e ait yay (VI), Sul
tan Abdülaziz’e ait yay (VII). Meşhur yay 
ustası Mulıittin’in yaptığı yaylar (VIII, 
IX). işte tonç kertiğ elmaslı olan eşsiz bir 
yay (X). Meşhur müzehhip Üsküdari Ali
nin bezediği yay da görülmeğe değer (XI). 
Iran yaylarından Şah Tahmasıb’a ait yay
(X II) . Gedeleçler, sadaklar da görülmeğe 
değer. Şu murassa gedeleç (XIV), sadak
(XIII) cidden zarif parçalardır.

VİTRİN No: 17

XV-XIX. asırlara ait Türk okları teş
hir edilmiştir. XV. asır oklarımızın sapı 
kamıştan, diğerleri ise çam ağacmdandrn 
Temrenlerine göre oklar muharebe oku, 
av oku ve talim oku, yangın oku gibi çe
şitlere ayrılır. Bilhassa bu sonuncusu de
niz savaşlarında yelkenleri tutuşturmak 
için kullanılırdı. Okun temreninin yanında 
yanıcı bir madde vardır. Ok atılmadan 
önce bu madde tutuşturulur ve ok yelke
ne saplanınca bu ateş onu yakar, işte şu
rada üzerine okla nişan alınmış çıngırak - 
lar.

VİTRİN No: 18

Türk zihgir, siper, kiriş v.s. teşhir 
edilmiştir. Kemankeşin yayın kirişlerini 
çekerken sağ elinin başparmağına taktığı 
zihgirlerimiz fildişi, akik, yeşim v. s. yapıl
mıştır. Aralarında çok zarif parçalar var
dır. Şu küçük bir kutu içinde duran zihgir 
II. Mahmud’un yirmi beş sene kullandık
tan sonra kırılınca Hâzineye koydurduğu 
zih girdir.

TAHTA KAİDE No: 19

Ortadaki büyük tahta kaidenin üzerinde 
XV.yüzyıl Memlûk zırhları,XVI.-XVII.asır

lara ait Türk ve Iran zırhlan teşhir edil - 
miştir. Zırhlardan bazılarının göğsünde 
sahibinin ismi yazılı bir kurşun mühür 
vardır. Bunlardan Şah Abbas (I), Sultan 
IV. Murad (II), Silâhdar Kara Mustafa 
Paşa’ya ait zırhları görebiliriz (III).

VİTRİN No: 20

XV - XVII. asır Iran işi miğfer ve 
zırhlar teşhir edilmiştir. Zırh şalvar (I), 
zırh pabuç (II) ve eski bir kemer dikkate 
değer.

VİTRİN N o : 21

XVI-XVIII. asır Türk yapısı miğfer, 
zırh astarlı mintanlar, sıkı dokunmuş ku
maştan kalın vatka astarla yapılmış miğ
ferler teşhir edilmiştir. III. Selim’e ait ol
duğu üzerindeki kitabesinden anlaşılan 
bir miğfer de hurdadır (I).

VİTRİN No: 22

Üzeri altın yaldızlı bakırdan Türk işi 
XVI. asır miğfer, kalkan, at baş zırhları 
teşhir edilmiştir. Bu eserler bezeme ve 
maden işçiliği bakımından cidden zarif 
parçalardır (I, II, III, IV). Şu miğferin 
burun siperi üzerindeki (Alâniyeti Cihad 
velgaza fi Sebilillâh) ibaresi o devrin ha
yat felsefesini ne güzel ifade ediyor. Evet, 
biz silâhlarımızı sadece öldürücü bir va - 
sıta olarak değil, biraz da bu cephesinden 
mütalâa etmeliyiz (V).

VİTRİN No: 23

Burada dünyaya ün salmış XVII-XIX. 
asır Türk yatağanları, Arap, Hint, Kafkas, 
Japon, Türk cenbiye, hançer, kamaları bu
lunuyor. Yine bu vitrinde İngiliz Kraliçesi 
Viktorya’nın Mithat Paşa’ya hediye etmiş 
olduğu kılıcı da görüyoruz (I).

NİŞ No: 24

XV1-XIX. asır Türk alemleri teşhir 
edilmiştir. Bunlar bakır, tombak, pirinç
tendir. Şekil itibariyle stilize edilmiş lâle, 
el, ay yıldız v. s. şekillerdedir. Üzerlerini
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rumî motifler, nebati bezemeler ve çeşitli 
yazılar süslemektedir. Bazılarında küçük 
bir mahfaza içinde Kuranı Kerim asılıdır. 
Aidiyeti belli başlı alemler şunlardır: Ka
nunî (I), II. Selim (II), III. Murat (III), 
1. Ahmet (IV), IV Murat (V).

NİŞ No: 25

İki basamaklı sete çıkınca hemen sac
daki nişte Japon silâhlarım görüyoruz. 
Bunlar iki kılıç, testere biçiminde bir bal
ta, bir miğferle bir zırh ve beyaz bir san
caktan ibarettir. Dikkat edilirse bunların 
biçim itibariyle bizim silâhlardan hayli 
farklı olduğu görülür. Bilhassa zırh takı
mı ile kılıçların biçimi dikkate değer. Zırh 
ise XVII. asrın meşhur bir zırh imalâtçısı 
tarafından yapılmış olup o devirde bir sa
vaşta kullanılmış ve üzerine bir kurşun 
isabet etmiştir.

NÎŞ No: 26

XVI-XIX. asır Türk üzengi, kemer, 
barutluk v. s. teşhir edilmiştir. Bunların 
her biri kendi nevinin güzel örnekleridir.

NlŞ No: 27 -28

XVI-XIX. asır Türk tabancaları teş
hir edilmiştir. Tabancalar arasında bezeme 
itibariyle güzel parçalar vardır. Yerde du
ran ve ceviz kıracağı andıran nesneler tü
fek kurşun kalıplarıdır.

NİŞ No: 29 - 30

XVIII. asır muhtelif Avrupa yapısı 
tabancalar teşhir edilmiştir.

TÜFEKLER

Yay vitrininden sonra duvar dibindeki 
sehpada XVIII-XIX. asır çakmaklı Türk 
kale tüfekleri teşhir edimiştir. Bu tüfekler 
arasında Türk ordusunun ıslâhında büyük 
emekleri geçmiş olan III. Selim ile II. 
Mahmud’un şahıslarına ait tüfekler görü
yoruz. III. Selim’e ait (I), ve II. Mahmud- 
uıı adım taşıyanlar (II, III, IV, V, VI, VII, 
VIII, IX, X).

T O P K A P I  SARAYI SİLÂ H M Ü Z E S İN D E K İ  E S E R L E R

Türk alemlerinin bulunduğu nişin ya
nındaki sehpada XIX. asır Türk kapsül- 
lü tüfekleri ve bunların arasında da II. 
Mahmud’un adını taşıyan tüfekleri bulu - 
yoruz (1, II).

Şimdi iki basamaklı bir merdivenden 
geniş sete çıkalım. Japon zırhlarının bu
lunduğu niş ile barutluk, kemer v. s. bu
lunduğu niş arasındaki duvar dibindeki 
sehpalarda XVI-XVII. asır Türk fitilli tü
fekleri teşhir edilmiştir. Bunlar namlula
rındaki altın kakma bezemeler, dipçikle
rindeki fildişi, sedef süsleriyle zarif parça
lardır. Hükümdarlarımızdan I. Ahmed’in 
adını ihtiva eden tüfek bunların arasında
dır. Bundan sonraki iki niş arasında
XVII-XVIII. asır Kırım Tatar ve Iran 
çakmaklı tüfeklerini görebiliriz. Kırım tü
fekleri arasında Hanlara ait olanlar da 
vardır: Mehmet Giray (I), Hacı Giray 
(II), Saadet Giray (III), Arslan Giray 
(IV), Selim Giray (V), Alp Giray’a ait 
(VI).

Daha sonraki sehpalarda muhtelif 
menşeli XVII-XIX. asır Avrupa tüfekleri 
teşhir edilmiştir.

Pencerede III. Selim tarafından yap - 
tırıldığı üzerindeki kitabesinden anlaşılan 
barut gazının tazyikim ölçen alet yani ker
te durmaktadır (I).

Solda setin kenarındaki sehpalarda 
ise XVIII-XIX. asır Türk tüfekleri bulu
nuyor. Bunların arasında III. Selim’e ait 
olanlar (I, II, III), ve I. Mahmud’un adını 
taşıyanlar (IV, V).

Setin karşısında ortada dairevi seh
panın üzerindeki mercan kakmalı XVIII-
XIX. asır tüfeklerinin ekserisinin namlu
ları Avrupa yapısıdır, işbu yuvarlak seh
panın karşısındaki pilpayenin dibinde za
rif sedef kakmalı ve renkli taşlarla muras
sa XVII. asır Türk tüfekleri teşhir edil - 
miştir.

Ateşli silâhlan gördükten sonra çıkış 
kapısına gelmiş bulunuyoruz. Kapının sa
ğında yüksek bir direk duruyor. Bu bir 
“otağ-ı hümayun” yani padişah çadırının
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direğidir. Topkapı Sarayında oldukça zen
gin XVII-XIX. asırlara ait bir Türk çadır 
koleksiyonu bulunmaktadır. Bunlar elve
rişli yer bulunmadığından devamlı olarak 
teşhir edilemiyor, ancak yazın sıcak ay - 
larında bahçede halka gösteriliyor. Arala
rında cidden sanatkârane işlenmiş, gö
rülmeğe değer parçalar vardır. İşbu direk 
padişah çadırlarının büyüklüğüne dair fi
kir verse gerek.

Şimdi ziyaretçi on üç asırlık bir devri

şöyle kuş bakışı gördükten sonra Silâh 
Müzesinden ayrılır.

*
* *

NOT: Silâh Müzesinin bulunduğu 
binanın darlığı silâhların arzu edildiği şe
kilde teşhirine imkân vermemiştir. Kılıçla
rın, zırh, miğfer, kalkan ve tüfeklerin teş
hirinde bu yer darlığı kendini şiddetle his
settirmiştir. Aynı sebepten dolayı (KILA
VUZ TASLAĞI ) ’nda dahi bazı mevzuları 
fasılasız bir bütün olarak takibetmek müm
kün olmamıştır. Bu husustaki kusurların 
hoşgörürlükle karşılanması rica olunur.



BERGAM A’DA DOKUMACILIK
Osman BAYATLI

Bergama ve köylerinde XIX. asır 
sonlarına kadar tezgâhsız ev, yok gibiydi. 
Hemen her evde pamuk bezi veya halı tez
gâhı bulunurdu.

Yapağı taranır, eğrilir, hah, kilim 
dokunurdu. Pamuk, evdeki çıkrıklarda 
mahlıç yapılır, çıkrıkta eğrilir, beyaz ve
ya alaca bez dokunurdu.

1880 tarihinde Bergama’da açılan 
çırçır fabrikasından on yıl kadar sonra 
ikinci bir fabrikanın da kurulması sırasın
da (evdeki tezgâhlar boş kalacak diye) bir 
isyan çıkmış (kanlı fabrika) adını alan bu 
fabrika halk tarafından yıkılmış ve yakıl
mıştı.

Bütün bu hareketlere karşı, Avrupa’
nın ucuz malları karşısında yerli dokuma
lar rekabet yapamamış ve gittikçe bunla
rın sayısı azalmıştır.

Bugün ise Bergama’nın ancak üç böl
gesinin bazı köylerinde dokumacılık kal - 
mıştır:

1 — Kozak:

Bergama’nın kuzeyinde bulunan 500 
rakımlı Kozak yaylasının 18 köyünden 
Yukarıbey, Çamavlu, Terzihaliller, Hacı- 
hamzalar, Yukarıcuma ve Aşağıcuma köy
lerinde halı, kilim, heybe, torba ile pamuk 
bezi dokunmaktadır.

Eskiden Kozak köylerinin hemen her 
evinde tezgâh vardı. Kızlar küçük yaştan 
halı usturası (ilme bıçağı) kullanmasını 
öğrenirlerdi.

Tezgâh dokumasını bilmiyen kızlar 
kolay kolay evleııemedikleri gibi, bu yay
lada bulunan 4 milyondan fazla çam ağa
cındaki kozakları toplamayanlara da kız 
vermezlerdi. Tezgâh dokumasını bilmeyen 
kızlar için, (yuva kuramaz), 20-30 metre 
jdikselen çamlardaki kozakları keye ile 
(ucu çatallı dört metre uzun sırık) topla

mak cesaretini gösteremiyen delikanlılar 
için de (ev bakamaz) denirdi.

Kozak’da dokunan kilimlerin adları:
Sandık, havutbaşı, tarak, çayırçiçeği, 

payam, gümüşçengel, keçitüğmez, benli., 
savran, armudçiçeği, ördekzülfü, bölük- 
yürek, ve yörüktarağı.

Torbaların adları:
Kestaneyaprağı, elekyüzü, farda, koz- 

içi, deveboynu, kapıkolu, taka, tırnak, ba
lık, göz ve çmaryaprağı.

Heybelerin adları:
Aklı, sulu, elekyüzü, al, tarak, bölük 

ııykulama.

2 — Yunddağ:

Bergama’nın güneyinde 1084 rakımlı 
yaylada bulunan 60 kadar köyden bilhassa 
Seklik, Atçılar, Sarıahmedler, Maldan, 
Siingüllü, Pınarköy, Karahüseyinli, İsma
il'i, Bayramcılar ve Yeniceköy’de halı, 
kilim, heybe ve torba dokunmaktadır.

Yuııddağ’da dokunan halıların adları:
Deveboynu, yeşilbaş, ve düzbiçim.
Kilimlerin adları:
Taraksili, Türkmensili, tabansili, cır- 

naksili, ve sandıksili.
Torbaların adları:
Koçboynuzu, türkmen, gülsüm ve çak

maklı.

3 — Yağcıbedir:

Bergama’nın batısında 1051 rakımlı 
geyikli dağının eteklerinde bulunan Mazi
li, İslâmlar, Kızılçukur, Demirciler, Kıro- 
ba, Kocaoba, Yenice, Samanlık, Çağlar., 
Çakırlar ve Yanıgüde köylerinde halı, ki
lim, heybe, torba, çuval ve çul dokunmak
tadır.

Bu köylerde dokunan halıların başlıca 
üç çeşidi vardır: Oba ııamazlası, karagöz 
namazla, yapraklı (sarı) namazla.
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Bunlardan oba namazlasmm baş tara
fına yünden süsler bulunanı gelinler için
dir. Her kızın böyle bir namazlası bulun - 
maktadır.

Kilimlerin adları:
Cbasilisi, avunduksilisi, eğrisili, tarak, 

çakmak, döşek, kocagöz, karakocalı, bö - 
lüklerarası ve narınç kilim.

Torbaların adları:
Taka çmaryaprağı, çıyanayağı, sülü- 

cek, kızgardan, oturak, farda ve yoz torba.
Heybelerin adları:
Farda, elek, aklı (ortası aklı, her yanı 

aklı) tarak ve kıl heybe.
Çuvalların adları:
Ağırnakış, nakışkalaba, yüzükara, 

fardalı yükçuvalı ve unçuvalı.
Çul, keçi kılından dokunur, hasır gibi 

kilimin altına serilerek kullanılır. Eski bir 
yunddağ halısında şu motifler vardır:

Ortasında mihrap, mihrap içinde çiçes 
saksısı, seymen içinde badem çiçeği, sekiz 
köşeli yıldız, ortasında çobanaynası. Mih - 
rap altında sandık, içinde kesilmiş dört 
portakal. Sandık altında göynek nakşı 
(bu nakış yürük gömleklerinde var
dır). içinde benciklere kediayağı, çerçeve
sindeki noktalara boncuk, kıyısına da me
nekşe denilmektedir.

Yağcıbedir halısında ise başlıca:
Belik, goraf, sıçandişi, aladirek, tatlı 

ve ekşi elma, topuz, çanak-çömlek, sığır - 
dili, sacayağı, sekiz köşeli yıldız ile mere 
meli (Meryem eli) motifleri vardır.

Halı, kilim dokunan tezgâhlar gayet 
sadedir.

İki yan ağacı, alt üst iki yuvarlak 
ağaç, bir güzü götürçe, bir gelenvara, iki 
çözgü çomağı, alt üst ikişer buruk kazık - 
dan ibarettir.

Kirkit, makas, bıçak ve iki cımbar, 
yün çözgü ve atkıları dokumağa yaramak
tadır.

Pamukbezi tezgâhında ise:
4 ayak üstünde iki yan ağacı, iki ön 

ve arka ulama ağacı, iki ayaklı ile iki çöz
gü tarağı vardır. Mekik, masır, cımbav 
iplikleri dokumağa yaramaktadır.

Pamuk bezi tezgâhında ise:
4 ayak üstünde iki yan ağacı, iki ön

ve arka ulama ağacı, iki ayaklık ile iki 
çözgü tarağı vardır. Mekik, masır, cımbar 
iplikleri dokumağa yaramaktadır.

Bez dokunan bazı köylerde de, çözgüsü 
ve atkısı yün olan kırpıt dokunmaktadır. 
Bunlar, döğülerek pişirilmektedir. Kış için 
iyi bir elbiselik olmaktadır.

BOYALAR:

Kozak ve Yunddağ dokumalarında da
ha çok anilin boya kullanılmıştır. Halbuki 
Yağcıbedir dokumalarında nebatî boyaya 
önem verilmiştir. Söylediklerine göre, ge
rek nebatî boya, gerekse anilin boya, iyi 
boyanmadığı takdirde solmakta, parlaklı
ğını kaybetmekte, dokumaların kıymetini 
düşürmektedir.

Bugün unutulmak üzere olan bu boyu
lar hakkında yaşlı kadınlardan elde edile - 
bilen bilgi şöyledir:

Meşe kabuğu: (buna telli mazı da 
derler) kahverengi ve siyah boyar.

Kobak döğülür, kaynatılır. Ip içine 
konur, yine kaynatılır. Açık kahverengi 
olur. Siyah olsun istenirse, içine küflü 
demir atılmış yoğurt suyu ile tekrar kay
natılırdı. (Şimdi zaçkıbrıs kullanılmakta
dır.)

Boyanın parlak olması için şapla otu 
ve somak tohumu veya serkele otu da ka
tılmaktadır.

Palamut tırnağı: siyah boyar.
Döğülür, kaynatılır, iple tekrar kay - 

natılır. Çıkarılır, yıkanır, içine zaçkıbrıs 
(bir avuç kadar) ile biraz da tuz konur, 
kaynatılır. Çeşmede temiz su akmcaya ka
dar yıkanır.

Nar kabuğu: kahverengi ve siyah bo
yar.

Kaynatılır. Bir kevgirle kabuklan çı
karılır. İp içine konur, kaynatılır. Biraz 
zaçkıbrıs ile tuz atılmış temiz suda tekra'- 
kaynatılır. Zaçkıbrıs az konursa boya kah
verengi, çok konursa siyah olur.

Ceviz kabuğu: kahverengi boyar.
Taze kabukları kaynatılır, kabukları 

kevgirle çıkarılır, içine ip atılır. Kaynatı
lır. Çıkarılan ipler, durulmuş güllü suya 
batırılırsa kahverengi olur. Çok açık olur
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sa biraz zaçkıbrıs da konur. Sonra, soğuk 
ruda ipler iyice yıkanır.

Kök boya vişne rengi boyar.
Ip, sek ile kaynatılır, (kil gibi toprak 

olup Çağlan köyünde çok vardır.(Şimdi şap 
kullanılmaktadır.) çıkarılır. Sonra temiz 
ılık su içine, (Ağustos’da toplanmış) kök 
boya döğülerek atılır, tekrar kaynatılır, 
çıkarılır. Topaçla döğülerek iyice yıkanıl’.

Çamur-hamur boya: Siyah boyar.
îlice çamuru içine ipler gömülür. On 

gün kadar bırakılır, içine küflü demir atıl
mış ekşi hamur suyuna atılır. Çamurdan 
çıkarılan ipler bu su ile kaynatılır, sonra 
su ile yıkanır.

NOT: Eyyam-ı Bahur’da ipler çamur
da kalırsa çürük olurmuş.

Çömlek boya: Lâcivert boyar.
Bir çömlek alınır, içine döğülmüş ve 

kaynatılmış kök boya suyu konur. Durul
muş küllü su da katılır. Arpa unundan tu
tulmuş maya bir keseye konarak içine 
sallandırılır. Başka bir kesere de ceviz 
kadar çivit boya konur, bu da çömlek kul

puna bağlanmak suretiyle içine sallandı
rılır.

Çömlek, ocak başında hafif ateşli bir 
yerde 2-3 gün bırakılır. Burada ekşir, içine 
parmak sokulduğu zaman beııeksiz yüksük 
tutarsa maya olmuştur.

Küpün içine ip batırıhr. 1-2 saat bı
rakılır, çıkarılır. Bir çuvala sarılır. Bir 
saat sonra, serilir, kurutulur.

Rengi açık olursa ve koyu lâzımsa 
tekrar batırılır. Böylece bir iki defa ya
pılır. Kurutulan ipler, yeniden kök boya 
döğülerek temiz suya konur, kaynatılır, 
sonra yıkanır.

Asma yaprağı, tazesi filizi, kartı sa.ı 
boyar.

içine sek (şimdi şap) konmuş su kay
natılır, ip içine atılarak tekrar kaynatılır, 
çıkarılır, san olur. Solmaması için ipler 
çömlek içine konur. 1-2 saat bırakılır. Çı
karılır, temiz yıkanır.

Dokunan halı, kilim, heybe ve torba
lardan bir kısmı satılmaktadır. Bunlardan 
Yağcıbedir dokumaları boyaları yüzünden 
daha kıymetlidir.
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Bugünkü belediyeler teşkilâtının mev 
cut bulunmadığı günlerde (Osmanlı İmpa
ratorluğu devirlerinde) çarşı ve pazar ni
zamlarını korumak ve bu nizamları bozan
lar hakkında cezaî kararlar vermek, yiye
cek içecek, giyecek ve yakacak gibi zaruri 
ihtiyaç maddelerine narh koymak, bun
ları sık sık kontrol etmek ve ettirmek, es
naf (1) dediğimiz küçük ticaret erbabı ile 
el sanatları sayesinde geçinen küçük sa - 
nat sahipleri arasındaki her nevi ihtilâfla
rı gidermek gibi tamamiyle günümüzün 
belediye hizmetlerini ilgilendiren işlerde 
en selâhiyetli merciin, o zamanki 
Şer’iye mahkemeleri olduğu malûmdur.

Bundan başka yine o devirlerde, şe
hir ve kasabalarımızda oturan halkın ha
yat ve sağlığı ile ilgili bu nevi âmme hiz
metlerinin devamlı olarak teftiş ve müra- 
kabesinde, günümüzün belediye zabıta 
memurları demek olan muhtesiplerin 
(Ihtisap Ağalarının), Şer’iye mahkeme
lerinin başında bulunan Kadı veya nâipler 
için birinci derecede ehemmiyetli birer 
yardımcı olduklarını, nihayet biri İs
tanbul'a, diğeri vilâyetlerle liva ve kaza
lara mahsus olmak üzere neşrolunan 27 
Ramazan 1294 (5 Ekim 1877) tarihli ka
nunnâme ile Ihtisap Ağalıklarının kaldı
rılarak yerlerine Belediye Müdürlükleri
nin ihdas olunduğunu, belediyelere ait hiz
met ve vazifelerin de yeni bir esasa bağ
landığını biliyoruz (2).

( i)  E sn a f: Lûgatlarım ıza göre A rapça (S ı

n ıf) kelim esinin çoğuludur. T ek il gibi de kulla
nıldığı olur. V ak tiy le  sın ıflara ayrılm ış olan sa

nat sahipleriyle küçük çapta ticaret yapan çarşı 

halkına bu ad verilm işti. H alk arasında bugün 

dahi kullanılm aktadır.

(B ak ın ız : Şem settin Sami, Kam ûs-u Türkî.'l

(2) B ak : Abdurrahman Şeref. Tarih-i Dev 
let-i Osmaniye. C ilt : 2, s. 472.

Nitekim, eski Şer’iye mahkemele
rinden müzelerimize devrolunan sicillerde 
çeşitli esnaf teşkilâtına, ihtisap resimleri
ne (3) ve muhtesipler marifetiyle tesbit 
olunan narhlara dair rasladığımız birçok 
zabıtlar, ihtikâr ve istifçilik yapan suç
lular hakkında verilmiş cezaî hüküm ve ka
rarlar, vaktiyle bu mahkemelerin ve başın
da bulunan kadı veya nâiplerin, şer’î, adlî, 
idari, malî, iktisadi, askerî ve siyasi gö
revlerinden başka, bulundukları mahallin 
belediye işlerine de baktıklarını açıklıya« 
çok değerli birer vesikalardır. Bu itibar
la, geçmiş devirlerdeki çarşı hayatımızı, 
iktisadi ve ticari durumumuzu aydınlat
ması bakımından, millî tarihimiz için ol
duğu kadar belediyecilik tarihimiz için de 
değerli ve birinci derecede ehemmiyetli 
olan bu vesikaların incelenmesi her halde 
ihmâl olunamaz.

Ankara Etnografya Müzesi arşivinin 
özel envanterinde ve 228 numarada kayıtlı 
Ankara Şer’iye Sicilinden aldığımız 
11 Rabiülevvel, 1243 (2 Ekim 1827) tarih 
ve 82 No. lu aşağıdaki vesika, ihtisap ver
gisi dolayısiyle gününde işlenmiş olup 
o tarihteki Ankara’nın çeşitli esnafı 
ile bizi karşı karşıya getirmekte, bun
ların sayılariyle Ankara’da mevcut ha
mam, han ve kervansaraylar ve alınması 
âdet olan ihtisap vergisi hakkında bizi ay
dınlatmaktadır. Bu vesikayı yazılış şek
liyle okuyucularımıza sunuyoruz:

“Bâis-i defter budur ki, Medine-i

(3) Rüsûm -ı ih tisab : V ak tiy le  polis ve b e
lediye zâbıta memurluğu vazifesin i ifa  eden ve 

en bellibaşlı işi, esnafın evzan ve ekyaline naza- 

retten ibaret olan kim selere M uhtesip veya îhti- 

sap ağaları denirdi Bu daireye ait alınan ve rg i

lere de rüsûm-ı ihtisap denir.
(B ak ın ız : Şem settin Sami. Kamûs-u T ürkî 1

5 6
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Ankara’da mevcud olan ecnâs-ı esnaf lıu- 
zûv-u şer’de cümle ittifak ve marifetiyle 
rüsûm-t ihtisab vaz’ı karardâde kılınan
ların esamilerini beyan ider. Fi. 11. Rabi- 
ülevvel. Sene 1243.

H allacân (ıo ) 

Adet F i. Para 

I I  2
Para 

22

Derziyân ( ı ı )  

Adet F i. Para 

187 3
Para  

561

Esn âf-ı debbağân(4) 

Adet F i. Para

40 4

Para 
160

D ikiciyân  (6) 

Adet F i. Para

239 2

Para 

478

Attarân (8) 

Adet F i. Para

58 5
Para 

290

E sn âf-ı k irişciyân(5) 

Adet F i. Para

5 4
Para 

20

H affafân  (7) 

Adet F i. Para

39 5
Para 

195

M uytabân (9) 

Adet F i. Para

ı ı  5
Para 

55

(4) D ebbağ: A rapçadır. M eşin, sahtiyan, kö

sele yapan esnafa denir. Dabak.

(5) K ir iş ç i: Eskiden hayvan barsakların* 
tem izliyerek iğ veya kirm anla k ıvırıp  büktükten 

sonra güneşte kurutmak suretiyle k iriş yapanla

ra (K irişç i)  denirdi. Bu sanat hemen hemen 
memleketimizde terkedilm iş olup hallaçlarım ız 

için bu ihtiyaç dış m em leketlerden yaptığım ız 

ithalâtla karşılanm aktadır.

(6) D ik ic i: Lûgatlarım ıza göre eski, husu
siyle eski kundura dikmekle ve yamamakla ge

çinen kim selere denir. Aslında Türkçe olan di

kici kelim esi hemen hemen unutulmuş gibidir. 

B u rsa ’da yemeni, postal, terlik  nevinden ayak

kabı yapanlara, güney illerim izde de sayacılara 
yani makine ile ayakkabı yüzlerini dikenlere 

hâlâ bu ad verilm ektedir.

(7) H a ffâ f : A rapça (H a ffa f) , zebanzedinin 
ise (K a v va f)  olduğuna işaret eden Şem settuı 
Sami bu kelim eyi, (A yakkabı nevilerin i satan

lar) diye ta rif eder ve (E lyevm  eski tarzda ve 

kaba ayakkabılar, yahut terlik  ve emsali gibi şey

lerin hazırlarını satanlara tahsis olunmakla kun

duracıdan fark  olunur) tarzında açıklar (B a k ı
n ız : Kam us-u T ü rkî).

(8) A tta r : Bu tâbir, aslında güzel kokulu 
ruh, esans ve yağ mânasındaki A rapça (Itr  

_,kc )dan alınm ıştır. Gerek bu kokuları, gerekse 

iğne iplik, düğme, boya, boncuk vesaire gibi şey-

Kuyum cıyân (12 ) 

A det F i. Para 

63 4
Para  
252

Bakkalân ( 13 )  

Adet F i. Para 

46 5
Para 

230

Gazzazân j |  ,1 (14) Bezzazân (15 )

Adet F i. Para Adet F i. Para

12 7 193 6

P ara  Para

84 1158  * 11

leri satanlar demektir. Eskiden tıbbî ecza satan

lara da bu adın verild iğin i Şem settin Sami kay

detm iştir. (B a k : Kamus-u T ü rkî). Zebanzedi 

(A ktar)d ır. Bu esnafın gezicilerine (Ç erçi) d e

nildiğini biliyoruz.

(9) M uytâb: F arsça  kıl mânasına gelen 
(M uy) ile aynı dilde dokumak mânasındaki (Tâf- 

ten) m astarı kökünün birleşim inden yapılm ış bu 

kelim e, kıl dokuyan ve kıldan dokunmuş çul 

gebre, yem torbası, kolan satan kimse demektir. 

(M utaf) da denir.

(10 ) H allaç : A rapçadır, pamuk atıcı de

m ektir.
( 1 1 )  D erz i: Farsçad ır. Terzi demektir. T e r

zi ise (D erzi)den m uarrebdir. E svap  ve elbise 

biçip dikene denir. (B a k : Ş. Sami, Kamûs-u 

T ü rk î).
( 12 )  Kuyum cu: Türkçedir, altın ve gümüş

ten süs ve ziynet eşyası yapan sanatkâra denir.

( 13 )  B ak k a l: Arapça baki t i  dan yapılm ış
tır. Y iyecek  satan esnafa denir. A sıl Arapçada 

sebzeci demek olup, A rabistan ’da çok kere sebze 

ve diğer y iyecekler bir dükkânda satıld ığ ı için 
bakkal denmiş, sonraları sadece yiyecek m adde

leri satanlara bu ad verilm iştir. B izde hâlen 

bu mânaya kullanılm aktadır. (B a k : Ş. Sami, 

Kam ûs-u T ü k rî).

(14 ) Gazzâz j \ ^  : A s lı K azzaz j i ;: dır.

ve A rapçadır. İpekçiye ve ipek işliyen  kimseye 
denir. (B a k : A ynı kaynak, K azzaz m addesi).

( 15 )  B ezzaz: Arapça (B ez  y  )den yap ıl

m ıştır. Bez ve diğer dokunmuş m addeleri satan 

Iara denir. Bugünkü (M anifaturacı)nın  karşılı
ğıdır.
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Çulhacıyân (16) 

A det F i. Para

19 2

Para

38

T iftik c iyân  (18 ) 

Adet F i. Para

9 4
Para

36

Bez

Adet

boyacıları 

F i. Para

42 5
Para
210

Şalcıyân ve tevabiât-ı 
esnafân (17 )

Adet F i. Para
546 (Yazılm am ış) 

Para  

2390

T iftik  boyacıları 

Adet F i. Para

4 4
Para

16

Tim urciyân (19) 

Adet F i. Para

25 3
Para  

75

Tüfenkciyân 

A det F i. Para 

10 3

Para  

30

Ç ilin g irin  (20) 

A det F i. Para

7 3
Para  

21

K ılıcc ıyân  

A det F i. Para 

8 3
Para  

24

Kassabân (2 1)  

Adet F i. Para 
13  12

P ara  

156

(16 ) Çulhacı: Bez ve diğer mensucat doku

yan kim eselere denir.

( 17 )  Doğrusu S ilic id ir . İnce keçi kılından 
(K işm ir keçisi kılından) veya tiftikten  bir nevi 

kumaş dokuyan kim seye denir. Eskiden Anka - 

ra ’nın sof ve ş ilile r i dünyaca tanınm ıştı. (B u  

hususta A nkara sofçuluğu ile ilg ili bazı vesika

lar adlı yazım ıza bakınız: A nkara B eled iye  der
gisi, 9-13. say ılar). S ilile r in  kabasından sancak 

yapılırdı, buna, sank ş ilis i  denirdi.

(18 ) T ift ik ç i: T iftik  alıp satanlara denir.

(19) Tim urcu : Türkçede ». j t j  demürcı<3- -O
veya ^  ,  dem ircinin diğer bir te liffu z  şeklidir. 

Dem iri işliyerek  m uhtelif i le t  ve edevat yapan

lara denir.

(20) Ç ilin g ir : Türkçedir. K ilit , anahtar ve 

bunlara benzer dem irciliğin ince işlerin i yapan 

sanatk irlara denir.

(2 1 )  K a s s ib : Arapça kasb dan yap ıl

m ıştır. Kasap deriz. K asaplık  hayvanları kesip 

etini satan anlamındadır. Bugün kasaplık hayvan

E tm ekciy in  

A det F i. Para  

14 8
Para  
1 12

D ühancıyin  (23) 

Adet F i. Para  

76 5
Para  

380

S arrac in  (25) 

A det F i. Para 

21 4

Para 

84

B ak ırc ıy in  
Adet F i. Para 

12  8

Para  

96

M um cıyin  

A det F i. Para

5 5
Para

25

Ç ıkrıkc ıy in  (22) 

Adet F i. Para

8 2
Para  

16

İğ c iy in  (24) 

Adet F i. Para

13 1
Para

13

K alaycıyân  

A det F i. Para 

40 4
Para  

160

N a ’lçeciyân

(26)
Adet F i. Para 

12  2
Para 

24

Börekciyân 

A det F i. Para

M 5
Para 

70

lar mezbahada kesildiğinden kasaplar sadece et 

satarlar.
(22) Ç ık rık ç ı: Türkçedir, eskiden dokuma

cılık  araçlarından çıkrık, tezgâh vesaireyi yapan 

bir çeşit marangoz ve doğram acılara denirdi.

(23) D ühancı: A rapça (Dühan), tütün de

m ektir. Eskiden okka hesabiyle serbest tütün 
satan dükkânlar vardı. Bunlara denirdi.

(24) İğ c i :  Türkçedir. Dokum acı levazım ın
dan (İğ )  veya ( İğ i)  dediğimiz yün veya pamu

ğu eğirm eğe, k ıvırıp  bükmeğe mahsus âleti ya 

pan ve satan kim seye denirdi.
(25) S arrac : A slı A rapça (Sere r  ^  )den 

yapılm ıştır. E ğer vesair at takım ı yapan sanat

kâra denir. Bundan başka, meşin ve sahtiyan 

üzerine ipek ve sırm a işliyerek  m uhtelif m alze

me yapan kim selere de bu ünvan verilir.

(26) N a ’lçec i: Kundura ve çizm elerin altına, 
ziyade dayanması için çakılan ve halk arasında 

(N alça «¿.1, ) denilen demir parçasını yapan ve 

satan kimse dem ektir. N a ’lçe, Arapça ( ı.l 
N a ’l) kelim esinin Farsça  küçültülmüşüdür.
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Pirinçiyân  (27) 

Adet F i. Para 

4 2
Para  

8

Sem erciyân 

Adet F i. Para

30 4
Para

120

H elvacıyân 

Adet F i. Para  
18 4

Para 
72

Berberân 

Adet F i. Para 

56 2
Para 

1 12

Keçeciyân  
Adet F i. Para 

25 3
Para  

75

Kahvehane 
A det F i. Para  

16 4
Para  

64

Tahm isân j,V_(28)

A det F i. Para  

7 2
Para

14

D esticiyân (29) 

Adet F i. Para  

7 6
Para  
42

Değirm enciyân 
A det F i. Para

12  10 

Para
120

Teraziciyân  (30) 

Adet F i. Para

13  1
Para

13

Hammalân 
Adet F i. Para  

28 2

Para  

56
Leblebiciyân  

Adet F i. Para 

11 5
Para  

55

(27) P ir in çc i: B ak ırla  kalayı karıştırarak  

m uhtelif eşya yapan ve döken sanatkâr.

(28) Tahm is : A rapçadır,

ve şeklinde iki türlü yazılab ilir . H azır,
U ~

kavrulm uş ve döğülmüş kahve satılan mahal de
m ektir.

(29) D estic i: Topraktan yapılm ış desti, küp,

çömlek, ibrik vesaire  satanlara denir. Ş. Sam i, 

bu kelimenin Farsça  olduğunu ve Türkçede ze- 

banzed olarak (T e sti)  denildiğini yazar

(B a k : Kam ûs u T ürkî, D esti m addesi).
(30) T e ra z ic i: T erazi ve kantar dediğim iz

tartı araçlariy le  çarşı ve pazarlarda dolaşarak 

getiric ilerin  y iyecek  vesair m addelerini tartan 

kim eselere denir. D iğer bir adı da K antarcıd ır. 

Türkçede terazi denilen bu kelim e Fars- 

çada ( T erazü) diye yazılır.

B alık ç ı ve 

zeytuncıyân 

Adet F i. Para 

14 4
Para 

56
Saçakcıyân 

Adet F i. Para

4 4
Para  

16

K alpakcıyân 

Adet F i. Para 

6 4
Para

24

Yorgancıyân 

Adet F i. Para

4 3
Para 

12

Tekneciyân (3 1)  

Adet F i. Para  
82 3

Para  

246

K azılcıyân  (32) 

A det F . Para  

1 1  2
Para  

22

Çarkcıyân 

A det F i. Para  

4 1
Para  

4

Dökm eciyân 

A det F i. Para

3 4
Para  

12

K ürkciyân 

Adet F i. Para 

18 3
P ara  

54

Takyeciyân  

Adet F i. Para

8 2 

Para

16

Bezirciyân  

Adet F i. Para 

3 5
Para 

15

Gönciyân 

A det F i. Para

9 4 
Para

36

Palascıyân  (33) 

Adet F i. Para 

22 1

Para  

22

Abacıyân (34) 

A det F i. Para 

7 5
Para 

35

(3 1)  T ekn eci: Tuz, çıra, kömür, hayvan y e 

ni gibi m addeleri satanlara denir.
(32) K a z ılc ı : K ıldan  hayvanlar için yem 

:orbası, gebre, kolan ve çul dokuyup satanlara 
lenir. H ususiyle eskiden k ılı eğerip bükenlere 

au ad verilird i.
(33) P a la sç ı: Farsçad ır. ( Palas)

pani çul, çuval gibi kaba ve eski eşya satana 

ienir.
(34) A b acı: A rapça ( Lt Aba) denilen 

air nevi kaba yün kumaşı satan esnaf dem ekti". 

Dokuyanlara da denir.
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D ellâllar (T e llâ lla r) 

A det F i. Para 
21 2

Para 
42

K irecciyân  

A det F i. Para

2 5 
Para

10

Taşcıyân  

A det F i. Para

29 4 

Para
116

H asırcıyân 

A det F i. Para

3 1 
Para

3

N a’lbend

Adet F i. Para

44 3
Para  
132

Şengül hamamı 

Adet F i. Para 

1 6

Para  

6

K aracabey Hamamı 
Adet F i. Para 

1 12

Para  
12

Basdırm acıyân 
Adet F i. Para

18 3
Para

54

Sebzeciyân 

A det F i. Para

30 1 
Para

3°

E sn âf-ı dülgarân 
Adet F i. Para  

72 4

Para 

288

Sıvacıyân 

Adet F i. Para 

14 4

Para 

56

Çubukcıyân 

Adet F i. Para 
27 2

Para 

54

E sn âf-ı bostancıyân 

Adet F i. Para

91 4

Para 

393

Kurşuncu 
Adet F i. Para

1 5
Para  

5

Haşan Paşa hamamı 

A det F i. Para

1 12

Para  
12

H ınacıyân 

Adet F i. Para

4 2
Para 

8

E n fiyeci

Adet F i. Para

1 3
Para  

3

Kurşunlu han 

derununda mağaza 
Adet F i. Para

22 10

Para 

220

U rgancılar hanı 

derununda oda 

A det F i. Para

30 10
Para  

300

Çengel hanı 

derununda oda 
A det F i. Para

26 8

Para 

208

Karam an hanı 

K ârbânsarayı 

F i. Para 

3

H acıböcek hanı 

K ârbânsarayı 
F i. Para 

3

K alecik  hanı 

F i. Para  

3

Ağazade hanı 

F i. Para

3

Pirin ç  hanı 

F i. Para

4

Tah takal’a hanı 

F i. Para 

2

Tahtacı ham 
F i. Para 

2

Zağferan  hanı 

derununda oda 

A det F i. Para 

37 6
Para  

222

Kapan (35) hanı 

K ârbânsarayı 

F i. Para 
6

A bacılar hanı 

K ârbânsarayı 

F i . Para

3

Sarı Kadıoğlu hanı 

K ârbânsarayı 
F i. Para

4

Allem kallem  hanı 

F i. Para
2

K eçeciler hanı 

F i. Para

2

M uslı Paşaoğlu hanı 

F i. Para

3

Nalband İbrahim  

A ğa hanı 
F i. Para

2

Kederzade hanı 
F i. Para

4

Suluhan 

F i. Para  

4

(35) K apan: A slı Arapça ( jl .»  Kabban) 
dır. Büyük terazi dem ektir. Bu terazinin bulun

duğu hana da (Kapan hanı) denilir. B ir  şehir 
veya kasabaya gelen m allar eskiden topluca ba 

handa tartılırd ı.
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A N KA RA ’N IN  ESK İ E S N A F IN I  A Ç IK LIY A N  BİR V ESİK A

Zikrolunan ecııâs-ı esnaf vesaire mü
başiri marifeti ve marifet-i şer’ ve cüm
le marifetiyle al’el-infirad sebt-i defter 
olunduktan sonra huzûr-ı şer’de mün’akiu 
olan mecliste ta’dil ve tesviye şürıitu üzere 
beher neferine hadd-i lâyıkı veçhile cüm
le marifeti ile rüsıım-ı ihtisab vaz’ olun
dukta b’it-terahi cümle esnafın yevmiye - 
lerinden beher gün itasını müteahhid ol
dukları resm-i ihtisab yekûnu =  yevmiye: 
280.

Bir sene-i kâmile hitamında zikrolu
nan yevmiyenin yekûnu: 100800.

Medine-i Ankara’da rûz-ı kasım 
tekarrüb eyledikde evlerde basdırma zahi
resi (36) ittihaz olunmak mütearif oldu
ğundan şehr-i mezkûreye gelen etlik kara 
sığırlarının (37) beherinden resm-i ihti- 
sâb-ı kadîm dörder para ahnagelüb bu 
husus içün dahi ne münasib ise vaz’ ve 
tâyini re’y-i âliye menuttur.

Ve yine mezkûreye Tokat ve Kasta
monu ve Kavseri’ye ve mahâl-i sâireden 
li-ecl-it-tieare tevarüd iden kârbân hamu
lelerinin beher yükünden emtiasına göre 
resm-i ihtisab vaz’ ve ahzolunmak re’y- i 
âliye menut olub ve zikrolunan rüsûmatm 
ahz ve tahsili irade-i seniyye teâllukuııa 
menuttur.

Medine-i Ankara’ya âyende ve reveil
de vukuunda tezkireleri yoklanub beher 
nefer yolcudan alınması her kaç para mü
nasib görülür ise re’y-i âliye menuttur.

Dersaadette olduğu misillü beher top 
ccnâc-ı emtiaya kıymet kat’ ve mahall-i

(36) Z ah ire : Genel olarak yiyecek m adde

lerine denir. A rapçadır ve şeklinde

yazılır.
(37) K ara  s ığ ır ı: H alk dilinde öküz, inek, 

tosun, dana dediğim iz bakariye sınıfındaki hay
vanlara denir. Bundan te frik  için mandaya da 

(Su sığ ırı) denmiştir.

aharda rüsûm-ı tamga alınmamış ise ih
tisab vaz’ olunub kırkar paradan birer pa
ra alınmak üzere tamgay-ı ihtisab resmi,

Medine-i mezkûreye vürud idecek ha- 
tab ve kömür yüklerinin beherinden pa
ra ve arabalarla gelecek ecnâs-ı kereste ve 
kömür arabalarının beherinden birer mik- 
dar ihtisaba para alınması re’y-i âliye me
nuttur.

Reâyâda gerdek vukuunda a’lâ ve ev- 
sat ve ednâ itibariyle resm-i arusiyye (38) 
nâmiyle birer mikdar meblağ alınmak 
re’y-i âliye menuttur.

Zikrolunan muayyen yevmiyeden mâ- 
adâ ezmine-i muhtelifede vuku’ buldukça 
rüsûm-ı ihtisab alınması karardâde kılı
nan şeyler altı esamilerde zikr ve beyan 
olunmuştur. Bâki olbabda emr ü ferman 
re’y-i âliye menuttur.”

Bu vesikayı okuyanlar, 17. yüzyıldaki 
İstanbul esnafından ve her esnafın riva - 
yete dayanan pirlerinden uzun uzadıy.ı 
bahseden büyük seyyahımız Evliya Çele
bimizi (39) her halde hatırlıyacaklardır. 
Her ne kadar, kelimenin asılları ister A- 
rapça, isterse Farsça olsun, Farsça gramer 
kaidesine göre ve ( o1 an veya jl- yan) 
çoğul eki eklemek suretiyle esnaf adları
nın (Habbazân, Muytâbân...) gibi çoğ'd 
halinde kullanılması, eski Osmanlı grame
rine uygun gelmekte ise de, gerek Evliya 
Çelebi’de, gerekse yukarıki metinde görü
len (Kuyumcu, Dikici, iğci...) gibi as ı 
Türkçe olan esnaf adlarının da aynı kai
deye uyularak (Kuyumcıyân, Dikiciyân, 
Iğciyân...) tarzında ifade edilmesi ve ya
zılması cidden gariptir. Ancak, bunun eski 
bir geleneğe dayandığında şüphe edilemez.

(38) Resm -i arûs: Gelin verg isi demektir. 
Eskiden, evlenecek reayanın verm ekle m ükellef 

tutuldukları bir nevi vergi idi.

(39) B ak ın ız : E v liy a  Çelebi Seyahatnâm eG. 

C ilt : 1, s.: 535-591-
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MEVLEVİLİĞİ TEMSİL EDEN EŞYALAR
Y a z a n :

Mehmet ÖNDER 
K o n y a  M ü z e s i  M ü d ü r ü

Evvelki yazımızda (1), Mevlevi Giyim-
1956.

leri’ni tetkik etmiştik. Bu defa, Mevlevili
ği temsil eden bazı eşyalarla, bunların şe
killeri ve kullanış yerleri üzerinde kısaca 
duracağız.

Bilindiği gibi, tekke eşyaları, mensup 
oldukları tarikatın bünyesinden, onun çe
şitli ihtiyaçlarından doğmuş olup çoğu za
man tarikatı temsil ederler. Bazan bu eş
yaların diğer tarikat mensuplan tarafın
dan da kullanıldığı görülür. Meselâ, konu
muza giren post, zikir teşbihi v. s. gibi 
tekke eşyalarını hemen bütün tarikat’lar- 
da, bazı farklarla bulmak mümkündür.

Diğer tarikat eşyaları gibi, Mevlevili
ği temsil eden eşyalar da, tarikatın kuru
luşundan sonra kullanılmağa başlanmış 
ve bu eşyalara mistik birer ifade veril
miştir. Mevlevilik, Mevlâna’nın vefatından 
sonra kurulduğu için, bu eşyaların menşei
ni tarikatın kuruluş devri olan XIV., hattâ 
XV. yüzyıllardan sonraya almak lâzımdır. 
Mevlevilerce kullanılmış ve mevleviliği 
temsil etmiş eşyalardan bazılarını sıralıya- 
l ım :

POST:

Geyik, kaplan, koyun, tiftik keçisi 
v. s. gibi yumuşak tüylü, terbiye edilmiş 
ve sergi olarak kullanılmış hayvan derile
rine “post” denir. Post’un hemen her tari
katta önemli bir yeri olup, “post” sözü 
daima “makam” mânasına kullanılmıştır.

Tekke eşyaları ile, bunların ifade et
tikleri mânadan bahseden Esrar-ı Tac (2)
A . i z z e t  K o y u n o ğ l u  K i t a p l ı ğ ı  y a z m a l a r ı ) ,  

adlı bir risalede, postun, Peygamber Haz- 
reti İbrahim zamanındanberi kullanılmak
ta olduğu, oğlu İsmail’i kurban edeceği 
zaman Allah tarafından Cebrail vasıtası 1 2

( 1 )  T ü r k  E t n o g r a f y a  D e r g i s i ,  s a y ı :  1, s . :  7,'.

( 2 )  R i s a l e - i  E s r a r - ı  T a c ,  s . :  174 ( K o n y a ’d a ,

ile bir koç gönderildiği, İbrahim’in bu ko
çu kurban ederek postunda namaz kıldığı, 
İsmail de babasının makamı olarak bu 
post üzerine oturduğu, bundan böyle, tari
kat şeyhlerinin de post’a oturageldikleri 
kaydedilmektedir. Bu sebeptendir ki, tari
kat şeyhlerine ve bilhassa Mevlevi şeyhi
ne “posta oturan” anlamında “post-nişin” 
denilmiştir.

Tarikat inancına göre, postun beş kö
şesi, beş vakit namazı ifade ettiği gibi, her 
köşesinin ayrı bir mânası vardır. Baş ta
rafa (mihrap) denir. Mihrab’ın sağındaki 
köşeye (bab-ı şeriat), solundaki köşeye 
(bab-ı tarikat) denir. Keza ayak tarafın
daki sağ köşe (bab-ı mârifet), sol köşe 
(bab-ı hakikat)tır. (Resim: 1). Bunlar şu 
şekilde ifade edilmiştir: Şeriat, dinin dışı, 
hakikat içidir. Tarikat, şeriattan hakikate 
varan mânevi yol, marifet ise hakikat’e 
ulaştıktan sonra taşkınlık etmeyip sırrı 
gizlemek ve edebe riayet etmektir. Mevlıl- 
na Celâleddin, Mesnevi adlı eserinde (cilt: 
V. Dibace), şeriat’ı muma, tarikatı mum
la yol almağa, hakikati varılacak yero, 
yani maksada ulaşmağa benzetmektedir.

Mevlevi dergâhlarında kullanılan 
postlar, makam ve mertebelere göre sıra
lanırdı. Bunlar, bilfarz Konya Mevlevi 
Dergâhında “Huzur-ı Pir” denilen mahal
de Post Kubbesi altına, Semahane’ye ve 
Meydan-ı şerif odasına serilir ve şu ma
kamların adını alırdı:

a) Pir Postu: Tarikatın pîr’i M evlâna 
Celâleddin adına serilen bu posta “Şeyh 
Postu” da denir. Postların sağ tarafına 
ve en başa serilen kıdemli bir post’tur. 
Kırmızı renkte olan bu posta, mevlevi 
şeyhi (post-nişin) oturur.

b) Sultan Veled Postu: Mevlâna’nm 
büyük oğlu ve tarikatın Hüsameddin Çele- 
bi’den sonra, soydan ilk şeyhi Sultan Velrl 
adına serilen bu posta “sertabbâh =  Aşçı 
dede” postu da denir. Beyaz renkte olan bu
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post, şeyh postu’ndan sonra yer alır. Seı - 
tabbâh, dergâh’a yeni gelen ve matbahta 
hizmet eden nev-niyâzların terbiyesi ile 
görevli dededir. Bu postun yanına bazau 
set târik =  tarikatçı dede ile meydancı 
dede’nin aynı renkteki postları da seril
miştir.

c) Âteş - bâz-1 Velî Postu: Mevlâ- 
na’nın aşçıbaşısı Âteş-bâz-ı Velî Şemsed- 
din İbn-i İzzeddin adına serilen post’tur. 
Bu postun da rengi beyaz olup, aşçıbaşı’nm 
umumi vekili sayılan (kazancı dede) ye 
aittir.

Bu üç büyük ve kutsal makamı ifade 
eden postlardan ayrı olarak diğer bazı 
postlar da vardır. Meselâ, aynı zamanda 
“çilehâne” olan mevlevî matbahında, yük
sek bir sedirde serili bulunan ve nev-ni- 
yâzların üç gün oturarak ikrar verdikleri 
siyah renkli (saka postu) veya (ayak pos
tu) da bu cümledendir.

Posta, niyâzla, hürmetle oturmak 
âdettir. Posta oturacak kimse, sağ ayağı
nın baş parmağını, sol ayağının baş par
mağı üzerine koyup, vücudunu belden iti
baren hafifçe büker ve bu esnada başını 
da göğsüne indirmek suretiyle, eller göğüs
te çapraz, selâm verir ve öyle oturur. 
Semâhanede de, semâ baxlamadan önce 
“post duası” edilir.

SEMÂ TAHTASI (Meşk Tahtası:

Ceviz veya ıhlamur ağacından yapılan 
1 m. en ve boyunda kare şeklinde cilâlı 
bir tahtadır. Tahtanın tam ortasında iri, 
yuvarlak başlı, bakır veya pirinçten bir 
kabara çivisi çakılıdır. Çivi, sol ayağın baş 
parmağı ile orta parmağı arasına girecek 
şekilde tümsek olarak ayarlanmış ve etra
fına dairevî bir yuva açılmıştır (Resim: 
2 ) .

Mevlevi dergâhları matbahında muha
faza edilen semâ veya meşk tahtaları, se
mâ öğrenecek (çıkaracak) dervişlerin ta
lim ettikleri bir eşya olarak kullanılmıştır. 
Semâya yeni başlıyan bir mevlevi can’ı, 
çıplak ayakla tahtanın yanma gelerek baş 
keser (eğer), sol dizini yere kor, sağ d i
zini bükerek çöker. Çivinin başını hür
metle öperek (çivi ile görüşerek), sağ avu

cunda tuttuğu bir miktar tuzuı çivinin 
başına döker. Bundan sonra ayağa kalka - 
rak sol ayağının baş parmağı ile orta par
mağı arasına çiviyi yerleştirir; böylece 
sol ayak kaymıyacak şekilde çiviye ve 
tahtaya tesbit edilmiş olur.

Sol ayağa direk, sağ ayağa çarh denir. 
Sol ayağım — diz bükülmeden — çivi 
merkez olmak üzere sola doğru çevirirken 
sağ ayağını, sol dizinin hizasına kadar 
kaldırır ve sol ayağa dikey olmak ve par
mak uçları sola gelmek üzere yere basar, 
bu esnada usulünce kol açar. Böylece bir 
devir yapılır. Bu şekilde semâ meşki, se- 
mâzen çivisiz devir yapıncaya kadar de
vam eder. Semâ’ı, dedelerden usta bir se- 
mâzen meşkettirir. Bu şahsa (semâ dede
si) denir.

Bazı mevlevihanelerde, bilfarz Kon
ya’da, matbahm tahta döşemelerine çiviler 
çakılmak suretiyle, bu döşemeler meşk 
tahtası olarak kullanılmıştır. Diğer bazı 
mevlevihanelerde, bilfarz İstanbul Galata 
Mevlevihanesinde semâ, hususi bir meşk 
tahtasında öğretilmiştir.

ZİKİR TEŞBİHİ :

Ceviz, abanoz veya ıhlamur ağacın - 
dan yapılmış, iri taneli binlik teşbihlerdir. 
İmâme ve nişâneleri mevlevi sikkesi şek
linde oyulmuştur (Resim: 3).

Zikir, Allahın isimlerinden birini veya 
birkaçını tekrarlamak demektir. Bunun 
mevlevilikte teşbihle yapılanma (halkaya 
girmek) adı verilir ve ekseriya sabah na
mazından sonra, ihya geceleri denen pazar 
ve perşembe akşamları, kandilde, yatsı na
mazından sonra mescidde, derin bir aşk 
ve vecd içinde, çekilirdi.

Zikir yapılacağı zaman şeyh, mihra
bın önüne serilen posta, yüzü cemaata gel
mek üzere oturur. Halkaya girecek, yani 
zikir âyinine iştirak edecek dervişler 
“halka” halinde çepçevre diz çöker. Şeylı”n 
tam karşısında oturan derviş, kollarında 
taşıdığı binlik tesbih’in imâmesini öperek 
şeyhe verir ve teşbihi açarak halkaya ya
yar. Herkes kendi önüne gelen taneleri tu
tarak öper. Bundan sonra şeyh “besmele” 
çekerek yüksek sesle (Allah...) der ve imâ-
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meden itibaren bir teşbih tanesini sağa 
iter. Zikir devam ettikçe teşbih, halka için
de sağa doğru devreder. Şeyh, zikri kâfi 
bulduğu an işaret verir ve böylece zikir, 
bir dua ve gülbang’la sona erer. Bunda-ı 
sonra teşbih, usulünce toplanarak dürülür. 
Zikir âyini bazı değişikliklerle, diğer ta- 
rikat'larda meselâ Hamzavî’\erde de gö
rülür.

PAZARCI MAŞASI:
30 - 40 cm. uzunluğunda çift ağızlı ve 

kabzalı, bir kılıf (kın) a yerleştirilmiş, şiş 
şeklinde demirden bir âlettir. Bazılarının 
sapı kıvrık olup (müttekâ =  dayanak) 
şeklindedir (Resim: 4-5).

Mevlevi dergâhlarında, pazarda alış
veriş işleri ile görevli dede’ye “pazarcı 
dede” adı verilir. Pazarcı Dede, matbalı 
canlan gibi (hizmet tennûresi ve sikke) 
giyer, omuzuna uzunlamasına devşirilmış 
“tura” denilen bir peştemal atardı. Çarşı
ya çıkacağı zaman, hizmetinin alâmeti ola
rak, beline yatağan vaziyetinde maşasını 
sokar ve bunu bir zincirle “elif-i nemed”i- 
ne bağlardı. Ayrıca, pazarcı dede, sağ elin
de daima bir zembil taşır ve içindekilerini 
kimseye göstermezdi. Hiçbir mevlevi, 
Bektaşi'lerde olduğu gibi, keşkül vesair bir 
kap taşımazdı.

SOMAT (SIMAT) :
1 - 2 m. çapında daire şeklinde tahta 

sofradır. Altına, 20 - 30 cm. yükseklikte 
bir iskemle konur ve üzerine siyah renkte, 
apliklerle süslü (sımat meşini) serilir. Bu 
meşin bazan doğrudan doğruya yere de 
serilebilir. Bazı sımat meşinleri dikdört
gen şeklinde olur ve karşılıklı oturulurdu. 
Buna (Elif-i Somat) denirdi (Resim: 6;.

Mevlevilikte, yemek vakti, somat’m 
etrafına postlar serilir, çepçevre havlular 
yayılırdı. Kaşıklar, sapları sağa gelmek ve 
yüzüstü kapanmak suretiyle sofraya dizi
lirdi. Herkesin önünde bir tutam tuz bulu
nur, yemeğe tuzla başlanır, tuzla bitirilir
di. Sofraya davet (Somata salâ) olduğu 
zaman dervişler matbahta toplanır, baş 
keserek (eğerek), sofranın etrafına bağ
daş kurarlardı. Yemek sükûnetle, yavaş 
yavaş yenir, konuşulmaz, ağız şapırdatıl - 
mazdı. Yemeğin sonunda sofra kıdemlisi

tarafından dua edilir, gülbang çekilirdi. 
Sofraya hizmet eden derviş, yemek bitin
ceye kadar niyaz vaziyetinde bekler, saka- 
eder, yemekten sonra sofrayı toplardı. Bu 
usul, diğer bazı tarikatlarda da görülmek
tedir.

18 BUDAKLI ŞAMDAN:
18 budağı olan pirinç bir şamdandır. 

Tepesindeki son budağı ile 19 olur. Altın
da, yayvan bir sahan mevcuttur (Resim: 
7).

Mevlevilikte 18 rakamı daima kutsal 
sayılmıştır (3). Mevlâna, büyük eseri 
Mesnevi’nin ilk 18 beytini bizzat yazmış, 
diğerlerini de söyliyerek Çelebi Hüsamed- 
din’e yazdırmıştır. Mevlevilerce bu 18 be
yit, Kur’an’m Fatiha’sı gibi, bütün Mesne- 
vi’nin özü ve ruhu sayılmıştır. Keza, Tanrı 
adlarından (Hay’ =  Daima diri) sözü, eb- 
ced hesabiyle 18 dir. işte, 18 budaklı şam
dan bu esasa dayanmaktadır. Her budağı
na bir mum dikilir, 1001 günlük çile’yi dol
duran mevlevi derviş’i hücreye çıkacağı 
gün, bu şamdanın 18 mumu uyandırılır 
(yakılır), hususi bir merasim yapılırdı. 
Şamdan, aşçıbaşı’nın nezaretinde matbah
ta muhafaza edilirdi.

DİĞER EŞYALAR:

Yukarıda saydığımız eşyalardan ayrı 
olarak, mevlevilerin kullandıkları diğer 
başka eşyalar da mevcuttur. Meselâ, mev
levi dergâhlarının en büyüğü ve genel mer
kezi olan Konya Mevlevi Dergâhında bir 
Nisan Tası vardı. Bir san’at şaheseri olan 
bu büyük tasa mukaddes sayılan Nisan 
yağmurları toplanır, bu suya Mevlâna’nm 
destan batırıldıktan sonra, şifa suyu ola
rak hastalara ve ziyaretçilere ikram edilir
di. Türbedar dede’ııin boynuna astığı inci 
işlemeli bir kese içindeki Türbenin gümüş 
anahtarı, mübarek günıerde hususi bir 
merasimle açılarak ziyaret edilen kırk boh
çaya sarılı sakal-1 şerif, dergâha mahsus 
mevlevi sancağı, buhurdan ve gilâptanlar 
v. s. burada zikredilebilir.

(3) Fazla  bilgi için bak: Mehmet Önder, 

M evlevilikte 18. Türk Fo lk lor A raştırm aları 

D ergisi, sa y ı: 85. A ğustos 1956.
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TÜRKMEN, YÜRÜK, AFŞAR HALI VE KİLİM MOTİFLERİ 
ÜZERİNDE ARAŞTIRMA

Ö ğretm en:

Yusuf DURUL

Köylü el sanatları, diğer sanat, kolları 
arasında ayrı bir grup teşkil eder. Menşe 
itibariyle çok eski zamanlara kadar kökü 
derinleştirilebilen bu sanatlara faydadan 
ziyade süsleme fikri hâkimdir. Yapılışında 
kullanılan basit usul ve araçlara rağmen 
tezyinatında zengin bir buluş ve harikulâ- 
de bir zevk hâkimdir.

Anadolu’da ıstaı* dokumalarını çeşitli 
grup ve devrelere .ayırmak mümkündür. 
Yürüklerle Türkmen ve Afşarların ıstar 
dokumaları bu sanatın bir başlangıcı ol 
ması icabetmektedir. Bu itibarla halı ve 
kilimleri çeşitli gruplara ayırmadan ön
ce esas unsur olan dokuma nevileriniıı 
tezyini mahiyetleri üzerinde mahallî araş
tırmalara girişmek ve daha ziyade bunları 
folklor ve etnografya bakımından tasnife 
tâbi tutmak şarttır.

Halı ve kilim, göçebe hayatına uygu;? 
ve kolaylıkla taşınabilen, mesken tefrişin
de en mükemmel bir vasıtadır. Seyyar mes
ken hayatından daimi mesken hayatına ge
çerken halı ve kilim tiplerinde değişiklik 
olmadığı tabiîdir. Genel hayat şartlarının 
süratle değişmekte olmasına rağmen Türk
menlerle Af şarlar ve Yürükler, zati ihti
yaçlarını karşılamak için yaptıkları bu do
kumalarda eski bilgi ve göreneklerini bir 
ata yadigârı olarak devam ettirmekte ve 
sanatın bütün incelik ve nefasetini hâlen 
yaşatmaktadırlar.

(Niğde-Yörük Halı ve Kilimleri) 
adlı kitabım için tetkik ve araştırmalarıma 
Toroslar’da Üç Kapılı Yaylasında devam 
ederken, ıstar tezgâhının önünde kilim 
dokuyan geline:

— Dokuduğun kilimin örneğini nere
den aldın? diye sordum. Verdiği cevap ka
ti ve netti:

— Anamdan gördüğüm, düşündükle - 
rim, etrafımdaki eşyalar ve yaylam.

Şu halde gerek renginin tabiattan 
alınmış olması, gerekse motif ve kompozis
yonunun gelenek ve göreneğe göre tertip
lenmiş bulunması aşiret ıstar dokumala - 
rında göze çarpan belli başlı hususiyetler - 
dir.

Nitekim, bu dokumalarda çok kere 
hayvan motiflerinin bir sembol olarak 
kullanıldığı müşahede edilmektedir. Bu 
suretle yerine göre kahramanlığı, saygı ve 
muhabbeti temsil eden işaretler kullanıldı
ğı gibi bazen istihzayı anlatan muhtelif 
motiflerin dokunduğu da görülmüştür.

Niğde’de Sungurbey Camiinde rast
ladığım çift kartallı halının (Foto: 1) gö
bek kısmı tezyinatını teşkil eden “çift kar
talı” bu camiin kuzey kapısı üstündeki taş 
kabartmada da mevcuttur. Bu motifin halı
ya tatbik edilmiş olması, Türk sanat anla
yışının en güzel bir örneğidir. Hususiyle bu 
kartalı kornişliyen bordür insanı düşün
dürmektedir.

“Diyarıbakır” kitabının müellifi Bay 
İsmail Konyaı-, adı geçen Sungurbey Ca
mimin kuzey kapısı üzerindeki çift kartal 
hakkında (sayfa: 107):

“Buna ilâve olarak Orta Anadolu’da, 
Niğde’de bulunan iki esere nazarı dikkati 
atfetmek lâzımdır. Bunlardan birincisi 
Sungurbey ismini taşıyan bir cami olup, 
şimal kapısında bir kuş resmi menkuş bu
lunuyor. Burada Sungur kelimesinin mâ - 
naşı bu armaya uygun düşer. Fakat, ben 
bu nokta üzerinde İsrar etmiyeceğim. Çün
kü camii inşa edenin ismi camide yoktur.”

Yine aynı kitapta (sayfa: 106) “S e l
çukluların ecdadı da arma olarak yırtıcı
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bir kuş kabul eden bir soydan çıkmakta - 
dır” deniliyor.

Gerçekten bu arma motifi halıda kuv
vet ve saadet sembolü olarak kullanılmış - 
tır. Bundan başka Niğde halılarının “su ’ 
ve “ayak” tezyinatında kısmet ve bolluk 
işareti olarak kullanılan balık motifler., 
buluş ve terkip itibariyle cidden güzeldir. 
Kilim, çuval ve cirimlerde sık sık “koç 
başı motifleri görülmektedir. Bunlar, yi
ğitlik, doğru sözlülük, güvenlik ifade eden 
işaretlerdir. Kuşlar, sevinç ve haberci işa
retleridir. Bilhassa kilimlerde ara motifi, 
çuvallarda ise bereket işareti olarak kulla
nılmaktadır. Ekin çuvalından tesbit etti
ğim kaz motifi stilize edilmiş şekliyle mü
kemmel ve harikulâde bir hareket ifade 
etmektedir.

Eskişehir — Karakeçili Yürüklerin
den birinde rastladığım bir develi halısın
daki (Foto: 2, renkli plânj) “su” ve “ayak” 
ifade kabiliyeti, sanatkâr Türk kadınları
nın misal olarak aldığı deve motifi ile canlı 
hayvanlardan faydalanabilmenin güzel biı

örneğini vermiştir. Cidden bu halıdaki dişi 
ve erkek deve kompozisyonu iki cepheli 
ifadesiyle yerinde bir ahenk teşkil etmek - 
tedir.

Halılarda kafeste kuş, veya sadece kuş 
motifleri, saadet ve muhabbet işareti ola
rak alınmıştır (Foto: 3, kilim). Afşarlarda 
hayvan motiflerinin her biri ayrı ayrı bir 
semboldür. Bilhassa Pazarören mezarın - 
daki mezar taşları üzerinde görülen hay - 
van motiflerinin, kilim ve çuvallarda da 
bulunduğunu söylemekle, bu mühim mev
zu üzerinde daha katî bir hükme varma - 
dan önce bu sahadaki araştırmaları derin
leştirmenin daha isabetli olacağı kanaatin
deyim.

Balıkesir — Yağcılar yürükleri ara
sında hayvan motiflerine yer verilmiştir. 
Bekleşen köpeklerin ifadeli kompozisyonu 
kedi ve kurbağa motifleri bu hususta en 
güzel birer örnektir.

Türkmen aşiretleri arasında da hay - 
van motifleri kullanılmaktadır. Bilhassa 
“koç başları” motifleri çok görülür.
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KARAMANOĞULLARI ZAM ANINDA BİR SINIR İHTİLÂFI (*)
Zeki ORAL

V a k ıfla r  Umum Md. A rş iv  ve 

N eşriyat Müdürü

Eski Türk devletleri, memleket idare
sinde şöyle bir usul tutmuşlardı. Hüküm - 
dar olan Ulubey devlet merkezinde oturur, 
ailenin diğer erkek evlâdı vilâyetlerde vâli, 
bazan yarı müstakil bir hükümdar olarak 
idare-i umur ederlerdi. Büyük Selçuk Dev 
letinde, Anadolu Selçukîlerinde ve beylik
lerinde bunun birçok misalleri vardır. Hü
kümdar olan baba ekseriya vilâyetlere 
oğullarını göndermeyi — kendisine sadık 
kalacakları düşüncesiyle — tercih ederdi 
OsmanlIların daha ilk zamanlarında büyük 
vilâyetlere şehzadeleri vâli olarak gönder
dikleri malûmdur. Bu usulün iyi veya kötii 
tatbikatı ve neticeleri hakkında tahlil vs 
terkiplere girişmek konumuz dışındadır. 
Biz sadede gelelim. Karamanoğulları dev
rinde hükümdar ailesinden birisi Konya’ • 
da, diğeri de Antalya taraflarında oturu - 
yordu... Aralarında bir sınır ihtilâfı baş- 
gösterdi. Bu ihtilâf büyük anlaşmamazlık- 
lara sebebiyet vermişti. Her iki taraf harp 
hazırlıklarına başlamış, derken memleket 
beyleri, âlimleri araya girmişler. “Bu yüz
den kardeş kam dökülmesin, bir sulh yolu 
bulunsun...” demişlerdi. Düşündüler, ta
şındılar, nihayet akıllarına şöyle bir çare 
geldi: “Her iki taraf adamları, mümessil - 
lerinin huzurlariyle tesbit olunacak bir gü
nün gecesinde tam horozların öttüğü da
kikada Konya’daki hükümdar Konya’dan, 
Antalya istikametine, Antalya’daki de 
Konya’ya doğru hareket etsin. Hangi nok
tada birleşirlerse orası hudut kesilsin.” de
diler. Bu fikri her iki bey de beğendi. Kar
şılıklı elçilerle hareket edilecek gün tâyin 
olundu. Yürüğen atlar hazırlandı. O gün 
Konya’da oturan hükümdarın kümesindeki

(*) Taşkent ihtiyarlarından derlenm iştir.

horozlara — elçiler farkında olmadan — 
biberlenmiş arpadan yem verildi. Horozla - 
rın boğazları gıcıklandı, daha gece yansı 
olmadan kızıl kıyamet ötüşmeye başladı
lar. Durum Antalya beyi elçilerinin şeha • 
detleriyle de tevsik olimdu. Herkes atlan • 
dı, Antalya istikametine hareket edildi. 
Kaşın Han, Çumra, Alibey Höyüğü, Dinek- 
sarayı, Cicek, Koçaş, Belviran (1), Yeni* 
köy, Eyiste, Pirlevganda’yı geçtiler. An
talya tarafından gelen kafile göründü. 
Hudut yeri olmak üzere oraya topraklaı 
yığıldı. O toprak yığınları bugün de mev
cuttur. (Beylerin toprak yığdığı yer) diy? 
anılır.

Konya Beyinin arzusuna uygun olarak 
sınır dikilmişti. Atlarının başlarını Kon
ya’ya çivirdiler. Kafilenin birkaç yüz met
re önünde giden Konya Beyi, Pirlevganda 
pınarının başına geldiği vakit terki heybe
sinden tasını çıkarmış çeşme başındaki ka
dına uzatarak:

— Bacım biraz su!... demişti. Kadın 
suyu doldurmuş fakat üzerine bir çam pü
rü (yaprağı) koyarak beye uzatmıştı.

— Bunda bir toz var, değiştirir misin 
bacı!...

— Veriniz değiştireyim efendim. Su
yu tekrar değiştirir fakat yine çam pürü 
koyar ve böylece üç defa tekrarlanır. Üçün- 
cüde temiz su takdim olunur. Bey suyu 
içer ve sorar:

— Niçin evvelki verdiğin sulara toz 
koydun?

— Büyük bir adama benzersin, terle

r i)  B elviran  Selçuk devrinde önemli b-l

m erkezdir. Burada basılm ış paralar vardır. Mes- 

kûkatı Islâm iye Katalogu kısım  4. Ahmet Tevhit, 

sa y fa : 1 7 2 - 1 7 3 .
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mişsin, su soğuk dokunur diye korktum. 
Bey kadının bu ferasetine ve tedbirine 
memnun olur: “Dile benden ne dilersen”, 
der:

— Sağlığını dilerim.

Karamanoğlu:

— Sağlık Allahtan, sen başka bir şey 
iste bacım!, dedi.

— Bir oğlum var, o da bez satmağa 
gitti, Boğası (2) larımızdan çok damga 
resmi alırlar, ferman buyur, affolunsun.

Kadının güzelliği de beyin dikkatim 
çekmiş olacak ki, şu sözlü fermanla dileği
ni yerine getirmişti:

1) Boğasılarınıza damga vurulmasın(3,.
2) Çamlarınız kurumasın.

(2) Boğası bir nevi seyrek astarlık  bez. F i 

tilli bez. Lehçesi Osmani c ilt : 1, say fa : 305, 
Büyük Türk Lügati H üseyin Kâzım  K ad ri c ilt : 

1, sa y fa : 778. E sk i m etinlerde astar ve kefenlik 

bez mânasına da zikrolunur. Anadolu köylerin - 

de pamuk ipliğinden dokunur, pazarlarda satı - 

lirdi. İstanbul’a gelir, orada türlü renklerde bo

yanır ve tokmakla perdahlanırdı. Osmanlı Tarih i 

D eyim leri ve Terim leri Sözlüğü, sa y fa : 235.

(3) Damga resmi dahilî mamulât ve m ensu

cata, altın, gümüş, bakır, avaniye, at nallarına, 
terazi ve kantarlara, kile ve ölçeklere damga 
vurulur, buna bedel bir vergi, damga resmi alı

nırdı. ö n ce leri zekât esasına göre kırkta bir esası

3) Güzelleriniz farimesin!... dedi. Ondan 
sonra burada dokunan bezlerden vergi 
alınmadı. Çamlar kurumadı, Pirlevganda 
(4) nın güzelleri çok yaşadı. Fakat güzel
liklerini kaybetmediler.

üzerinden hesaplanırdı. Sonra bu nisbet bozul - 

muş, m ahallî âdet ve örfe göre az çok b ir mik

tar alınm aya başlanm ıştır. Osmanlı M alî Tarihî 

Hakkında Tetk ik ler, Z iya  Karam ürsel, say fa : 
170.

(4) Taşkent K o n ya ’nın Hadım İlçesine bağlı 
bucak m erkezidir. Eskiden Konya - A ntalya yolu 

buradan geçerdi. Y o l üstündeki A libey, Dineksa- 

rayı, Cicek köylerinin bulunması buranın eski 

bir yol olduğunu gösterir. Taşkent, Torosların  

arasında bir inhidam şeklinde çökmüş, sarp, kor 
kunr bir vadinin başlangıcında kurulm uş büyük 

ve tarihî bir köydür. Üzümü, m eyvesi boldur. 

Burada Roma, B izans devirlerine ait taş üzerine 
kabartma olarak mezar âbideleri vardır. Bu âbi
deler Taşkent’ in eski adı olan Pirlevganda diye 

anıldığı zamanlardan kalm a olduğu kuvvetli bir 

ihtimal olarak söylenebilir. Eskiden yol üstü 

bir durak, uğrak yeri olarak kurulmuş ve geliş
miş olan Taşkent, T ürkler elinde kald ığı müd • 

detçe de önemini m uhafaza etmiş, birçok ilim 

ve devlet adam ları yetişm iştir. Son asırda P ir 

levganda adı (P irlerkondu) şekline sokulmuştu -. 
Şimdi Taşkent olarak söylenm ektedir.

Taşkent’in ufuklarını çevreleyen sarp kaya - 

lar üzerinde yetişm iş olan bir nevi çam ağaçları 

vardır. Bu ağaçlar kesilince diğer çamlar gibi 

kökleri kurumaz, tekrar filiz len ir, büyür...
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TÜRK HALI VE KİLİMLERİNİN TEKNİK HUSUSİYETLERİ

I -  TEZGÂH VE DOKUMA ÂLET
LERİ:

Tezgâh:

İlk bakışta halı ve kilim arasında biri
nin tüylü, diğerinin düz olması itibariyim 
bariz bir fark görülür. Hiç şüphe yok ki, 
bu ayrı iki teknik hususiyetten yani doku
nuştan ileri gelir. Fakat ikisinin de imâlin
de kullanılan vasıta tezgâhtır. Köylerde 
birkaç nevi kilim tezgâhı var ise de, halı 
tezgâhında da kilim dokunabileceği için 
biz bilhassa eski tipi teşkil eden İsparta 
tipi hah tezgâhı üzerinde duracağız (şe
kil: 1).

Bu tezgâh iki kısımda mütalâa oluna 
bilir:

1. Tezgâhın iskeleti,
2. Tezgâhın teferruatı (Bu kısımlar 

şekilde harflerle gösterilmiştir).
1. Tezgâhın iskeleti şu kısımlardan 

ibarettir:
a) İki tarafta arkaya doğru hafif me

yilli olarak dikine tutturulmuş yassı iki 
tahtadan ibaret yan ağaçları;

b) Tezgâhın aşağıda ve yukarıda isti
nat ettiği enlice yassı iki tahta. Bunlara 
üst tahtası, alt tahtası denilir.

2. Tezgâhın teferruatı şu kısımlardan 
mürekkeptir:

c) İki yan tahtaya aşağıda ve yukarı
da ortalarından geçirilen ve kendi mihver
leri etrafında serbestçe dönebilen iki yu - 
varlak direkten ibaret çözgü direkleri. Üst- 
dekine üst direk, çözgü direği, üst levent 
veya direze denilir. Buraya çözgü sarılır. 
Altakine de alt direk veya halı levendi acn 
verilir. Bu üst direkten daha kalındır. 
Buna da halı sarılır.

d) Levent demirleri. Alt ve üst levent
te bulunul'. Takriben 1 - 2 cm. kutrunda 
yuvarlak bir demirden ibaret olup, aşağıda

Y azan :

Madde GÖNÜL

ön plânda levendin ortasında uzunluğu 
boyunca, 5 cm. kadar genişliğinde ve 6-7 
cm. kadar derinliğinde açılmış bir yarığa 
yerleştirildi!'. Bunun vazifesi çözgülerin 
uçlarını sarıp levende tesbit etmektir. Bu 
(şekil: 1) de alt levent üzerinde halı sarılı 
olduğundan görülmemektedir. Yukarıki 
leventte de aynı demir çubuk bulunur. Yal
nız burada yarık içine yerleştirilmez. Le
vent boyunca başlan 4-5 cm. dışarıda kal
mak üzere muayyen fasılalarla çakılmış 
çiviler üzerine iplerle bağlanarak tesbit 
edilir. Ancak bu bağlama ameliyesi çöz
güler demir çubuktan geçirildikten sonra 
yapılır. Şekilde kısmen arkada kaldığı ve 
üzerine de çözgüler dolandığı için bu de - 
mir görülmemektedir. Bu da çözgünün üıt 
başına yani uçlarını levende sarmak için 
tesbit etmiye yarar.

e) Gerdirme mengenesi. Bu da İspar
ta tipi tezgâhlara mahsus iki yuvarlak, içi 
boş ince demirden ibarettir. Bunların uç - 
ları çengellidir ve ortada içleri dolu birbi
rine amut iki demir çubuktan müteşekkil 
bir mengeneye merbuttur. Şakulî çubuğun 
katettiği ufkî çubuk kollarına sağ ve sol 
çubuğu denilmektedir. Bunun da sebebi 
sağ veya sola döndürüldüğü zaman şakuli 
çubukların içindeki dişlerin aksi istika - 
mette olmasından içiçe girerek birbirileti 
ni sıkıştırıp gevşetmesinden dolayıdır.

Gerdirme mengenesi, tezgâhın yuka
rısındaki levende, hemen hemen amut is
tikamette merbut takriben 2 - 3 cm. kut - 
runda ve 1 metre boyunda ucu halkalı bir 
demirle ve alttaki levende de iki başı toka
lı 4 cm. genişliğinde demirden bir çember
le gergince bağlıdır. Bunu istenildiği ka - 
dar sıkıp gevşetmek için sağa veya sola 
çevirmek lâzımdır. Bazı küçük tezgâhlarda 
ise demir aksam olmadığından bu iş iple 
temin edilir. Gerdirme mengenesinin vazi

69



T Ü R K  ETN O G R A F Y A  D E R G ÎS Î

fesi çözgüleri gergin veya gevşek tutmak
tır.

f) Gücü sopası. Leventlerin tam orta
sına isabet eden yerde ve çözgülerin tama
men üstünde duran kalınca bir sopaya gü
cü denilir, iki ucundan yan tahtalara tes- 
bit edilmiş iki mukavves tahtaya geçiril
mek suretiyle tezgâha tutturulur. Bunun 
üzerine sıkı olarak gücü iplikleri bağlanır. 
Vazifesi arkadaki çözgünün öne gelmesini 
temin ederek düğüm atmayı kolaylaştı»' 
maktır.

g) Çapraz çubuğu. Düz, takriben 3 
cm. genişliğinde 1,5 cm. kalınlığında ince 
bir tahtadan ibaret olup, çözgülerin ara - 
smda bulunur ve üst leventle gücü arasın
da hareket ettirilir. Buna “varangelen” 
de denilir. Çözgülerin arasını açmaya y a 
rar.

h) Küçük deknir çubuk. Bir ucu a r
kada tezgâhın alt tahtasının üzerine çakıl
mış birkaç santim yükseklikteki tahtanın 
kenarına, diğer ucu da önde alt levendin 
kenarına doğru yukarıdan aşağı açılan bir 
deliğe mâilen geçirilen takriben 2 cm. kut
runda bir demir çubuktur. Halı dokunur - 
ken alt levendin dönmemesini temin eder. 
Resimde tezgâhın sol tarafında kaldığı için 
görülmemektedir.

k) Yumak ipliği. Üst kısımda yan 
tahtaların bir başından öbür başına geri
len renkli yumakların dizildiği kalınca bir 
iptir. Bazan bu ipin yerine bilhassa büyük 
tezgâhlarda halının genişliğince uzatılmış 
ince bir sopa bu işi görür. Bunun üzerinde 
yumaklar sıra halinde dizilir. Arzu edilen 
renkte çekilip dokunur.

Dokuma aletlerine gelince; halı doku
makta kullanılan bellibaşlı aletler kirkit, 
bıçak ve makastır.

Kirkit, düğümleri sıkıştırmak için 
kullanılan dişli, el gibi bir kaide ile buna 
az mâil veya hemen hemen amut vaziyette 
merbut bir saptan ibaret küçük bir alettir. 
Büyükçe tahtadan yapılmış olanları bulun
duğu gibi, sapı tahtadan, diş kısmı de - 
mirden veya sadece küçük bir ebatta tama
men demirden olanları da vardır. Bilhassa 
eskiden tahta kirkitler daha fazla kullanı
lırdı, (şekil: 2) böyle bir kirkiti gösterir.

Bıçak: Halı düğümleri atılırken iple
rin uçlarını kesmeye yarar. Bunun için 
eskidenberi tahta saplı ve enli yüzlü kü
çük hususi bıçaklar kullanılmaktadır. (Şe
kil: 1) e bakınız).

Makas: Çelikten mamul düz bir m a
kastır. Düğüm sıralarından sonra elyafı 
kesmeye yarar. Yalnız evvelce kullanılan 
makaslar çok büyük ve halı için hususi 
yapılırdı. Anadolu’nun bazı yerlerinde hâ
lâ bu nevi makas kullanılmaktadır. Uşak’- 
da buna “sındı” ismi verilir (Şekil: 3).

II — TEZGÂHIN HAZIRLANMASI:

İsparta tipi tezgâhta halı dokumaya 
başlamadan evvel yapılması icabeden ha - 
zırlık devresi vardır. Bunun için şu 7 ame
liye lâzımdır:

1. Çözgü çözülmesi,
2. Baş örgüsü örülmesi,
3. Çapraz ipliği geçirilmesi,
4. Çözgünün tezgâha takılması,
5. Gücü örülmesiı
6. Çözgülerin gerilmesi,
7. Çitiörülmesi.
1 — Çözgü çözülmesi. Halı dokumak 

için her şeyden evvel çözgülerin çözülmesi 
icabeder. Bu ameliye İsparta tipi tezgâh
ta hariçte yapılır. Sonra tezgâha nakledi
lir. Bunun için evvelâ halının boyuna göre 
yere iki demir sırık çakılır. Çözgüyü teş
kil edecek olan yün ipliği ele alınarak bu 
iki sırıktan birinin alt tarafından genişçe 
bir halka yapılarak bağlanır. Sonra ip sı
rıkların bir içinden, bir dışından olmak 
üzere çaprazvari dolandırılarak sarılır. 
(Şekil 4).

Sarılan iplik adedi yapılacak halının 
enine ve ipliğinin kalitesine göre hesapla
nır. Eğer halının enli yapılması isteniyor
sa ve çözgü ipliği kaim ise aynı endeki ince 
iplikli bir halıya nazaran daha az sayıda 
iplik sarılır. Arzu edilen çözgü (1) adedi 
temin edildikten sonra ipliğin ucu üst sıra 
ipliğine düğümlenir.

2 — Baş örgüsü örülmesi. Çözgünün 
çözüldüğü demir çubukların dibinde olmak

( i)  H alılarda umumiyetle çözgüye “ argaç” , 
atkıya da “ arış” ismi verilir.
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üzere ayrıca çözgü ipliklerinin üzerine 
zincir şeklinde bir örgü örülür. Bunun için 
evvelâ çözgü cinsinden bir yumağın ucu 
kenardaki bir çözgüye bağlanır. Bu ipten 
elde küçük bir halka yapılır. Sonra ön 
çözgülerden birincisi baş ve şahadet par - 
maklan. arasına alınır. Halkanın devamı 
olan yumak ipliği bu çözgünün altından 
geçirilip halkanın ortasından çıkarılır ve 
yine bir halka bırakılarak yumak bu ikin
ci çözgünün altından geçirilip halkanın 
ortasından çıkarılarak birinci halka sıkış
tırılır. Bu süretle bütün sıralar teker teke>' 
dolaştırılarak işe devam edilir. Çözgü 
adedi bitince ipliğin çözülmemesi için ken
dinden bir düğüm yapılır ve ip kesilir Bu 
suretle zincir örgü meydaan gelir. (Şekil: 
5).

Buna “baş örgüsü” denilir. Çözgüle
rin her iki ucuna da işlenir. Bu örgü çözgü 
iplişi sıralarının aynı aralığı muhafaza et
meleri ve birbirlerine karışmamaları için 
yapılır.

3 — Çapraz ipliği geçirilmesi. Baş ör
güsü örüldükten sonra evvelâ bir kenar
daki örgünün hemen biraz yukarısından 
el çözgülerin arasına sokularak ayrılan iki 
çözgü sırasının arasından bir iplik geçi
rilir. Aynı ipliğin ucu diğer başa kadar gi
den bütün çözgülerin arasından da geçiri - 
lerek iplik ortaya doğru çekilir ve uçları 
bağlanır. Buna çapraz ipliği denilir. (Şe
kil: 6). Vazifesi çubuklardan çıkarılıp tez
gâha takılan çözgüdeki çaprazın bozul - 
mamasını temin etmektir.

4 — Çözgünün tezgâhatakılması. Ev
velâ tezgâhın alt, üst direk demir çubuk - 
lan çözgünün baş örgülerinden geçirilir ve 
çözgü ebadına göre iki veya daha fazla 
kimse tarafından tezgâha getirilir. Çöz - 
günün bir tarafındaki demir çubuk, tezgâ
hın üst direğinde çakılı çivilere evvelce bu 
çivilere ilmiklenmiş ipler vasıtasiyle sıkıca 
bağlanır. Sonra üst direk manivelâ vası- 
tasiyle önden arkaya döndürülerek alt uç- 
daki çubuk alt direk hizasına gelinceye ka
dar çözgüler bu direğe sarılır. Alt çözgü 
ipliklerinin ucundaki çubuk da alt direk
teki kanal içine yerleştirilir. Demir çubuk 
kanal boyunca direk üstünde mevcut delik

lere birer çivi sokularak ya bunların üs
tünden veyahut da çivi yerine çengeller 
varsa bunların arasından geçirilerek ka
naldan çıkmaıfiası temin edilir. Bu suretle 
çözgü alt ve üstten tezgâha bağlanmış olur.

5 — Gücü örülmesi. Evvelâ boyu ha
lının genişliği kadar olan gücü ağacı veya 
değneği tezgâhın yan tahtalarının iç tara
fındaki küçük dayanaklara veya üzerinde
ki kertiklere oturtulur. Verdiğimiz tezgâh
ta bu hemen hemen ortada ve iç tarafta 
bulunan mesnetlere yerleştirilmiştir. Di
ğer taraftan takriben 3 cm. kutrunda olan 
bir çubuk gücünün arkasından ön ve arka 
çözgüleri arasına sokulur. Buna “gücü ka
lıbı” denilir. Gücü örme bittikten sonra bu 
çubuk çıkarılır. Gücünün örülmesini kolay
laştırmaya yarar. Gücünün üzerine 10 cm. 
de bir çivi çakılmıştır. Yapılacak halının 
kalitesine yani cm2 deki düğüm sayısına 
göre muayyen çözgü adedinin bu mesafe 
dahilinde kalmasına dikkat edilir. Gücü - 
nün en başındaki çiviye çözgü cinsinden 
bir ip bağlanır. Bu ip gücünün diğer ucun
daki çiviye de bağlanarak iyice gerilir. 
Bundan sonra ele bir yumak alınıp ucu sağ 
baştaki çivinin ucuna yakın gergin ipe 
bağlanır. Birinci ön çözgü ipliğinin solun
dan, arkadaki çözgünün sağından ve arka
sından dolandırılarak gücünün ve gücü 
kalıbının altından öne alınır. Sonra gücü
nün üzerindeki gerili ipliğin üstünden ge - 
çirilerek alta çekilir ve tekraj bu devam 
eden ipliği üstten katetmek üzere sola 
doğru gergin ipliğin altından çıkarılır. Bu 
suretle bir ilmik vücuda gelir, işe devam 
edilerek müteaddid ilmikler elde edilir. 
(Şekil: 7) gücünün örülmesini önden ve 
(şekil: 8) arkadan göstermektedir.

Bütün çözgü genişliğince bu ameliye 
yapılarak gücü örgüsü meydana getirilir. 
(Şekil: 1) deki tezgâhta gücü örgüsü ta 
mamen örülmüş olarak görülmektedir. Bu 
sayede halının santimetredeki sıklığı tan - 
zim ve aynı zamanda çözgünün ikiye ayrıi- 
ması temin edilerek atkının geçmesine va- 
ııyan ağızlık denilen aralık meydana ge 
miş olur. Gücü hep arkadaki çözgüler a.5 - 
narak örüldüğünden çözgülerin yarısı ona 
bağlanmış ve diğer yarısı serbest kalır.’ş-
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tır. Çapraz çubuğu aşağı indirilince çözgü
lerin arası tamamen açıldığı halde yukarı 
itilince gücü örgüsü çözgülerin yansını 
teşkil eden arka çözgüleri tamamen tuta
cağından öndekiler arkaya ve arkadakiler 
öne gelerek açılır, işte böylece çapraz çu
buğu kaldırılıp indirilmekle arka çözgüleri 
bir defa öne ve bir defa da arkaya getirilir. 
Bu vaziyet atkıların bir alttan ve bir üst
ten geçirilmesi işine yarar.

6 — Çözgülerin gerilmesi. Gücü örme işi 
bittikten sonra üst direk tersine döndürü
lerek evvelce üstüne sarılmış olan çözgüler 
gevşetilir. Bütün iplikler şakul vaziyette 
duracak şekilde elle düzeltilir ve dikkatli
ce yeniden sarılarak gerdirilir. Gerdirme 
tertibatı, basit bir manivela ile urgandan 
ibaret olan tezgâhlarda gerginliğin muha
fazası için manivelaya bağlı bir urgan yan 
tahtalara sıkıca sarılır. Bazı tezgâhlarda 
alttaki direğin iki kenarında uçları halkalı 
çelik çemberden mamul köstebekler var - 
dır. Yukarıdaki manivelâya bağlı urganın 
ucu köstebeğin halkasından geçirilip iste
nildiği kadar çekilerek iplikler gerginleş
tirilir. Sonra çapraz ipliğin altından ve ön, 
arka çözgüler arasından çapraz çubuğu ge
çirilir. Çapraz çubuğunun bir ismi de 
“Vargel” veya “Varangelen”dir. Bazı yer
lerde tezgâhta biri yukarıda, diğeri aşağı
da olmak üzere iki vargel bulunur. Üs; 
vargel daha kalın ve köşeli bir tahtadır. 
Alt vargel ise yuvarlak ince bir çubuktan 
ibarettir. Üst vargel çözgülerin açık dur' 
masına ve alt vargelin kolaylıkla aşağı yu
karı hareket etmesine yarar. Alt vargel, 
gücünün hemen üzerinde durur. Yukam 
itildiği zaman ön ve arka çözgüler birbirle
rine yaklaşır. Bu esnada ön çözgülere gü
cünün biraz üstünden el ile basılırsa arka 
çözgüler giicü sopasına örülmüş oldukla
rından geriye kaçamayıp öndeki iplikler 
arkaya ve arkadakiler de öne gelir. Verdi
ğimiz tezgâh numunesinde yalnız alt var
gel mevcuttur.

7 —■ Çiti örülmesi. Halı gerildikten 
sonra arka ve ön çözgülerin yanyana gel 
meşini temin maksadiyle alttan iki sıra ya
pılan bir örgüdür. Bunun için evvelâ alt 
direğin takriben 10 cm. yukarısından üst

çözgülerden sağ taraftaki ilk çözgüye bir 
yumağın ucu düğümlenir. Sonra bu yumak 
ön ve arka sıra çözgüleri arasından geçiri
lip sol taraftan çıkarılır. Bunu müteakip 
sol baştaki ön ve arka iki çözgü sol elin 
parmak uçlariyle tutulur. Sağ ele alınan 
yumak sağ tarafa doğru bu bir çift çöz
günün altından dolndırılıp elde teşkil 
edilen halkanın bir ipliğini alttan katet- 
mek suretiyle arasından geçirilerek il
miklenir. öyle ki, iki çözgü arasında bu
lunan iplik bu halkalar arasında kalır. 
(Şekil: 9).

Aynı ameliyeye, yumak ön ve arka 
çözgülerden ibaret birer çift iplikten teker 
teker geçirilmek üzere sağa doğru devam 
edilir. Birinci sıra bittikten sonra sağdan 
sola doğru ikinci sıra yapılır. Bu sıranın 
hitamında yumağın ucu son çözgüye dü
ğümlenerek çiti örme bitirilir. Bu suretle 
tezgâh dokumaya hazırlanmış bir vaziyete 
getirilir.

III — DOKUNUŞ TARZI:

a) Halının dokunuşu. Evvelâ vargel 
yukarı kaldırılır. Ön sıra ipliklerine sol el 
ile kuvvetlice basılarak arka sıra iplikleri 
öne getirilip diğer el ile de ağızlık için sağ
dan sola doğru kalın bir ip atılır ve uçla
rı tazgâhın yan tahtalarına bağlanıp iplik 
kirkitle döğülerek oturtulur. Bundan son
ra vargel üst gücü hizasına kadar indirilir, 
ön ve arka çözgüler arasından sağdan ka
lın ikinci bir iplik daha geçirilir. Kirkitle 
döğülür ve bu her zaman için dokunan kıs
mın üstünde bırakılır. Buna “düzeltme” 
veya “bastırma ipliği” denilir. Her atkı 
veya düğüm sırasından sonra bu iplik aşa
ğı çekilip üzerine kirkitle vurulur. Vazifesi 
düğüm ve atkı sıralarını sıkıştırıp düzelt
mektir. Her kirkitleme ameliyesinden son
ra bu iplik yukarı çekilir. Bunu müteakip 
asıl dokuma işine başlanır. Evvelâ varaıı- 
gelen yukarı itilir. İpliklere sol el ile ar
kaya doğru kuvvetlice basılır. Arkadaki - 
ler öne gelir ve çözgü cinsinden beyaz pa
muk veya renkli yün iplik iki çözgü ara
sından bir taraftan öbür tarafa meselâ 
sağdan sola doğru boydan boya geçirilir. 
Varangeleıı yukarıda yani ön çözgüler ar-
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kada ve arka çözgüler önde iken atılan at
kılara “basma atkı” denilir. Bu kirkitle 
döğülür. Varangelen aşağı indirilir. Aynı 
iplikle çözgüler hâli tabiîde bulunurken 
soldan sağa düz atkı atılır. Buna da “süz
me atkı” denilir. Yine kirkitle döğülür. 
Bundan sonra tekrar aynı işler yapılarak 
basma ve süzme atkılar geçirilip kirkitlen- 
mek suretiyle kilim kısmı dokunur. Atkılar 
bir iplik devamı olup biterse eklenir. Kilim 
kısmının dokunmasında atkılar atılırken 
gerilmemesine dlikkat edilmeli ve her at
kıdan sonra kenarlar el ile düzeltilmeli
dir. Bunu müteakip kenarlara kıyı kolanı 
yapılır. Bunun için de kilim kısmından iti
baren her iki baştan ikişer çift iplik ayrı
lır ve ele çözgü ipliği cinsinden küçük bi
rer yumak alınarak dış taraftaki birer çitf 
çözgüye bağlanır. Her iki tarafta ayrılan 
ikişer iplik arasından bir içten, bir dıştan 
dolandırılmak suretiyle (şekil: 10) da gö
rüldüğü üzere örülür.. (Şekil: 1) de sağ 
taraftaki kadın kolanı örerken görülmek
tedir.

Ancak bu kısımların halı sathı ile iyi
ce birleşmesi için arada bir kolan ipliğinin 
düğümlerin üstüne atılan atkıların arasın
dan geçirilmesi lâzımdır. Bu tarzda iki 
kenar bir miktar örüldükten sonra ilmik 
atılmıya başlanır. Buna “düğümleme” de 
denilir. İki nevi halı düğümü vardır.

1 — Gördes veya Türk düğümü,
2 — Sena veya Acem düğümü.
1 — Gördes veya Türk düğümü. Sağ 

el parmakları arasına alınan bir çift çöz
günün arasından sol el ile tutulan küçük 
bir yün ipliğinin ucu sokulur. Soldaki çöz
günün altından dolandırılarak çözgülerin 
üstünden geçirilmek suretiyle sağdaki 
çözgünün altından ve iki çözgünün araş - 
sından çıkarılır. Uçları aynı hizada ger - 
gince tutulup sağ eldeki bir bıçakla biraz 
mesafe bırakılarak kesilir. (Şekil: 11). Bu 
düğüme İsparta civarında “hekimdü - 
güm” (2) ismi verilir. Bununla dokunan

( 2 ) Eşberk, Tevfik, Türkiye'de Köylü El
Sanatlarının Mahiyeti ve Ehemmiyeti, Ankara,
1 9 3 9 , s. 1 0 6 .

halılar biraz kalın olursa da, çok sağlam - 
dır.

2 — Sena veya Acem düğümü. İki 
çözgü sağ el baş ve şahadet parmakları iie 
tutulup biraz Öne doğru çekilirken diğer 
taraftan sol eldeki ipliğin ucu sol telin 
arkasından iki telin arasına sokulur ve sağ 
telin üstünden dolandırılıp iki telin ara
sından çıkarılarak sağ tel üzerinde bir kıv
rım yapılır. (Şekil: 12). Her iki tel ara
sından çıkarılan bu uç sol telin solunda ka
lan ilmenin uzun kısmı ile birlikte aşağı 
çekilir ve müsavi uzunlukta kesilir. Bu 
sağ tarafa yapılan düğümdür. Bir de sol 
tarafa yapılan düğüm vardır. Bu defa sol 
eldeki ipliğin ucu sağ telin arkasından iki 
tel arasına sokulup sol telin üstünden do
landırılarak iki telin arasından çıkarılmak 
üzere sol tel üzerine bir kıvrım yapılır. 
(Şekil: 13). Yine uçlar aşağı doğru çeki
lip sağ elde tutulan bıçakla aynı uzunlukta 
kesilir.

Her iki yanı sağ ve sol tel üzerine ya
pılan Acem düğümünde de iplik, düğüm 
yapılan yalnız bir çözgüye sarılır. Diğer 
çözgü iki iplik arasında açıkta kalır. Br 
sebeple bu düğümle dokunan halılar ince 
olmakla beraber, çift kıvrımlı Türk dü
ğünüyle dokunan halılar kadar sağlam ola
mazlar.

Varangelen aşağıda iken yukarıda ta
rif edilen düğümlerden hangisi tercih ed> 
lirse onunla bir sıra düğüm atıldıktan son 
ra evvelce geçirilip yukarı sıyrılan düz
leme veya bastırma ipliği aşağı çekilip kir
kitle döğülerek ilmeler düzlenir. Sonra yu
karı çekilir. Bunu müteakip hemen bir 
taraftan öbür tarafa da çözgüler arasın
dan alt atkıyı teşkil eden düz atkı (süznv>- 
atkı) geçirilir. (Şekil: 14 a).

Bu da güzelce kirkitlenir. Varangelen 
yukarı kaldırılır ve el ile çözgülere kuvvet
lice basılarak ön çözgüler arkaya ve arka 
çözgüler öne getirilir. Bu esnada bir uçtan 
öbür uca birbirini çapraz kateden iki çöz
gü arasından basma atkı geçirilir. (Şekil : 
14 b). Halının sık olması için yine düz
leme ipliği aşağı çekilerek kirkitlenir. Bu 
tekrar yukarı sıyrılır. Varangelen indiri
lip ikinci sıra düğüm atılır. Düğümün yük-
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sekliği kadar kıyı kolanı örülür. Kolan at
kı ucu hangi tarafta bulunmuyorsa her iki 
düğiim sırasından sonra o tarafta örülür. 
Çünkü kıyı kolanının atkının arasından 
geçirilmesi lâzımdır. Buna nazaran her d̂ - 
fa iki sıra düğümden sonra münavebe ile 
bir sağ ve bir sol kenarda kolan örmek lâ
zımdır. (Şekil: 15).

İkinci sıra düğüm ve kıyı kolanının 
yapılmasını müteakip yine düz ve basma 
atkılar geçirilip yukarıda anlatıldığı gibi 
kirkitlenerek iplikler çözgüler arasında 
iyice tesbit edilir. Halı büyük ise ve bir
kaç kişi çalışıyorsa düğüm aralarına atılan 
atkılar kilim kısmındaki gibi bir ipliğin 
temadisi olmayıp her dokuyucunun doku - 
duğu saha genişliğinde de olabilir. Ancak 
böyle olduğu takdirde her dokuyucunun 
atkısını atarken yanındaki arkadaşının 
sahasına geçerek onunla bir irtibat temin 
etmesi lâzımdır. Her düğüm sırasından 
sonra kirkitle döğme ve bıçakla ipleri kes
me hesabiyle uçlarda bazı kırılmış yün el
yaf kalır. Aynı zamanda bunların boylan 
bir değildir. Kirkitleme işi bitince iki el ile 
düğüm uçlan çekilerek serbest elyaf topla
nır. Gevşemiş düğümler varsa yeniden sı
kıştırılır. Bu ameliyeye çekme ve çıkan 
parçalara da çekinti denilir. Uşak’ta buna 
hususi olarak siftime ismi verilmektedir. 
Düğüm bağlama ve atkı geçirme ameliye - 
lerini müteakip ilme uçları bir hizada ol
mak üzere kesilir. Halının düz olması için 
bütün ilmiklerin aynı hizada kesilmesi 
şarttır. Bu da uzun bir çalışmaya ve tec
rübeye ihtiyaç gösterir. Bu sebeple kesme
yi ancak usta bir kimse yapabilir. Makasla 
kesilen fazla kısımlara makas altı veya 
kırpıntı denilir. Bunlar ve çekintiler bazarı 
yatak, yastık vesaire doldurulmak için kul
lanılır. Kesme işinden sonra yeniden dü - 
ğüm atılarak ve düz, basma atkılar geçiri
lerek her iki düğüm sırasını müteakip 
kesme ameliyesi yapılmak suretiyle halı 
dokumaya devam edilir. (Şekil: 1) de do
kunmakta olan bir halı görülmektedir.) 
Dokunan satıh yükselince gerdirme men
genesi veya ipi gevşetilerek çözgüler yu
karıdan aşağı çekilip halı kısmı alt direğe 
sarılarak dokuyucunun önünde münasip

seviyeye getirilir ve sonra yine çözgüler 
gerdirilir.

Umumiyetle ince kaliteli halılarda her 
düğümden sonra iki sıra atkı atılır. Böyle 
halılar daha sık ve ince olur. (Şekil: 16 a). 
Gördes düğümlü iki atkılı bir halıyı göste
rir. Ekseriya tek düğümlü yani Acem rü- 
ğümlü halılara bir veya iki atkı geçirilir. 
(Şekil: 16 b) Bazan da atkı sırası 3 yapı
lır. (Şekil: 16 c). Böyle halılar seyrek 
kaba dokunuşludur. Bu usul daha ziyade 
ticarette yapılan ucuz mamullere tatbik 
edilir.

Halı bitince üst tarafına da birkaç 
santimlik kilim dokunup tezgâhtan çıkarı
lır. Aynı zamanda baş ve son uçlar arasın
da istenilen mesafede çözgü bırakılarak 
püskül yapılmış olur.

Halının bitirilmesi atılan düğüm sü
ratine bağlıdır. Usta bir kadının bir saatta 
orta kaliteli bir halıyı işlerken 1200-1700 
ve 10 saatte takriben bir günde 12000 - 
17000, nce halılarda ise 5-6 bin düğüm 
atabileceği tahmin edilmektedir (3).

b) Kilimin dokunuşu: Kilim, Çözgü
lerden bir basma ve bir düz atkı geçirmek 
ve bunları kirkitle vurarak iyice yerleştir
mek suretiyle dokunur. Kilim Anadolu’da 
daha ziyade perakende yapılan bir dokuma 
olduğundan ekseriya İsparta tipi ev tez - 
gâhlarmda imal edilir. Çözgü, kazıklar üze
rine sarılarak çözülür. Kilimlerde atkı ve 
çözgüler tamamen yündendir. Kilim do - 
kumak için evvelâ başlık olmak üzere 4-5 
sıra baştan başa dokunur. Evvelce halı 
faslında da izah edildiği veçhile, çapraz 
çubuğu yukarı itilir. Sonra gücü ağacının 
üstünden ön sıra ipliklerine açık bir elin 
kuvvetiyle basılarak arkadaki iplikler öne 
alınır. Ekseriya zemin rengini veya zemin
deki galip rengi teşkil eden koyu renkli 
yün iplik diğer elin parmakları arasına 
sıkıştırılarak çözgülerin arasından boydan 
boya geçirilir. Önce de anlatıldığı gibi, bu 
basma atkıdır. (Bakınız; şekil: 14 a). Son
ra kirkitler vurularak iplik çözgülerin

( 3 ) Eşberk, Tevfik, T ürk iye’de Köylü El
Sanatlarının Mahiyeti ve Ehemmiyeti, Ankara,
1 9 3 9 , s. 1 0 8 .
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arasına iyice yerleştirilir. Bunu müteakip 
varangelen gücünün üstüne kadar indiri
lir ve yine aynı ipliğin ucu ile bu defa ak
si istikamette olmak üzere yani ilk iplik 
sağdan sola doğru geçirilmiş ise soldan 
sağa olmak üzere iki el ile çözgülerin ara
sından bir baştan öbür başa geçirilir. Bu
na da “düzatkı” veya “süzmeatkı” adı ve - 
rilir. Yine kirkitle iplikler çözgülerin ara
sına tesbit edilir. (Bakınız; şakil: 14 b). 
Aynı ameîiyeler tekrar edilmek suretiyle 
kenar kısmı dokunmuş olur. Atkılar bir 
iplik devamıdır. Bittiği zaman yine başka
sı bunun üzerine bindirilmek üzere ekle - 
nir. Bundan sonra asıl zeminin dokunmas.- 
sına başlanır. B uda desene göre aynı ame
liye ile yani basma ve düz atkılar atılmak 
suretiyle dokunur. Yalnız desen teşkili için 
renkli ipliklerin çözgüler üzerinde geri 
döndürülmesi lâzımdır. (Şekil: 17).

Ancak bu takdirde bir takım aralıkla
rın vücude geldiği müşahede edilir. Desen 
ve renk tenevvüatı ne kadar fazla olursa 
bu aralıklar da o kadar çok bulunur. Bun
ların görülmemesi için çözgülerin gayet 
itinalı olarak ve kuvvetle vurularak yün 
atkılarla örtülmeleri lâzımdır. Aynı zaman
da desendeki şakulî çizgiler mümkün oldu
ğu kadar kısa yapılarak bu güçlüğün önü
ne geçilir. Başlarken çözgüleri çok sık 
yapmak doğru değildir. Böyle olunca bir 
aradaki atkı çok inhinalı bir vaziyet ala
cağından kilimin sathı daralır ve dalgalı 
bir şekil arzeder. (Şekil: 18).

Kilim dokunurken iplikler ters taraf
ta aksi istikamete giden dokuma zemini 
vücuda getirdiklerinden motifler yüzdeki 
şekillerin aksi olarak tezahür ederler. De
senli kısım bittikten sonra yine 4-5 sıra 
bütün atkı atılarak kenar yapılır ve kilim 
çözgülerden kesilerek ayrılır. Kilim köy - 
lerde bilhassa fazla dokunur. Bunlar için 
tahtaları ve direkleri daha ince halı tez - 
gâhmdan ibaret bir tezgâh kullanılır ki, 
buna iştar ismi verilmektedir. Çözgüler ek
seriya Hereke usulü halı dokumada oldu
ğu gibi tezgâh üzerinde çözülür. Bu kilim
ler daha ziyade dar kanatlar halinde doku
nup sonradan birleştirilir. Müzelerimizdeki 
kilimler de yukarıda anlattığımız teknikle

dokunmuşlardır. Yalnız bunların iplikleri 
gayet ince ve bükümlü olduğundan doku
maları da ince sık ve güzeldir.

IV — ÖRNEK NAKLİ, HALI VE 
KİLİM SATHININ TAKSİ
MATI, ESKİ TÜRK HALI
LARINDA ÇEŞİTLER:

Eski Türk halılarının teknik incelik
lerini anlamak için evvelâ bunların hali ■ 
hazırda nasıl yapıldıklarını bilmek lâzım
dır. Bu sebeple her birini ayrı ayrı tetkik 
edeceğiz.

Örnek arzu edilen bir şeklin halı üze
rine işlenmesidir. Bunun için ihtiyar edi
len zahmet, dokunacak halının ebadına ve 
cinsine tâbidir. Eğer halı küçük bir ev tez
gâhında ve diğer bir halıdan kopya edile
rek hususi tarzda dokunacaksa örnek dü
ğümler arkadan sayılmak suretiyle çıkarı - 
labilir. Tıpkı dantel, yün örgü ve kanaviçe- 
lerde olduğu gibi. Bundan başka köylerde 
görüldüğü veçhile bilhassa mütenazır geo
metrik örnekli halılar için model ittihaz 
edilen 1/4 nisbetinde dokunmuş örneklik 
halılardan veyahut da modellik olarak ya
pılmış üzerinde birkaç su, enli kenar, gö
bek, serpme motifler gibi muhtelif örnek
ler bulunan orta büyüklükteki halılardan 
da istifade edilir (4.) Bu takdirde bura
dan seçilecek muhtelif motiflerden arka - 
dan düğümlerin sayılmasiyle mükerrer 
desenli bir örnek teşkil edeceği gibi, aynı 
zamanda muhtelif kompozisyonlar da teş
kil edilebilir. Hiç şüphesiz bu işleme itiba 
riyle en kolay bir usul ise de, pek pratik 
olmadığından her zaman tatbik edilemez. 
Bu hususta ötedenberi işe yarıyan usul iş
lenecek motifi evvelâ kareli bir kâğıt üze
rine çizmek ve sonra halıya nakletmektir 
Umumiyetle halıcılık sanatında bu örnek 
kâğıdına “tâlim” (5) veya “patron” ismi 
verilir. Bir kare bir düğüme tekabül eder. 
Fakat küçük perakende işlerde bazan halı

(4) Eşberk, T evfik , E v  İdaresi ve K ö y  Sa

natları, 1947, Ankara, s. 248.

(5) Lew is, G. G riffin , The P ractical book 

of oriental rugs, Philadelphia and London, 19 11 , 

s. 89.
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ince yapılacaksa bir kare birkaç düğüm ve 
kaba yapılacaksa birkaç düğüm bir kare 
olarak da hesaplanabilir. Bu takdirde tabiî 
çözgü adedini ona göre tanzim etmek ve 
bütün karalerde aynı sayıda düğüm kullan
mak lâzımdır. Patronlar kenar, köşe, iç 
zemin ve göbek için ayrı ayrı çizilir. Kenar 
ve köşelerde motifler ekseriyetle tekerrür 
edeceğinden birer örnek kâfidir. İç zemin 
ve göbek de bazan mütenazır olabilir. Bu 
takdirde onlar için de birer patron çizilip 
bunların diğer sahalara tatbiki ile matlûp 
temin edilir. Kolaylık olmak üzere bunlara 
birer numara konularak sırası geldikçe bu 
numaralara göre çalışılır. Umumiyetle dü
ğüm adedi santimetre kareye göre hesap
lanır. Meselâ santimetre kareye 49 düğüm 
atılacaksa daima bu adet üzerinde çalışıl - 
ması lâzımdır. Aynı zamanda atkı, çözgü 
ve düğüm ipliklerinin kalınlığı da ona gö
re hazırlanmalıdır. Aksi takdirde motif - 
ler güzel belirtilemez. Bilfarz kalın iplik
ten 3 düğümle belirtilecek bir nokta ince 
iplikle işlenirse daha küçük olacağı için 
düğümlerin arasında gömülüp kaybolur. 
Perakende çalışmalarda bazan böyle hata
lar görülür. Bunların tashihi güçtür. Bun
lardan başka umumi teşekküllerde ve fab
rikalarda tatbik edilen örnek hazırlama 
usulü vardır. Bunların her biri kendilerim 
mahsus bir nisbet kabul ederler. Yani bir 
santimetre karede muayyen düğüm ade - 
diyle çalışırlar. 1 santimetre kareye isabet 
eden düğüm adedi halının kalitesini verir. 
Bu çözgü ipliklerinin inceliğine, sıklığına, 
atkının kalınlığına, adedine, düğüm ipli
ğinin cinsine ve bağlanmasına tâbidir. Çöz
gü iplikleri ince, sıralanmaları sıkı atkı 
adedi az, ipliği aynı zamanda düğüm ipi d<- 
ince ve bağlanması sıkı olursa halının ka
litesi iyi olur. Yani santimetre kareye dü
şen düğüm adedi çoğalır. Halın kalitesi her 
teşekkül veya mahalle göre değişir ve ora
nın ismiyle anılır. Meselâ Hereke fabrika
sının kalitesi 36  dır. Diğer bir sözle santi
metre karede 36  düğüm vardır ve ölç.'i 
6X6 dır. Buna Hereke kalitesi denilir. İs
parta halısının kalitesi ise vasatı desimet
re karede 22X28 dir. Biz misalimizi Here 
ke kalitesine göre veriyoruz.

örnek için ilk defa bütün renkler gö
rülmek üzere halının orijinali hazırlanır. 
Bu resim beğenildiği takdirde halıya nakli 
meselesi düşünülür. Evvelâ dokuyucunun 
hatasız işlemesi maksadiyle milimetrik kâ
ğıt üzerine 1/1 ebadında orijinaldeki resim 
nakledilir. Buna da halının milimetrik tat
bik resmi denilir. Tatbik resmi milimetrik 
kâğıt üzerinde hazırlanır. Bu kâğıtların 
halının kalitesine göre 6 X 6 :3 6  cm- 7 x 7 7 : 
49  cm-, 1 0 0 X 100  cm2 lik vesaire gibi muh
telif nevileri vardır. Buna nazaran h ır 
santimetre karade 3 6 , 4 9 , 100  vesaire dü
ğüm bulunacaktır. Hereke kalitesi misal 
alındığında santimetre karesi 36  düğümlük 
milimetrik kâğıt kullanılır. Burada her bir 
kare bir düğüme tekabül eder. Şimdi bu - 
na göre bir örnek hazırlanmak istenilirse, 
kâğıt üzerine önce orijinaldeki resmin bor- 
dürü işlenir. Normal olarak bordür geniş • 
liği halı genişliğinin üçte biri nisbetinde 
çizilir. Fakat bu bazan daha dar da olabi
lir. Bordür küçük seccadelerde alt kenar
dan genişlik yarısına kadar yapılır. Halı 
genişçe olduğu takdirde bordür raporlu 
olarak devam eder.

Rapor; bordürde mükerrer bir sıra 
motiften ilk ikisi arasşndaki sabit mesafe
dir. Yalnız köşelerdeki motifler buna dahil 
değildir. Büyük halılarda iki köşe motifi 
çıkarıldıktan sonra arada kalan mesafe 
sabit bir ölçü verecek taksimata ayrılır. 
Meselâ 2 2 0  santim genişliğindeki bir ha - 
İmin köşe mesafeleri 30  zar santimlik ise 
bunlar bütün genişlikten çıkarılır. Geriye 
kalan 220 —  60  =  160  cm. lik mesafenin 
yarısı alınır ve bu istenilen rapor genişli
ğine göre tam bir rakama taksim edilir. 
Bilfarz istenilen rapor genişliği 2 0  cm. 
ise elimizdeki 160  rakamının yarısı 4 e 
taksim edilir. Yani ölçü 8 0 / 4 :2 0  olur. Bu 
takdirde rapor bütün genişlikte 4 defa te
kerrür edecek demektir. Ensiz iç bordür - 
ler (Hereke’de bunlara küçük sedef de de
nilir.) göz karariyle yapılır. Köşe motifleri 
de ayrıca işlenir.

Halının iç sahasına yapılacak motif - 
ler tamamen değişik olduğu takdirde mev
cut çeşit adedi kadar ayrı model çizmek 
lâzımdır. Bu da sanatkârın bordürle bir
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ahenk teşkil etmek üzere intihap edeceği 
bir nisbet takdirine bağlıdır.

Örnek raporlu ise halının iç sahası 
tamamen taksim edilmek şartiyle rapor ha
zırlanır. Bunu bir misal ile izah edelim: 
İki metre uzunluğundaki bir halı için bu - 
nu tamamen taksim edecek olan 25 veya 
50 cm. ]ik rapor hazırlanabilir. Ancak 25 
cm. lik rapor 200/25 =  8 ve 50 cm. lik ra
por 200/50 =  4 defa tekerür edecektir. 
Tabiî sonuncuda rapor daha büyük olacak
tır. Zemin örneği göbekli olursa iç sahası
nın 1/4 nisbetinde çizilir. Bazı mihraplı 
seccadelerin iç kısımlarının tulâni yarı 
modeli yapılır. Bordürler bundan hariç
tir. (Şekil: 19) bir bordür örneğini göste
rir.

Halı modeli dokunurken halıya şöyle 
nakledilir: Milimetrik kâğıt üzerinde renk
li olarak görülen milimetrik karelerin her 
biri bir düğüme tekabül eder. Diğer bir 
sözle bunların her biri iki çözgüye bağla
nan bir düğümün ifadesidir. Buna nazaran 
her milimetre karede görülen renge göre 
halıda bir sıra üzerine renkli iplikler dü - 
ğümlenir ve böylece diğer sıraları da yapı
larak aynı şekilde motif oraya nakledilmiş 
olur.

Fabrika veya büyük teşekküllerde mo
del evvelâ desinatöre dokunacak halı eba
dında yani 1/1 nisbetinde çizdirilerek bo
yatılır. Raporlu veya raporsuz olduğuna 
göre birkaç veyahut müteaddit kısımlara 
ayrılarak halı işlenir, örneklerde esas tu
tulan zemin ve tezyinat renkleri daima bir
birlerini açacak şekilde seçilmelidir. Çok 
desenli ve açık renkli tezyinatı muhtevi ha
lıların zemini koyu, koyu renkli halıların 
ise açık renkli yapılmalı ve zeminle tezyi 
nat arasında daima bir âhenk teşekkül et
mesi nazarı dikkate alınmalıdır. Bundan 
başka desende yanyana konulan renkler 
birbirini açmalı ve iyi mezcedilmelidir.

Yukarıdanberi teferruatiyle anlattığı
mız kalite ve örnek nakli meselesi eski 
Türk halılarında tetkik edilince kendine 
has bir hususiyet a-rzettiği görülür. Her 
şeyden evvel kalite yani cm. karedeki dü
ğüm adedi muhtelif bölge halılarında he - 
men hemen aynı veya birbirine çok yakın

rakam verir. Nitekim muhtelif mıntıkalar
da ve muhtelif asırlara ait halılar üzerin - 
deki çalışmalarımız bizi bu neticeye ulaş
tırmaktadır ve buadet daima 3X3, 3x4  
veya 4 x 4  arasında değişmektedir, işte 
Türk-Islâm eserleri müzesinden nümune 
olarak aldığımız (Resim: 1) de görülen 
onsekizinci asır Bergama seccadesinde ka
lite vasati 3x 3 , (Resim:2) deki ondoku- 
zuncu asır Kula seccadesinde 3X4 ve keza 
(Resim: 3) de müşahede edilen onsekizinci 
asır Gördes seccadesinde ise 4 x 4  dür. Ay
nı zamanda eski Türk halılarında zemin ve 
desen renkleri daima âhenkli olarak seçil
miştir. Bu itibarla koyu zemin üzerine açık 
veya açık zemin üzerine koyu renkli mo
tifler göze hoş görünen büyük bir maha - 
retle işlenmiştir. Kilimlerde de vaziyet 
böyledir.

Halı ve kilim sathının taksimatına ge
lince : Eski ve yeni halılarda renk ve mo - 
tif şekilleri müstesna satıh taksimatı ay - 
nıdır. Halılar umumiyetle müstatil ve na
diren de murabba şeklindedir. Bunlarda 
satıh taksimatı ebada göre değişir. Büyük 
taban halılarında umumiyetle göbekli ve
ya mükerrer desenli tezyinat ve enli bor
dürler hâkim olduğundan satıh taksimatı 
buna nazaran yapılır. Büyük halı sathını 
3 kısımda mütalâa etmek mümkündür (şe
kil: 20).

1 — Bordürler,
2 ■— Zemin,
3 — Köşeler.
1 — Bordürler: En dıştaki ince, sert, 

ekseriya renksiz bazan da renkli pamuk 
ipliğinden ibaret çevreye etlik veya kıyı 
ismi verilir, (a). Bununla zemini ayıran 
müstatil çerçeve arasında kalan kısım bor
dür ismiyle anılır. Bordürler geniş ve dar 
olmak üzere ayrılır. Enli bordürler orta
da bulunur. Etrafları bir, iki veya daha 
fazla dar su ile çevrilidir. Dar bordürler 
ise büyük parçalarda ekseriya 3-4 cm. ge
nişliğinde iç içe geçmiş müteaddit çizgiler
den ibarettir. Enli bordürün dışında kalan
lara dıştan içe doğru dış birinci, dış ikinci... 
ve içte kalanlara dıştan içe doğru iç birin
ci, iç ikinci ilâh... ve içte kalanlara da dış
tan içe doğru iç birinci, iç ikinci ilâh... dar
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bordür ismi verilir. Eski taban halılarında 
orta geniş bordürün iç ve dış taraflarında 
kalan dar bordürler bir veya ikiyi geçmez 
(b). Dış dar bordür (c) enli orta bordür 
(d) iç dar bordürü gösterir. Bunların her 
biri de incecik çizgilerle birbirinden ayrı - 
lir.

2 — Zemin: Bordürün çevrelediği kı
sım zemin veya orta adını alır. Bu da yek
nesak ve göbekli zemin olmak üzere iki 
şekil arzeder. Yeknesak zemin aynı motifi 
yekpare bir satıhtan ibarettir. Böyle ze ■ 
minler hâkim renk ve motiflere göre kır - 
mızı zemin, benekli serpme zemin vesaire 
diye anıldıkları gibi, bu zemini muhtevi 
halılar da kırmızı, serpmeli, benekli han 
vesaire... diye anılırlar.

Göbek veya madalyon, ortada bulunan 
yuvarlak veya beyzi büyükçe bir şekilde
dir. (f). Böyle halılara umumiyetle gö - 
bekli veya madalyonlu halı tâbir edilir. 
Madalyonun etrafı çok defa boştur, (e).

3 — Köşeler: En iç bordürün ortada 
teşkil ettiği zaviyelere köşe denilir, (g). 
Madalyonlar bazan iki adet olabilir. (Re 
sim: 4) de 17 nci asra ait çift madalyonlu 
bir Uşak halısı görülmektedir. Seccadele
rin satıh taksimatı başkadır. (Şekil: 21).

Umumiyetle bunlarda satıh, bordür 
ve zemin olmak üzere iki kısma ayrılabilir:

1 — Bordürler: Seccade bordürleri 
çok defa içiçe geçmiş dar çizgilerden mü
teşekkildir. Bunlar sık sık sıralandıkları 
gibi, arada geniş bir mesafe bırakılarak 
da sıralanırlar. Kenar sadece sık ince çiz
gilerden ibaretse dıştan içe doğru birinci, 
ikinci, üçüncü ilâh... dar kenar diye adlan
dırılır. Arada geniş bir mesafe varsa bu
na de enli kenar denilir. Bundan sonra in
ce çizgiler yine devam ediyorsa iç birinci, 
iç ikinci vesaire... dar kenar ismini alır. 
Bunların her birinin mahallî isimleri de 
vardır (6).

2 — Orta kısım: Seccadelerde orta 
kısım mihraplı ve mihrapsız olmak üzere 
ayrılır. Mihraplı seccadelerde orta, yukarı 
kısımda hadde zaviyeden müteşekkil mih-

(6) Eşberk, T evfik , E v  İdaresi ve K ö y  S a

natları, İstanbul, 1947, s. 245.

rap (a) ile bazan da bunun alt ve üstünde 
bulunan müstatillerden ibarettir, (b). Bu 
müstatillere muhtelif yerlerde ayrıca hün- 
ger, tabaka, kaş, ayetlik gibi isimler de 
verilir (7). (Resim: 5) onsekizinci asra 
ait mihraplı bir Gördes seccadesini tasvir 
eder.

Mihrapsız seccadelerin ortalan umu - 
miyetle mükerrer motiflerle doldurulur. 
Müze halı seksiyonlarında böyle seccadeler 
mihraplılara nazaran azdır. Fakat bunla
rın arasında nadide parçalar da mevcut - 
tur. (Resim: 6) da böyle bir 18 inci asır 
Yürük seccadesi görülmektedir.

Kilimler daha ziyade bürük parçalar 
olduğundan satıh taksimatı da buna göre 
yapılır. Nadir olarak bordür görülür. Mev
cut olduğu takdirde de ekseriya geniştir. 
Zemin ise hemen hemen umumiyetle mü
kerrer çizgi veya motiflerden yahut da 
hendesi çekillerden ibarettir. Modern Türk 
kilimlerinde en karışık desenlerde bile bu 
geometrik esas bâkidiı*. İsparta Kılıç köyü
nün farbi model kilimi bu hususta iyi bir 
misaldir. (Resim: 7). Kilimden mamul 
seccade yok gibidir veya varsa da, pek na
dirdir.

V — ESKÎ TÜRK HALILARINDA 
VE KİLİMLERİNDE KUL
LANILAN İPTİDAÎ M A D 
DELER:

Eskidenberi halı imâlinde işe yarıyan 
mâmul iptidai maddeler çözgü ve atkı iş
lerinde bazan kullanılan pamuk, düğüm 
için kullanılan yün ve ipektir. Bilhassa yün 
halı için birinci derecede gelir. Eski halı - 
larda atkı için de ekseriya yün kullanılmış
tır. Kilimlerde ise, daima atkı ve çözgü 
yündendir. Eski Türk kilimlerinde de böy
le kullanılmıştır. Bu hususta en çok isti
fade edilen koyun yünüdür. Koyunun sır - 
tından kesilen yünler halı, düğüm bacak ve 
karnından kesilen yünler ise atkı ve çöz
gü için kullanılır. Umumiyetle hah ve ki - 
lim işlerinde kaba, sert ve uzun yünler se-

( 7 ) Eşberk, Tevfik, Türkiye’de Köylü El
Sanatlarının Mahiyeti ve Ehemmiyeti, Ankara,
1939. s. 9 8 .
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çilir. Atkı ve argaç için kullanılacak ipler 
daha ince ve bükümlü olur. Halbuki 
düğüm işlerinde kullanılan iplikler daha 
kalın ve hükümsüzdür.

Eğirme ve bükme ameliyeleri köyler
de, perakende veya hususi işlerde elde, iğ, 
çıkrık, kirman gibi vasıtalarla yapılır. Fa
kat fabrika ve imalâthanelerde kullanılan 
iplikler fabrika mamulâtıdır. İlk yün iplik 
fabrikası Feshane ile 1844 de açılan Here- 
ke fabrikasıdır. Bunlardan başka 1897 de 
Uşak’ta açılan Hamza ve Yılancızade fab
rikaları, 1900 den sonra İzmir Şark Ha’ı 
Kumpanyasının açtığı ve Çolakzadelerin 
Kula’da işlettikleri fabrikalar vardır. Cum
huriyet devrinde kurulan en mühim yün 
iplik fabrikaları İsparta ve Kayseri’dedir.

Tek katlı iplikler aynı kalınlıktaki bir
kaç katlı ipliklerden daima daha az sağlam 
olacakları ve katlama mukavemeti arttıra
cağı için çözgü ve atkı iplikleri birkaç kat
lı ve bükümlü olarak kullanılır. Çok bü - 
küm de ipliğe sertlik vererek sağlamlığı 
azaltacağından daima orta kıvraklık ter - 
cih edilir. Eğirme işlerinde kullanılan iğ, 
çıkrık, kirman gibi aletler büküm işlerinde 
de kullanılır. Fabrika mamulâtında bu iş
ler mekanik vasıtalarla yapılır. Bugün 
Hereke’de halı imâlinde atkı ve çözgü için 
fabrika mamulâtı ince bükümlü pamuk ve 
düğüm için de oldukçâ ince en fazla iki 
katlı, az bükümlü yün iplik kullanılmakta
dır. Türk-Islâm Eserleri Müzesinde bulu - 
nan yüzlerce halının eskimiş yerlerinden 
görülen ipliklerin muayenesi ile bilhassa 
atkılar için daima çift katlı ve bükümlü in
ce yün iplik kullanıldığı anlaşılmaktadır. 
Keza düğümlerde istimal edilen yünler de 
en iyi cinstendir. Halıların nisbeten daha 
az itina ile yapıldıkları 19 uncu asırda da
hi yumuşak, elestiki, parlak ve uzun tüy
lü (8) olarak tavsif edilmeleri imâllerinde 
iyi yün kullanıldığını gösterir.

Tiftikten mamul iplik de halı için kul
lanılabilirse de, yün kadar sağlam olma - 
ması ve çok pahalı bulunması hasabiyle

( 8 ) Neugebauer, Rudolf und Örendi, Julius,
Handbuch der Orientalischen, Teppichkunde,
Leipzig, 1 9 0 9 , s. 1 1 2 .

halıcılıkta pek rağbet görmez. Kilimlerin 
imâlinde atkı ve çözgü için daima büküm
lü ince koyun yün ipliği kullanılır. Eski 
Türk kilimleri de böyle ipliklerle dokun - 
muşlardır.

Ham maddelerden en mühimini teşkh 
eden ipek ise pek pahalı olması ve çok eme
ği icabettirmesi dolayısiyle halıcılığımız
da pek fazla kullanılmaz. Hereke fabrika
sında bugün ancak hususi siperişler için 
bilhassa seccadelere tatbik edilmektedir. 
İpek, müzelik eski parçalar arasında d ı 
ancak saraya ait nadide parçalarda kulla
nılmıştır. Ele aldığımız halı seksiyona 
içinde ipekten mâmul parça hemen hemen 
yok gibidir.

VI — HALI VE KİLİMDE ARA
NAN İYİ HUSUSİYETLER. 
ESKİ TÜRK HALILARININ 
VE KİLİMLERİNİN HUSUSİ
YETLERİ :

Halı muhtelif malzeme ve ameliyelerle 
meydana geldiği için iyi hususiyetleri de 
bunlara yani kullanılan malzeme ve doku - 
nuş tarzına tâbidir. Binaenaleyh şu esas - 
lar lâzımdır:

1 — İskeleti teşkil eden çözgüler tama - 
mamen yünden olmalı, gergin, sık ve mun
tazam aralıklarla gerilmelidir. Çünkü çöz
günün sıklığı düğüm ve dolayısiyle doku - 
nuş güzelliğini temin eder.

Eski Türk halılarında çözgüler kalın 
da olsa muntazam bulunduğundan bu hu
sus temin edilmiştir.

2 — Bir halının sağlamlığı ve kalite
si bakımından büyük bir ehemmiyeti haiz 
bulunan atkı ipliği de yünden ve ince bü
kümlü olup düğümlerin arasına kirkitle 
iyice yerleştirilmeli ve iki düğüm sırası 
arasında en fazla iki atkı bulunmalıdır. 
Eski Türk halılarında atkı ipliği ekseri - 
yetle yündür ve iki sıradan ibarettir.

3 —■ Düğüm muntazam ve güzel 
atılmalı, çözgü ile 90 derecelik bir zaviye 
teşkil etmelidir. Düğüm ne kadar iyi ve 
sık atılırsa desen teferruatı da o kadar 
güzel tebarüz eder. Eski Türk halılarında 
ipliklerin kalınlığı dolayısiyle düğüm ade-
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di sık değil ise de, gayet muntazam ve sağ
lam atılmıştır.

4 — Tüyler kısa ve aynı seviyede ke
silmelidir. Eski Türk halılarının ekserisin
de tüyler döküldüğü için boyları hakkında 
bir malûmat edinmek mümkün değil ise 
de, bazı kalan kısımlardan orta uzunlukta 
ve muntazam kesilmiş oldukları anlaşıl - 
maktadır.

5 — Renklerin ahenkli sıralanması 
lâzımdır. Eski Türk halılarında sanatkâr 
bu noktada çok güzel muvaffak olmuştur. 
En zıt renklerin dizilişinde daîıi bâriz bir 
âhenk göze çarpar.

6 — Kilim dokunurken atkılar çözgü
lerin arasına iyice yerleştirilmeli ve motifi 
teşkil eden yerlerden döndürülen atkıların 
aralık meydana getirmemelerine dikkat 
edilmelidir. Eski Türk kilimleri bu ba - 
kımdan çok mükemmeldir.

7 — Kilimde motif şekli halı kadar 
çeşitli değildir ve ekseriya geçmetrik şekil
lerden ibarettir. Bu itibarla renk adedi de 
daha mahduttur. Aynı zamanda canlıdır. 
Daima tekerrür edeceği için renklerin iyi 
seçilmesi ve tanzim edilmesi lâzımdır. Es
ki Türk kilimleri bilhassa bu bakımdan 
çok muvaffak olmuş eserlerdir. Canlı, mah
dut fakat âhenkli renkleriyle temayüz 
ederler.

vıı — eski türk halilarin-
DA, KİLİMLERİNDE RENK 
VE ÇEŞİTLERİ:

Halıcılıkta sun’i boyaların kullanılma
sı 19 uncu asırda başladığına ve memleke
timize de 1882 de girdiğine, ele aldığımız 
müzelik parçalar ise bundan evvelki Türk 
halıları olduğuna göre, renklerin tamamen 
nebatî boya ile yapıldıklarında şüphe kal
mamaktadır. Yalnız eski boyacılık sanatı 
babadan evlâda intikal eden bir sır olduğu 
için bunların terkiplerini yazılı vesikalarla 
tam olarak tesbit etmek mümkün değildir. 
Aynı zamanda elimizdeki parçalar üzerin
de tecrübe ve tahlil yaparak böyle bir ter
kip elde etmek kabil olamaz. Ancak baz; 
kıymetli tarihî mahkeme sicillerinden Os
manlIlar zamanında boyacılığın ileri teşki
lâtlı bir sanat olduğu ve bunda tamamen

nebatî maddelerin ve yerli mordanlarııı 
kullanıldığı öğrenilmektedir. Aşağıda bir 
kısmı aynen verilen 294 No. lu ve 1208 
hicrî 1794, milâdî tarihli bir mahkeme si
cilinde (9):

“Deli Yorgi dükkânında mevcut iki top 
köy bezi ve bir köylü sarığı ve altı adet 
küp ve altı adet fıçı ve otuz bir kıyye üç 
adet köhne kazan ve bir miktar sarı ağaç 
boyası ve iki gözlü tekne ve onbir adet 
bakkam ağacı vebir miktar ayt boyası ve 
sarı ot ve kök boyası ve elli adet sırık ve 
mengene ve yüz dirhem zaçıkıbrıs ve yüz 
dirhem zerdeçal ve iki yüz dirhem şap...” 
diye devam eden ifadeden.o zamanlar bo
yacılıkta sarı ağaç boyası, bakkam ağaç;, 
ayt boyası, san ot, kök boyası gibi boyala
rın ve mordan olarak da zaçıkıbrıs, şapın 
kullanıldığına dair bilgi edinmekteyiz. Bu 
mahkemei şer’iye sicillerinden (10) 1641 
senesine kadar boyacılık mesleğinde mün
hasıran Türklerin çalıştıkları bu işi munta
zam bir teşkilâtla yürüttükleri ve kök bo
yadan elde edilen Türk kırmızısının onal- 
tıncı asırda Bursa’dan (11) Edirne’ye geç
miş olduğu anlaşılmaktadır.

Esasen OsmanlIlarda boyacılığın çok 
eski ve mütekâmil bir sanat olduğunu gös
teren bu kayıtların en canlı vesikalarını 
müzelerimize intikal etmiş bulunan halı ve 
kilimler teşkil etmektedir.

Osmanlılar zamanında boyacılık sana
tı Anadolu’nun hemen her tarafında ma - 
lfım olmakla beraber, en ileri giden yerler 
Bursa, İstanbul, Edirne, Konya, Kayseri ve 
Tokat’tır. Boyacılıkta kullanılan nebatların 
bazısının yalnız kökünden, bazısının kabu
ğundan, yaprağından veyahut çiçeğinden,

(9) A tayolu, Haşan Sabrı, B oyacılık  T ari • 

hinde T ürkler, Türk Tarihinin Ana Hatları. 

Seri I I  N. 8/A, İstanbul, s. 10 -  1 1 .

( 10)  Atayolu, H aşan Sabri, B oyacılık  T a 

rihinde Türkler, T ürk  Tarihinin  Ana H atlârı, 
Seri I I  N. 8/'A, İstanbul, s. 5, S ic il No. 361, san 

188, M ilâdî sene 1641.

( t i ) Atayolu, H aşan Sabri, B oyacılık  T a 
rihinde Türkler, T ürk  Tarihinin  ana hatlar:, 

Seri I I ,  No. 8/A, s. s, S ic il No. 28, sah. 5, M ilâdi 

sene 15 19 .
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bazısının da birkaç uzvundan meselâ kcı-: 
ile yaprağından veyahut da cevizde olduğu 
gibi, bütün akşamından istifade edilir. 
Bunların her biri de ayrı bir renk verebilir.

Boyacılıkta bilhassa eskidenberi isti - 
fade edilen en mühim iki madde kök boya 
ile cehridir.

Kök boya (Rubia tinctorum) : Memle
ketimizde nebati boyacılıkta eskidenberi 
kıymetli bir yer işgal eden bu nebat boya- 
lık otu (12) kırmızı kök, boya pürcü, yu
murta boyası, boya çiliı dil kanatan, kır - 
mızı boya, boya kökü, boya sarmaşığı, çu
buk boya (13), ekse kökü, kızıl kök, kız d 
boya gibi muhtelif isimler ile de anılmak
tadır. Kök boya pek eski zamanlardanberi 
boyama işlerinde kullanılan bir nebattır. 
Orta zamanda memleketimizde çok mik - 
tarda yetiştirilmekte ve hattâ değerli bir 
ihraç malzemesini teşkil etmekte idi. Av
rupa’da da Türk kırmızısı veya Edirne kır
mızısı namiyle ötedenberi malûmdur. Bu 
bitkinin çok eskidenberi Türkler tarafın - 
dan bilindiğini ve kullanıldığını birçok 
deliller göstermektedir. Meselâ haçlılar se
ferinin bu nebatın garba taşınmasında rol 
oynaması ve bu tarihten sonra Avrupa’da 
boyalıklar kurulması kökboyanın evvel - 
den Anadolu’da geniş mikyasta yetiştirildi
ğini isbat etmektedir. Bundan maada eski 
kökboya ticaretinin mühim merkezlerinden 
olan Kula, Ankara, Konya, Merzifon ve
saire gibi bölgelerde hâlâ boyalık denilen 
yerlerin bulunması bunun en canlı misali
dir. 1700 yıllarında Türkiye kökboya ihti
yacının üçte ikisini karşılamakta olup, 
1870 tarihine kadar İzmir’den ihraç edilen 
miktarın memleketimize getirdiği gelirin 
500.000 altından fazla olduğu zikredilmek
tedir (14). Hattâ kökboyanın padişahın

( 12 )  H arm ancıoğlu, M ustafa, T ü rk iye ’de 

bulunan önemli bitki boylarından elde olunan 

renklerin çeşitli m üessirlere karşı yün üzerinde 
haslık dereceleri, Ankara, 19 51, S. 33, (D oktora 

tezi).

( 13 )  Eşberk, T e v fik , E v  İdaresi ve K ö y  S a 

natları, İstanbul, 1947, s. 142.
(14 ) Doç. Dr. Eşberk, T e v fik , Y . Z. Müh. 

K öşker, Ömer, Y üksek Z iraat Enstitüsü dergisi, 

cilt 4, sayı (7) 1, Kökboya, s. 377.

iradesi alınırdı. Fakat 19 uncu asrın ikinci 
yarısından sonra kökboyanın sentetik ola
rak elde edilmesi ve bunun 1894 de yurdu
muza girmesi kökboya ticaretini durdurdu. 
Bugün ancak bazı köylerimizde basit ola - 
rak boyacılıkta kullanıldığı ve birçok yer
lerde yabani bir şekilde yetiştiği görül - 
mektedir. Bilhassa Batı Anadolu’da İzmir, 
Manisa, Alaşehir, Salihli, Demirci, Kula, 
Gördes, Eşme, Uşak, Soma, Orta Anadolu’
da Ankara, Konya, Aksaray, Niğde, Kay - 
seri, Kırşehir, Avanos, Ürgüp, Çankırı, 
Tokat, Amasya, Sivas, Yozgat, Çorum’da, 
Güney Anadolu’da Adana, Diyarbakır, 
Maraş’da ve Doğu Anadolu’nun birçok yer
lerinde yabani olarak bulunmaktadır. Kök
boya (Rubit tinctorum) Rubiceae famil
yasının Rubia cinsine ait bir nevidir. Çok 
yaşar. Boyu, iklim şeraitine göre 50 - 80 
santim arasındadır. Kökleri yuvarlak, bo
ğumlu kırmızı veya esmer kırmızıdır. Sür
günleri tırmanıcı ve dokununca tutucudur. 
Sonbaharda kurur. Yapraklan uzun, k e 
narlan pürüzlü olup saka halkavari ekli
dir. Dalların uçlarında küçük beyaz ve 
salkım şeklinde çiçekleri vardır. Tohumla - 
rı sert küçük çekirdekçiklerden ibarettir. 
Boya maddesi bilhassa nebatın köklerinde 
bulunur. Yaşlı kökler genç köklerden daha 
fazla boya ihtiva ederler. Yetiştiği m ıntı
kaya göre köklerdeki boya miktarı yüzde 
1-4 nisbetin arasında değişir. Kökler ya 
ilkbaharda yeşerirken, veya sonbaharda 
dalların kuruduğu zaman toplanır. Gölge
de kurutulup dövülerek veya dövülmeden 
kullanılır. Kökün maktaı alınırsa ortası 
sarımtırak, etrafı kırmızıdır. Etli gibi du
ran bu kırmızı kısım ayrı olarak çıkarılıp 
toplanırsa daha güzel ve canlı renkler elde 
edilir. Kireçli ve ümüslü toprakta güzel 
yetişir. İyi şeraitte bir dönümden 1000 ki
lo kökboya alınır.

Bütün evsafını yukarıda zikrettiğimiz 
kökboyadan çeşitli renkler elde etmek 
mümkündür. Başlıcaları: Ihlamur çiçeği, 
koyu gürpen, çürük muşmula, gül 
kurusu, dono, kızılağaç, tarçın, kı
zıl kahve, geyik kahvesi vesaire
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dir (15). Bu renklerde mordan olarak yani 
tesbit edici madde makamında şap, tuz, li
mon, demir sülfat, kremtartar vesaire kul- 
1 inilir. Cehriye gelince: Lâtince ismi 
Rhamnus tinctoria olan cehri memleketi
mizde kökboya gibi eskidenberi en çok ta
nınan ve ziraatı yapılan bir boya bitkisidir. 
Boyacı dikeni, akdiken, ebicel, geyik dike
ni, altın ağacı, sarı boya ağacı, yaban çile
ği gibi muhtelif isimlerle de anılır. Ana
dolu’nun hemen her tarafında yetişmekle 
beraber, en fazla bulunduğu yerler Konya, 
Ankara, Kayseri, Kırşehir, Niğde, Çorum, 
Tokat, Maraş, Ürgüp, Amasya, Sivas, Yoz
gat ve Boyabat’tır. Evvelce buralarda bu 
ziraata tahsis edilen cehrilikler yok ise de, 
yine hüdayı nâbit olarak birçok yerlerde bu 
bitkiye tesadüf edilir. Cehri daha ziyade 
İz Anadolu’da ve dağlık mıntıkalarda bu - 
lunur. Deniz kenarında görülmez. Cehri, 
eskiden bir ticaret emtiası olup, bilhassa 
İzmir, İstanbul ve Samsun’dan ihraç edi - 
lirdi. Hattâ fazla para ettiğinden “altın 
ağaç” ismini almıştı. Fakat 19 uncu asırda 
sentetik boyaların icadiyle kök boya gibi 
kıymetini kaybetti. Bugün ise terkedilmiş 
gibidir.

Cehri, çalı manzarasında bir ağaççık
tır. Dallara kısa saplarla merbut kenarları 
tırtıllı yaprakları vardır. Küçük çiçekleri 
torımtırak yeşil renkte olup birkaçı bir 
arada bulunur. Üzüme benzeyen üzeri di
limlere ayrılmış dane şeklinde küçük mey- 
meler verir. Bu meyveler evvelâ sarımtrak 
yeşil iken olgunlaşınca siyahlaşır. İşte asıl 
boya bu daneciklerden çıkarılır. Bilhassa 
olgunlaşmadan sarımtrak yeşil renkte iken 
daha fazla boyar madde ihtiva ettiklerin - 
den daha çok boya elde edilir. Meyvesi dört 
dilimli ve aşılı cehri makbuldür. Cehriler 
çok değişik iklim ve topraklarda yetiştik
lerinden her zaman aynı miktarda boyar 
maddeyi ihtiva etmezler. Bu sebeple her 
vakit aynı miktardaki cehriden aynı renk

( 15 )  Bu terkipler için bakabilirsin iz:

a) Ankara Yüksek Z iraat Enstitüsü D ergisi, 

c ilt : 4, say ı: 1 (7), Kökboya s. 382.

b) P ro f. Eşberk, T evfik , E v  İdaresi, İst .

elde edilmesi mümkün olmamaktadır. Bu 
güçlüğü önlemek maksadiyle yani aynı 
miktar cehriden aynı renk veya nüansı 
elde etmek için hazırlanmış ekstraktlar 
kullanılır. Cehri, san ile lâciverdin karış - 
tııılmasiyle meydana getirilen yeşil renk 
boyamalarında astar ve birçok boyamalar
da da ton değiştirmede kullanıldığı için 
nebati boyacılığın can damarı sayılır. Ay
nı zamanda mordan değiştirmek suretiyle 
de birçok renkler elde edilir. Kullanılan 
mordan maddeleri şap, kalay, klorür, kireç, 
karaboya (demir sülfat), göztaşı (bakır 
sülfat), bikromat, tuz vesairedir.

Elde edilen renkler: Bilhassa çeşitli 
sarılar, muhtelif yeşil, muhtelif bej, deği - 
şik kahve, tarçın, vesairedir (16).

Bunlardan başka, soğan kabuğu, nar 
kabuğu, havacıva, ayva yaprağı, safran, 
elma, şeftali yaprakları, şergil, kızılağaç 
kabuğu vesaire gibi birçok nebatlar da 
boyacılıkta kullanılır.

Şimdiye kadar isimlerini saydığımız 
nebatlardan elde edilen boyaların tutturul
ması için de mordan lâzımdır. Bu hususta 
e nçok istifade edilen kökboya ve cehri bah
sinde de anlattığımız gibi, şap, karaboya, 
göztaşı, kalay klorür, krom şapı, meşe ma
zısı, sodyum karbonat (çamaşır sodası), 
kireç, tuz, kremtartar, tanen, sodyum sül
fat, limon asidi vesairedir. Bunlardan baş
ka, Anadolu’da bilhassa köylerde mordan 
olarak şap, meşe palamudu, koruk, sirke, 
turunç suyu, sütleğen sakı ve sütü, meşe 
kökü, limon tuzu, idrar, taş yosunları, kil, 
marn ve kirecin de kullanıldığı malûm
dur (17).

Osmanlılar devrinde de mordan ola - 
rak şap, saçıkıbns gibi maddelerin kul - 
lanıldığı bazı tarihî vesikalardan anlaşıl - 
maktadır (18). Fakat bunların miktarları

(16) Bunların terkipleri için bakınız:

P ro f. D r. Eşberk, T e vfik , ve Dr. Harm anc:-

oğlu, M ustafa, Cehri, Z iraat Fakültesi 1951 y ıl

lığından ayrı basım, s. 73 - 78.
( 17 )  Özbel, Kenan, Anadolu T e fr iş  Halılar^, 

Ankara, 1949, s. 13.
(18 ) Atayolu, H. Sabri, B oyacılık  tarihinde 

Türkler, Türk tarihi ana hatları, seri 2, No. 

8 A, s. 10, S icil No. 294.1947. s. 143.
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bir sır olarak saklandığı için şimdiye ka
dar meydana çıkarılamamıştır. Elimizde 
bulunan 19 uncu asırdan evvelki devirlere 
ait yüzlerce halıdan birçoklarının bugün 
hâlâ canlılıklarını kaybetmemiş olan gü - 
zel renkleri hiç şüphe yok ki, bu nebatî ve 
mordanlı boya mahsulleridir.

Nebatî boyacılığın en mühim hususi
yetlerinden biri de güneşe ve ziyaya karşı 
haslık derecelerinin oldukça kuvvetli bu - 
lunmasıdır. Bir boyanın haslık derecesi 
muhtelif müessirlere karşı gösterdiği mu
kavemettir. Boyacılıkta ve dolayısiyle ne - 
batî boyacılıkta ışık, su, alkali, yıkama, 
sürtme, kükürt, ter, ağartma deniz suyu 
gibi muhtelif müessirlere karşı haslık ara
nır. Şüphesiz bir nebatî boya bütün bu hu
susiyetleri üzerinde toplayamaz. Esasen 
haslık derecesi kullanılan mamullere göre 
değişeceğinden ve mahdut olacağından bu
na lüzum da yoktur. Yeter ki, aranılan bir 
haslık derecesi terkibine verilmiş olsun. 
Meselâ daima yıkanacak kumaşlarda suya 
karşı haslık arandığı gibi, halılarda da 
daima ziyaya mâruz kalacakları ve üzer
lerine basılacağı için ışığa ve sürtmeye 
karşı haslık aranır. Fakat bunlardan bi
rinci derecede tercih edileni ışığa karşı 
olan haslıktır. Her nebatî boyanın ziyay ı 
karşı olan haslık derecesi muhteliftir. Me
selâ ayva yaprağının ışığa mukavemet de
recesi orta olduğundan halı ve kilim işle
rinde az ve ancak birkaç rengi kullanılabi
lir. Aynı zamanda bu derece, kullanılan 
mordaııa ve boyanın ziya muvacehesinde 
koyulaşıp koyulaşmamasına da tâbidir. 
Bazı öyle nebat vardır ki, mordansız veya 
muayyen mordanla ziyaya karşı hiç has 
olmadığı veya pek az haslık gösterdiği hal
de diğer bir mordanla bu hassası yükse 
lir. O zaman bu mordandan katılmak şar- 
tiyle halı ve kilim boyamalarında kullanı
labilir. Meselâ elma ve şeftali yaprağından 
elde edilen renklerin ışığa karşı haslıkları 
zayıf iken elma yaprağından elde edilen 
renklerin demir sülfat, kükürt asidi şefta’i 
yaprağından elde edilenlerin de bakır sül - 
fat demir sülfat, ve bikromatla mordan- 
lamak suretiyle halı ve kilim işlerinde kul

lanılacağı anlaşılmaktadır (19). Keza me
şe mazısı ve meşe palamudundan elde edi
len renkler ışık karşısında koyulaştıkları 
için halı ve kilim işlerinde kullanılacakla
rına hükmolunur.

Asırlarca evvel nebatî boyalarla bo - 
yanmış ve renklerinden bir şey kaybetme
den zamanımıza kadar gelmiş olan elimiz
deki halıların renklerindeki canlılığı boya
larında böyle ışık muvacehesinde koyula - 
şan maddelerin mevcudiyetiyle izah etmek 
mümkündür.

Şergil, sofora, potokdan ve ceviz gibi 
bazı maddelerin muhtelif kısımlarından 
elde edilen boyalar bütün müessirlere kar
şı mukavim olduğu takdirde kilim ve halı 
işlerinde de kullanılabilir. Bazı nebatlar - 
dan elde edilen renklerin ancak birkaçı 
ziyaya karşı mukavim olacağından yalnız 
bunlar alınır. Meselâ kızıl ağaç kabuğunun 
halı ve kilim için bazı renkleri seçilebilir. 
Kükürt asidi ve kremtartarla mordanlan- 
mak suretiyle soğan kabuğundan halı ve 
kilim işlerinde istifade edilebilir. Bunun 
gibi birkaç nebat daha vardır.

Nebatî boyalardan kökboya bilhassa 
ışığa karşı hemen hemen en yüksek bir de
recede mukavemet gösterdiği için hoşa 
giden her rengi halı ve kilim işlerinde ter
cih edilir.

Cehriden alınan renkler ise umumiyet
le ışığa ve alkaliye karşı dereceleri düşük 
olduğundan halı ve kilim işlerinde ancak 
mordana tâbi olmak şartiyle kullanılır. 
Böyle olmakla beraber, boyama kudreti 
yüksek aynı zamanda boyar maddelerini 
ayırt ve ticarî ekstraktlarım elde etmek 
kolay olduğu için haslık derecesi çeşit1!, 
mordanlarla yükseltilerek muhtehtelif sa
halarda pek istifade edilebilir.

Aralarında haslık farkı bulunmakla 
beraber, bütün nebatî boyaların hususiyet
leri yüne ton yumuşaklığı, renk tazeliği ve 
parlaklığı vermeleridir. Hepsinin terkip - (i)

( i)  Harm ancıoğlu, M ustafa, T ü rk iye ’de B u 

lunan Önemli B itk i Boylarından E lde O lu n u  

Renklerin Ç eşitli M üesirlere K a rşı Yün Ü zerin

de H aslık  dereceleri, Ankara, 19 51, s. 96 (D ok
tora tezi).
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leri bizce meçhul olsa da, elimizde mevcut 
halı renklerinde nebatî boyalardan istifade 
edildiği şüphesizdir. Bu renkler çeşitleri 
az olmakla beraber, sadelikleri, matlıkları, 
tonlarının tatlılıkları ve haslıkları ile 
temayüz ederler.

Eski Türk halılarında kullanılan renk
ler zamana ve her mıntıkaya göre değiş - 
mekte ise de, bunların iki kısımda müta
lâası doğru olur.

1 — Esas renkler:
2 — Tâli renkler:
1 — Esas renkler: Tamamen zemin 

için seçilen, hemen hemen her asır mamû - 
lünde görülen lâcivert, kırmızı ve beyaz - 
dan ibaret olan hâkim renklerdir. Bun - 
lardan bilhassa lâcivert ve kırmızı üzerin
de durmak ieabeder. Kırmızının Türk haiı 
seccadelerinde kullanılmış pek çok çeşitle
ri vardır. Brikten tatlı kırmızı ve vişneye 
kadar muhtelif nüanslar bu hususta m ü
him rol oynarlar. Fakat ekseriya seçilen 
vişne çürüğü dediğimiz koyu kırmızıdır. 
Lâcivert de zemin için seçilen mühim bîr 
renktir. Türk halılarında ekseriya koyu 
lâcivert yer alır. Üzerinde de daha açık 
bej, beyaz gibi bunu açacak renkler tercih 
edilir.

2 — Tâli renkler: Değişik tezyinat 
için kullanılan bütün çeşitleriyle güvez, 
penbe, sarı, yeşil, bej, mavi ve siyahtır.

Bütün saydığımız bu renklerin hep - 
sine bir parça üzerinde rastlamak müm - 
kün olsa da her birinin ayrı ayrı birkaç 
nüansına birden rastlamak her zaman Ka
bil değildir. Nitekim elimizdeki eski Türk 
halılarında bir motif üzerinde diğer halı
larda (meselâ İran halılarında) olduğu gi- 
gi bir rengin açıklı koyulu teferrüatı gö - 
rülmez. Desen tefriki için renkler daha zi
yade parça parça ve zıt olarak sıralani" 
Esasen motiflerde daima stilizasyon hâ - 
kim olduğundan tabiî renk tanziminden 
ziyade zevki okşayan sade bir renk üslûbu 
hâkimdir. Meselâ yapraklar yeşil renk'e 
yapılacağı yerde çok defa kırmızı veya 
lâcivertle yapılır. Böyle olduğu halde renk 
üslûbunun sadeliği dolayısiyle motiflerde 
göze hoş görünen bir âhenk vardır. Yapra
ğın kırmızı oluşu katiyen hayret uyandır
maz. Tamamen zıt renklerden ibaret yörük 
seccadelerinde bile bu âhenk bakidir. İS

inci asra ait çok harap olmuş kırmızı, kah
ve, eflâtun, yeşil, mavi, sarı, koyu penbe 
ve beyaz renklerden ibaret bir yürük sec
cadesi bu hususta güzel bir örnek teşkil 
eder (Resim: 8).

Eski Türk kilimlerinde en çok kulla
nılan renkler ise : kırmızı, lâcivert, kahve, 
az olarak da mavi yeşil, siyah ve beyazdır.

Yukarıda bütün hususiyetlerini belirt
tiğimiz müzelerimizde mevcut birçok halı 
ve kilimlerdeki renklerin hâlâ canlılıkları
nı muhafaza etmeleri de kullanılan boya • 
ların haslıklarına en güzel şahittir.

VIII — NETİCE:

Bu etraflı tetkikten sonra müzelik es
ki Türk halılarının teknik hususiyetleri 
hakkında şu neticeleri tesbit edebiliriz:

1 — Eski Türk halılarının dokunma - 
sında kullanılan tezgâh İsparta tipi tez - 
gâhlardır. Dokuma âletleri ve dokunuş 
tekniği bugünkünün aynıdır.

2  — Muhtelif bölgelerde dokunan esıd 
halılarda atkı ve çözgü için daima yüu 
iplik kullanılmış ve hemen her zaman bir 
sıra düğümden sonra iki atkı atılmıştır.

3 — Parçalar daima Türk düğümü ile 
dokunmuştur. Vasati kalite 3 X 3 — 4 x 1 
arasındadır.

4 — Piyeslerin en ve boyları oldukça 
düzgündür. Seccadelerde eğrilik bilhassa 
eski parçalarda nadiren görülür. Daha 
pratik olması itibariyle seccade daha fazla 
dokunmuştur. Türk ve Islâm Eserleri Mü
ze Seksiyonundaki mevcuda göre azamî 
seccade ebadı takriben 3 .3 2 X 1-0 5 , asgarî 
1 X 1 -2 0 , taban halılarının ise azamî 
8 . 1 0 X 3 .7 0 , saf seccadelerinin de 9 .8 5  X 
1.56  m. dir.

5 — Eski Türk kilimleri ince sık doku
maları, mükerrer motifleri ve canlı fakat 
âhenkli solmaz renkleri ile en makbul sa
nat eserleridir.

6 — Eski Türk halı ve kilimlerinde 19 
uncu asır parçalan müstesna, her zaman 
has boya kullanılmıştır. Renk tenevvüü 
pek fazla olmamakla beraber, daima uygun 
renkler dizilmiş bu sayede de halı ve kilim
ler üzerinde istenilen âhenk temin edilmiş
tir. işte eski Türk halıcılığının haklı olarak 
kazandığı şöhrette bunun büyük bir his
sesi vardır.
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1956 Yılında Etnografya ve Folklor Yayınları
Derleyen:

P. ER ALP - S. N. ÖZERDİM

(Bu araştırmada, 1956 yılında kitap, broşür ve makale olarak yayınlanmış yazı
ların bibyografik künyeleri sıralanmıştır. Yazarların adlarından sonra yazı başlığı, 
parantez içinde genel başlıklar, derginin adı, cildi (romen rakamı ile) ve sayısı, ay 
(romen rakamı ile) ve yıl kaydı, en sonra da sayfa kaydı verilmiştir.

Bu bibliyografya Türkiye’nin 1956 yılındaki bütün etnografya ve folklor yayın
larını içinde toplamamış, fakat her halde en belirlilerini tesbit etmiştir. Deneme ma
hiyetinde olan bu ilk listeyi gelecek sayılarda daha geliştirebileceğimizi umuyo
ruz.)

1. K İ T A P

Doç. Dr. N. ERDEN TV G: Hal köyünün etnolojik tetkiki. Ankara 1956 Türk Tarih 
Kurumu Basımevi 11 + 107 S. 7 plânş. 400 kuruş. “Ankara 
Üniversitesi Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültesi yayınların
dan, No. 109”.

Eflâtun Cem GÜNEY : Bir raımış bir yokmuş. Türk efsaneleri, Türk masalları. 
İstanbul 19596 Baha Matbaası. 78 S. 100 kuruş. “Yeditepe 
Yayınları: 66”.

Ha'k türküleri. 2 cilt. İstanbul 1956 Yeni Matbaa. 94 + 95 
S., resim 100 + 100 kuruş “Yeditepe Yayınları: 2” [I. cilt: 
2. basım].

Ali Rıza ÖNDER Yaşayan Anadolu efsaneleri. Kayseri 1955 Erciyes Mat - 
baası. 76 S. 100 kuruş. “Yeni Erciyes Yayınları: 2”.

Cahit ÖZTELLİ : Halk Türküleıi, 2. basım. İstanbul 1956 Ekin Basımevi. 
112 S. 100 kuruş. “Varlık Yayınları, Sayı: 445. Türk Klâ
sikleri: 15”.

11. B R O Ş Ü R

Türk Halk Oyunlarını Yaşatma ve Yayma Tesisi. Halk 
Oyunları Bayramı. 19 -29  Temmuz 1956. İstanbul 1956 
Doğan Kardeş Yayınları A. Ş. Basımevi. 3 S. 5 kuruş. 
“Küçük Sahne ilâvesi”.

Türküler. 2. basım. Ankara 1956 Emek Basım - Yayımevi. 
15 S. 15 kuruş. “Güvercin Kitap, No. 33”.
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A. Şeref

Şahap AKALIN  

Vasfi AKARSU

M. Cavit, AKER

Malik AKSEL  

İsmail AKSU

Hurşit ALPASLAN

Mehmed H. ALT AY  

Ehad ARP AT

Veysel ARSEVEN

Oktay ASLANAPA

111. SÜRELİ YAYINLARDA

Ay hakkında inanmalar. II. İstanbul’da. (Türk Halk Bilgisi 
Derneği’nin anketine cevaplar). Türk Folklor Araştırma
ları IV-79, 11-1956, 1251.

Kırklar eli’ nde şayakçılik (Halk sanatları). Türk Folklor 
Araştırmaları — IV-78, 1-1956, 1237-1238.

Elik öldüğü Ormanken ve Allaşnıan efsanesi. (Yatırlar ve 
efsaneler). Türk Folklor Araştırmaları — VI-81, VI-1956, 
1289.

“A y” hakkında inanmalar IX. Muğla’da.(Türk Halk Bilgisi 
Derneği’nin anketine cevaplar). Türk Folklor Araştırma - 
lan — IV-84, VII-1956, 1341.

Eski evlerin içi. Türk Yurdu — 263, XII-1956, 452-454.

Karakaya köyünde kına ve güvey kapama gecesi. Köy Pos
tası — 138, 1-1956, 22 ve 33.

Ay hakkında inanmalar X. Gaziantep’te. {Türk Halk Bilgisi 
Derneği’nin anketine cevaplar). Türk Folklor Araştırma
ları _  IV-87, N-1956, 1392.

Nizip’te sabunculuk ve halıcılık. Türk Folklor Araştırma
ları — IV-82, V-1956, 1311.

Müzelerin önemi. Türk Yurdu — 264, N-1956, 264-265.

Bir halk dansı nedir ve ne değildir? Türk Yurdu — 255, 
IV-1956, 764-766.

Eski bir mesele. Türk Yurdu — 257, VI-1956, 918-923.

Kırşehir’de inanmalar I. (Âdet ve inanmalar. Toplumsal 
folklor üzerine). Türk Folklor Araştırmaları —■ IV-79, 
11-1956,1257-1259.

Kırşehir’de inanmalar II. (Âdet ve inanmalar). Türk Folk
lor Araştırmaları — IV-81, IV-1956, 1294-1295.

Kırşehir’de yerlere atfedilen inanmalar: Âşık Paşa Tür
besi. Türk Folklor Araştırmaları — IV-85, VIII-1956, 
1355, resim.

Yeni bir dernek: “Sivas Halk Oyunları Yaşatma ve Yay
ma Derneği”. Türk Folklor Araştırmaları — IV-82, 1-1956, 
1306.

Anadolu şehirlerinin gelişmesi ve âbidelerin durumu. I. 
Türk Yurdu — 261, N-1956, 274-276. II. Türk Yurdu — 
262, N1-1956, 352-354.
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Anadolu’da eski sanat ve kültür merkezlerini yeniden can
landırmak. Türk Yurdu — 254, II1-1956, 708.



B İB LİY O G R A FY A

At ve köylü kadını.

Eşref Şefik / A T A B E Y / :

İnal ATAÇ

Sadi Yaver ATAMAN

Reşit Enin l A Y  GEN] : 

Mehmet BAHÇECİ 

Dr. N. R. BALCIOĞLU : 

Nihad Sami BAN ARLI :

Ayhan BAŞDAL 

Osman BOLULU :

Süleyman S. BÖCÜOGLU: 

Dr. H. Ferit CAN SEV ER: 

Abdullah CİZRE 

Mehmet ÇALIM 

Asaf Halet ÇELEBİ

Dünya müzeleri re bizim müzeciliğimiz. Türk Yurdu — 
261, Y-1956, 251-252.

Köy Postası — 144, VII-1956, 23.

Başpehlivanlık hamam alayı. (Cihan pehlivanlarımız). 
Köy Postası — 138, 1-1956, 30 ve 35.

Burdur folkloru hakkında. (İncelemeler). Türk Folklor 
Araştırmaları. VI-86, IX-1956, 1364-1565.

Mevlâna musikisi. Türkiye Turing ve Otomobil Kurumu 
Belleteni — 168, 1-1956, 11.

Unesco ve Halk Musikisi. (Türkiye Millî Komisyonu Kon
gresi üzerine). Türk Folklor Araştırmaları — IV-87, 
K-1956, 1383.

İstanbul’da eski ramazanlarda Karagöz. (Halk temaşası). 
Türk Folklor Araştırmaları — V-1956, 1304-1305, resim.

Yenicearmutc.uk köyünde bilmeceler I. (Halk eğlenceleri). 
Türk Folklor Araştırmaları — IV-89, KI-1956, 1404-1405.

Folklorumuzda evlenme âdetleri (Derlemeler). Türk 
Folklor Araştırmaları — IV-85, VIII-1956, 1347.

Fatih’e söylenen ninni. Türk Folklor Araştırmaları — 
IV-78, 1-1956, 1233-1234.

Halk bilmecelerinde rüya ve ötesi. Türk Folklor Araştır
maları. IV-81, IV-1956, 1281-1282.

Salmanınoğlu (Memleket Masalları) Türk Folklor Araş
tırmaları — IV-81, IV-1956, 1295-1296.

Reşadiye folkloru: Yusuf Türküsü’nün doğuşu. Türk 
Folklor Araştırmaları — IV-86, IK-1956, 1362.

Reşadiye’de Gürcü oğlu Türküsü. (Türküler ve doğuş hi
kâyeleri). Türk Folklor Araştırmaları — IV-80, III-1956, 
1274.

Reşadiye’de inançlar. (Halk inançları). Türk Folklor 
Araştırmaları — IV-89, XI-1956, 1397-1398.

Ay hakkında inanmalar VIII. İsparta’da. Türk Folklor 
Araştırmaları — IV-83, VI-1956, 1325-1326.

Gıda tarihine bir bakış (Konferans 1.). Türk Yurdu — 
256, V-1956, 874-877. *

Tarih hâzinesi Edirne alâkaya muhtaçtır. Köy Postası — 
145, VIII-1956, 22-23.

Mâni ve darbımeseller. (Halk dilinden derlemeler). Türk 
Folklor Araştırmaları — IV-79, 11-1956, 1263.
Mevlevilerde âyin ve sema’ 1. Türk Yurdu — 253, 11-1956, 
612-616. II. Türk Yurdu — 254, III-1956, 677-681.
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M. Zeki DALBOY  

Ömer N. DURU

e , a.

Hakkı ERCAN

EVLÎYAOĞLU Gökhan :

Semavi EYlCE

ismet Zeki EYÜBOĞLU :

Faika Isarnettin

Prof. Dr. FINDIKOGLU 
Ziyaettin Fahri

[Bak.: Asaf Hâlet ÇELEBİ: M evlâna’da sema’. Türk Yur
du — 252, 1-1956, 528-532.]

Konya’da adlarla ilgili gelenekler ve inanmalar. (Gele
nek ve inanmalar). Türk Folklor Araştırmaları — IV-80,
III- 1956, 1280.

Köy delikanlılarının heyecanla beklediği bulgur zamanı. 
Köy Postası — 148, XI-1956, 16 ve 27.

Türkiye müzeleri. Türk Yurdu — 261, X-1956, 312-313.

Askerliğe dair âdetler. (Folklor Araştırmaları). Türk 
Yurdu — 256, V-1956, 860-861.

Folklor Ar a ¡tırmalan. Türk Yurdu — 252, 1-1956, 544 - 
545.

Kadın topluluklarında yüzük oyunları. (Folklor Araştır
maları). Türk Yurdu — XII-1956, 468-469.

Köy ata sözleri ve öğüt bakımından izahları. Köy Postası 
— 138, 1-1956, 31. Köy Postası — 139, 11-1956, 24. (H. E. 
rumuzu ile).

Köylerimizde aş verme âdetler i. Türk Yurdu — 254, III - 
1956, 699 - 701.

Köylerimizde düğün âdetleri. (Folklor Araştırmalar,). 
Türk Yurdu — 258, VII-1956, 63-67; II. Türk Yurdu — 
260, IX-1956, 223-224 [Bu yazıya yanlışlıkla III numara 
verilmiştir.] Aynı yazı: Köy Postası — 148 ve 149, XI ve 
XII - 1956.

Köyler imizde millî oyunlar ve deyişler. Köy Postası — 145, 
V1II-1956, 26 ve 29; Köy Postası — 148, X1-1956, 14; Köy 
Postası —- 149, XII-1956, 22.

Sünnet düğünlerinde âdetler. Türk Yurdu — 257, VI-1956, 
946-947.

Müzeler ve millî hayatımız. Türk Yurdu — X-1956, 253 - 
255.

Eski âbidelerle kurulan müzeler. Türk Yurdu — 261, 
X-1956, 267-271.

Kaıadeniz bölgesinde: Halk dilinde kaşlar ve gözler. Türk 
Folklor Araştırmaları — IV-84, VII-1956, 1344.

Kar adeniz’de yürek üstüne.' Türk Folklor Araştırmaları —
IV- 79, 11-1956, 1255-1256.

Ay hakkında inanmalar III. Bursa’da. Türk Folklor Araş
tırmaları — IV-80, III-1956, 1275-1277.

Edirne Müzesi. Müzeler Haftası münasebetiyle. (Seyahat 
intibaları). Türk Yurdu — 261, X-1956, 277-278.
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Prof. Mahmut Rayı/) 
GAZİMİHAL

Mehmet GÖKALP 

Sait GÖKÇE OĞLU 

Enver Naci GÖKŞEN

Çelik GÜLERSOY

İbrahim Hâmit GÜNERİ:

Erzurum barlarının tarihî re bediî mahiyeti hakkında. 
Türk Yurdu — 260, 1X1956, 176-179, resim.

Folklor re .sosyoloji. Türk Folklor Araştırmaları — IV-83, 
VI-1956, 1313-1314.

Asırlar arasında Türk oyunken. (Son Halk Oyunları Bay - 
ramı üzerine). Türk Folklor Araştırmaları — IV-87, 
Y-1956, 1385-1386, resim.

Atasözlerinde musiki. (Musiki folkloru). Türk Folklor 
Araştırmaları — IV-80, 111-1956, 1272-1273.

Balasagun’da musiki. Türk Yurdu — 259, VI1I-1956,
117-119.

Bela Bartok’u anışlar. Türk Folklor Araştırmaları—1V-79,
11-1956, 1249.

Darul-zurna hakkında. Türk Folklor Araştırmaları — 
1V-78, 1-1956, 1241-1243, resim.

Efsaneler re atasözleri arasında. Türk Folklor Araştırma
ları — IV-83, VI-1956,1317-1318.

Halk oyunla.) muzda böl gel emişler. (Son Halk Oyunları 
Bayramı üzerine). Türk Folklor Araştırmaları — IV-86, 
1369-1370.

Musiki ve paremioloji. (Müzik folkloru). Türk Folklor 
Araştırmaları — 1V-84, VII-1956, 1335-1336.

Oyunlarımız ve zihniyet. Türk Folklor Araştırmaları — 
IV-88, KI-1956, 1391-1392.

Şarkı (=Çığırgı). (Müzik Folkloru). Türk Folklor Araş
tırmaları — IV-81, IV-1956, 1284-1285.

Türkistan’da zeybek kelimesi. (Halk dansları). Türk 
Folklor Araştırmaları—IV-89, XII-1956, 1420-1422, resim.

Yurt oyunları. Türkiye Turing ve Otomobil Kurumu Bel
leteni — 176, IX-1956, 7-8.

Sarıkamış köylerinde: Nişanlı kızların söyledikleri mâni
ler. Türk Folklor Araştırmaları — IV-85, VIII-1956, 1357.

Dede Korkut Masalları, radyolarımız ve T. D. K. Türk 
Folklor Araştırmaları — IV-84, VII-1956, 1329.

Ataların diliyle. Köy Postası — 140, III-1956, 11.

Tekerlemeler. Türk Dili — V-54, 111-1956, 367-371.

Hukuk bakımından millî ve tarihî sanat yapıları. Türk 
Yurdu — 252, 1-1956, 522-527; II. Türk Yurdu — 253, 
11-1956, 605-611.
Gaziantep’te avcılıkla ilgili folklor maddelen. Türk Folk
lor Araştırmaları — IV-81, IV-1956, 1287.
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İhsan HINÇER

Abdülhak Şinasi HİSAR : 

Hasene İLGAZ 

Kadriye İLGAZ

Burhanettin IŞIKLI 

Dr. Füruzan KINAL

A. Mümtaz KISAKÜREK:

KIRZIOGLU M. Fahret
tin

Enver Sadık KOÇAK

M. Mesut KOMAN 

Dr. H. Zübeyr KOŞ A Y :

M. Akif 

M. E.

Halk oyunları anketi. Oyunları derleme soruları. Türk 
Folklor Araştırmaları — IV-86, IX-1956, 1367.

Bir Kayseri masalı: Üç köse. Türk Folklor Araştırmaları
— IV-84, VII-1956, 1343-1344.

Dedem Konyak Oğlakçı Hacı Haşan. (Halk hekimliği dola- 
yısiyle ). Türk Folklor Araştırmaları — IV-89, 1V-1956, 
1401-1402.

New York’ta kurulan “Amerikan - Türk Folklor Derneği”. 
(Folklor Hareketleri). Türk Folklor Araştırmaları -—
IV- 82, IV-1956, 1305-1306, resim.

Müzeelrimizin ilk zamanı. Türk Yurdu — 256, X-1956, 
279-287, resim.

Konya’da el sanatları. (Halk sanatları). Türk Folklor 
Araştırmaları — IV-79, 11-1956, 1253-1254.

Doğum ve çocukla ilgili âdetler ve inanmalar I. (Gelenek 
ve görenekler). Türk Folklor Araştırmaları — IV-84, VIII- 
1956, 1338 - 139.

Ay hakkında inanmalar I. İstanbul’da. Türk Folklor Araş
tırmaları — IV178, 1-1956, 1245-1246.

Eski Anadolu’da kadının mevkii. Belleten — XX - 79, 
VII-1956, 354-366. [Almancası: Die Stellung der Frav 
im Alton Orient, 367-378].

İlim ve folklor. Türk Yurdu — 263, XII-1956, 449-451.

Ağıtlaı .- 1205 (1791) Anaya ağıtı. Türk Folklor Araştır
maları — IV-87, X-1956, 1384.

Gaziantep ve cem esinde bazı insan hastalıklarının tedavisi. 
(Tıp folkloru). Türk Folklor Araştırmaları — IV-82,
V- 1956, 1308.

Gaziantep’te nebatî boyalar ve nebatlarla tedavi. Türk 
Folklor Araştırmaları — IV-83, VI-1956, 1326.

Bir Eti efsanesi: Sandı. (Efsaneler). Türk Folklor Araş
tırmaları — IV-89, XII-1956, 1411-1412.

Açık hava müzeleri nasıl kurulabilir ? Türk Folklor Araş
tırmaları — IV-87, X-1956, 1377-1378, resim.

Uluslararası Dördüncü Müzeler Konferansı. Türk Yurdu
— 261, X-195G, 241-245.

Ay hakkında inanmalar. IX. Devrek’te (Türk Halk Bilgisi 
Derneği’nin anketine cevaplar). Türk Folklor Araştırma
ları — IV-86, IK-1956, 1373-1374.

İstanbul’da tasçılık. (Halk sanatları). Türk Folklor Araş
tırmaları — IV-85, VIII-1956, 1349-1350.
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Tahir Kutsi M AK AL 

Mustafa M AZ AN OĞLU 

Melek Celâl 

Fikret MEMlŞOĞLU

M. Reşit N EY  

Nihat Bedi

Halil C. OĞULTÜRK

Osman Cemalettin 

Aydın OY

Ali Rıza ÖNDER ,

Mehmet ÖNDER

Yekta Rayıp ÖNEN

Türklerden esinler: Gademsiz yelin. Türk Folklor Araş
tırmaları — IV-87, X-1956, 1891.

Anadolu köyü: Komşuluk. Köy Postası — 142-148, V-VI - 
1956, 25.

Tarih boyunca Türk işlemeleri. Türk Yurdu—261, X-1956, 
257 - 260.

Harput’ta oğlan evinde erkekler için kına yecesi. (Âdet ve 
geleneklerimiz). Türk Folklor Araştırmaları — IV-78, 
1-1956, 1235-1237.

Müzeden galeriye. Türk Yurdu — 264, .Y-1956, 303-301, 
resim.

Ay hakkında inanmalar XI. Ankara’da. Türk Folklor 
Araştırmaları — IV-89, NI-1956, 1405.

Ay hakkında inanmalar XII. Adana’da. Türk Folklor 
Araştırmaları — IV-90, XII-1956, 1412.

Türk halk musikisi ve oyunlarının Yugoslavya’da görülen 
tesirleri I. (Halk musikisi ve oyunları). Türk Folklor Araş
tırmaları — IV-85, VII-1956, 1358; II. Türk Folklor Araş
tırmaları — IV-89, .KI-1956, 1406-1407.

“A y” hakkında inanmalar. IV. Kıbrıs Tür kİ eri arasında. 
Türk Folklor Araştırmaları — IV-81, IV1956, 1288.

Atasözlerinin edebî değeri. Türk Dili — V-57, VI-1956, 
561-563.

Dede Korkut’ta atasözleri. Türk Dili — VI-61, X-1956, 
39 - 41.

Hırsızlıkta uğur, (inanışlar). Türk Folklor Araştırmaları 
— IV-87, X-1956, 1388 - 1389.

Ürgüp düğünlerinde Nahıl. (Görenekler). Türk Folklor 
Araştırmaları — IV-83, VIl-1956, 1315-1317, resim.

Anadolu’da açılan ilk halı ve kilim sergisi. Türk Yurdu — 
252, 1-1956, 539-543, resim.
Geleneklerin ihyası. (Ayın fikir ve sanat hareketleri). 
Türk Yurdu — 263, .YII-1956, 465-467.
Mevlevilikte destar ve şekilleri. (Araştırmalar). Türk 
Folklor Araştırmaları — IV-79, 11-1956, 1259.
Mevlevilik’te “18”. (incelemeler). Türk Folklor Araştır
maları — IV-85, VII-1956, 1356.
Mezarlıklar ve mezartaşlarımız. (Millî hazineler). Türk 
Yurdu — 253, 11-1956, 621-622.
Topkapı Sarayı Müzesinde açılan çekmeceler sergisi. (El 
sanatları). Türk Folklor Araştırmaları — IV-83, VI-1956, 
1321 - 1322, resim.
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Şükrü POLAT

Haydar SANAL  

E. Behnan ŞAPOLYO

Süleyman TAMER

Doç. Dr. Cahit T AN YOL :

Ali TUNÇ 

Recep TURGUT

Reha Oğuz TÜRKKAN : 

Muzaffer UYGUN ER :

Prof. Hilmi Ziya ÜLKEN: 

M. Şakır ÜLKÜ T AŞIR :

Kelkit - Sv.şehri dolaylarında bilmeceler. Türk Folklor 
Araştırmaları — IV-81, IV-1956, 1290-1291.

Musiki müzesi. Türk Yurdu — 261, X-1956, 272-273.

O ğ uzat a: Büyük Türk efsanesi. Köy Postası — 140,
III- 1956,16 - 17.

Filmin eğitim re müzecilikte rolü. (Müzeler Haftası mü - 
nasebetiyle). Türk Yurdu — 261, X-1956, 316 -319.

Folklor alanında ve müzecilikte filmin rolü. Türk Folklor 
Araştırmaları — IV-87, X-1956, 1381-1382.

Folklor ve müzecilikte filmin rolü. (Milletlerarası Müzeler 
Haftası Münasebetiyle). Kültür Dünyası—26-27, VII-VIII- 
1956, 27 - 28.

İçtimaî hayatta örf ve âdetlerin ruhu. Türk Folklor Araş
tırmaları — IV-79, 11-1956, 1251- 1252.

Trakya halk oyunları hakkında. (Folklor). Köy Postası — 
142 - 143, V-VI-1956, 28.

Uşak’ta arife sabahı: Adakçılar. Türk Folklor A raştır
maları — 1V-86, IX - 1956, 1365 - 1366.

Ay hakkında inanmalar VI. Kırşehir’de. (Türk Halk Bil
gi Derneği’nin anketine cevaplar). Türk Folklor Araştır
maları — IV - 82, V - 1956, 1301.

Millî oyunlarımız yoliyle Türk propagandası. Türk Folklor 
Araştırmaları — IV-85, VIII - 1956, 1345-1347.

Anadolu re efsaneleri. (Efsaneler ve yayınlar üzerine). 
Türk Folklor Araştırmaları — IV-84, VII-1956, 1331-1333.

Kandıra’dan derlenen deyimler. (Derlemeler). Türk Folk
lor Araştırmaları — IV-88, XI-1956, 1394-1396; II. Türk 
Folklor Araştırmaları — 1V-89, Xll-1956, 1415-1417.

Türkü üzerine II. Türk Folklor Araştırmaları — IV-81,
IV- 1956, 1283-1284. [İlk yazı 66. sayıdadır.]

Ahlâk meselesi etnografya ile hallolur mu? Türk Folklor 
Araştırmaları — IV-82, V-1956, 1297-1298.
Folklor el kitabı. Türk Folklor Araştırmaları — IV-80, 
III-1956, 1265 - 1266.
Ankaıa’nın beş meşhuru: Ankara kedisi, tavşanı, bal, ve 
armudu I. Türk Yurdu —■ 263, XII - 1956, 461 - 464.
Eski Türk'lerde bahçe sanatı ve çiçek merakı. Türkiye 
Turing ve Otomobil Kurumu Belleteni — 170, 111-1956, 
9-10 , resim.
Yazma mecmualara göre: Konya’da evliya sayımı. Türk 
Folklor Araştırmaları — IV-89, 1417- 1419.
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AH Rıza YALGIN Bolu vc havalisinde dericilik. (Halk sanatları). Türk Folk
lor Araştırmaları — IV-84, VII-1956, 1342.

Hüsnü YILDIZ Elmalı köylerinde düğün. (Halk eğlenceleri ve gelenekler). 
Türk Folklor Araştırmaları — IV-80, III-1956, 1270-1272.
Elmalı köylerinde Zeki-oyunu. (Oyunlar). Türk Folklor 
Araştırmaları — IV-82, V-1956, 1307 - 1308, resim.
Serik’ten masallar I. Bey oğlu Ali. Türk Folklor Araştır
maları — IV-89, XI-1956, 1407 - 1408.
Serik’ten masallar II. Tülüm. Türk Folklor Araştırmaları 
— IV-89, XII - 1956, 1423 - 1424.

H. Bedi YÖNETKEN Kütahya ve Afyon’da müzik ve oyun folkloru. (Derleme 
Notları). Türk Folklor Araştırmaları — IV-89, XII-1956, 
1413 - 1414, resim, nota.

Kerim, YUND

Milletlerarası bir konferanstan bazı notlar. Türk Folklor 
Araştırmaları — 86, IX-1956, 1361 - 1362.
Köy çeşmeleri. Köy Postası — 144, VII-1956, 22, 24.
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'TÇfTCer&r/if 4 fi* Arv/*& 20cj>~.

y« M ; h e~''~
Q jt *  K u t * :  2 - t f  C~>

OL A'  L t  m  f t  - o a c t

) E d  i r h  e T ^ i  • ^0t ’

Kepi 
T u ta ğ a  c

Çivril
B u r s a

H. Z Ü B E Y İ R  K O Ş A Y



T Ü R K  E T N O G R A F Y A  D E R G İ S İ  —  II L E V :  X X

ftu r a , ¡vay o  A k o y u  — ^ L /Z /e fe ecef/

PaA/<B tvk rl .
SortmSoÂ c/ofecejs

Legcnçe KarctHûyük ko»jû = KüUftpe

H. Z Ü B E Y İ R  K O § A Y



•Cejen. ,ib rik

T Ü R K  E T N O G R A F Y A  D E R G İ S İ  —  II

H-«

Kaıa.V\.Lçzou3Le Celâl

fc/zr/Je ■ fiz'firef Com/eÁcf 
y i sA 1 3  C*~- 
k o s te  P u f:  k  c.

L E V :  X X I

/¿r/A • fiş 70/°

H. Z Ü B E Y İ R  K O Ş A  Y



T Ü R K  E T N O G R A F Y A  D E R G İ S İ  —  I I L E V :  X X I I

¿Fcfrrrje 'mc ■mur-u A/cc'vnı e\S/
-2} <-■ • M a-pakta. , 

ftorifi İPt/f ■ /tr c--

Jfr/A. Pınnç Un

£/- S fv . ra 6 9a

/3 aÇ/re/a-n $rtÂ:

oe*tf /r **
£.* ■■ " ^

/3oA*r

a?«$

C d » T v

¿fe/Â* <T
afrib ts tr

CjobeMı t o s

St/zyec/f fos ■ l3oÂtr •

K oro  h a c  1 1»

H. Z Ü B E Y İ R  K O Ş A Y



T Ü R K  E T N O G R A F Y A  D E R G İ S İ  —  II L E Y :  X X I I I

/ a s

a-oöıt Av/ /8 <£,

5 ,,Za /3 a fetrc/en

3 ır m a .U  p e şk ir le  ş e r b e t  \rerilisı

AusakipzaoLe Celâ£

H.  Z Ü B E Y İ R  K O Ş A Y



T Ü R K  E T N O G R A F Y A  D E R G İ S İ  —  II L E V :  X X I V

işemek ma.V\gazası

Hus akıp zade Celal

r?Â ; /farez. rf/tsrh& f y^- eV '/

i 3*£> S*?? .

T o t d c a K  (HJ'yûfÎ rtla£*>

İ J5~ ¿7*1

/3

r&Afacfarı »

K avlar*  ¿ / K i f c j  
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